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కాళిదాస స౦చిక 


శరది కుముద సజ్లా ద్వాయనో వాస్త్‌ నీత్రా 
విగత జిలద బృందా దిగ్విభాగా మనోజాః, 
హ్తో 
విగతకలుషమమృః శ్యానపజ్కా ధరిత్రీ 
విమలకి రణచన్ష9ం వ్యోమ తారావిచ్శిత్రమ్‌ 
ఘు 





ఆ౦ ధ్ర అభ్యుదయ రచయితల సంఘం 
విజయవాడ 





వెల: రూపొయి 


తనా... ఈ 


అజజా తాకాలని నుం 


ముఖచి(తం: కాళిదాసు. __ (త్రీ గోఖలేగారి ఊహోచ్చితం 


గురజూడ ఏ: శాకుంతలవు ___ (వ్ర గురజూడ 

'కాళిదాన మహాకవి 

కాళిడాన ఛభవభూతులు ___ (శ్రీ ద్వి జేందలాల్‌ రాయ్‌ 
“వాగగ్లా వివనంప్ప శ్ర __- (త్రీ జమ్ములముడక 
కవికకులగురువు కాళిదాసు ___ (ర్త కప్పగంతుల లక్ష ఉ”్యి 
కాళిదాసు రాజకీయతత్వం. __- (శ్రీ) కారుమంచి 

"కాళిదాసుని విదూవకులు ____ (శ్రీ (న్రీనివాన చ్యకవ ర్తి 

వ్‌. పక లతో --- (శ రాంభట్ల కృష్ణమూర్తి 
మీఘసం బేశం - ఒక ప వేశిక పప విద్వాన్‌ విశ్వం 

అతడు -- ఆమె సుముఖ (శ్రీ వుప్పల లక్ష రావు 
ఆ(మపాలి --- (తీ ధనకుధరం 

కవి (59 సి, నారాయణరెడ్డి 
గతకలదారి --- (శ్రీ బొమ్మి రెడ్డిపల్లి సూర్యారావు 
“నీవాపరాయణుడు (తు గోఖలే 
కపోత పునరాగమనం --- (శ్రీ రమణానెడ్డి 

అందని అందలాలు -ా (త) కవులూరి 

స్వేయచరి (త -- (శ్రీ అనిసెట్టి 

రసికుడు _- (శు కొడవటిగంటి 

ఏ చికి త్ప నవే (న్స బూదరాజు 'రాభాకృష్ల 


-చెనాలో కాళిదానరచనలు ___ చిన్‌ - కే_- యూ 
బహుముఖ (పజ్ఞాశాలి (ఫ్ర అవా కాం? యువరచయితలకు నా నాలు 
ఆంధ అభ్యుదయ రచయితల నంఘఫఘ తీరాానాలు, 
"తెలంగాణా రచయితల సంఘం ద్యితీయవార్షి కోత్పవాలు, 
ఫవుస్తుక పరిచయం, స్వీకారం, 


సంపాదక వర్గం 
నే 


(శ్రీరంగం (శ్రీనివాసరావు, కొడవటిగంటి కుటుంబరావు, అనిసెట్టి సుబ్బారావు, 
తుమ్మల వెంకటరామయ్య, 3. వి. రమణారెడ్డి. 


స్వతంత్ర ఆర్టు (ఏంటర్బు, విజయవాడ _ వి 





ఆ భ్యు జంటే 


( ర్షవికులగురువు” +, వుహోకవి కాళిదాసః 


జయంతి నంచికగా “అభ్యుదయ ను సమ 
ర్పించుతున్నాం. భారతీయ నంస్కృృలీ 
చరిితలో ఉజంలతారగా  వెలుగొందినది 
వ్యాస, వాలీకుల తరాత కాళిదాసే అన 
వచ్చు, ఒకజాతి మహోన్న తదశకు (పతి 
బింబంగా జూతీయ మహోకవిని పేర్కొనవలసి 
నవుడు, కాళిదాసుకన్న అప్పుడు మరొకడు 
"లేడేమో ! కాళిదాసుని కవితా (పతిభ, 
రచనా వాతురంం, వదోఒక శాలానికి, చేశా 
నికి మాతం పరిమిత మె ఉండక నేటికీ 
(చపంచమంతటా మహా త్త గౌర వాన్ని 
పాందుతున్నదంశే, ఆ కవి అమరుడుకాడా! 
కాళిదాసుని కులమతాలు మనకు తెలియక 
పోవచ్చు. అతీని జనన మరణాల వివరాలు 
మనకు అందకపోవచ్చు. అతని జీవిత విశే 
'బూలపై చరిత కారులు వాద (పతివాదాలు 
జరుపుతూ వుండవచ్చు. కాని పన 
పాఠకలోకానికి ఈ వివరాలతో పనిలేదు. 
భారతీయ సంస్క్బాలీ చర్మితలో నేగాక విశ్వ 
సాహిత్యంలో నే ఒక విశిస్పస్టానాన్ని సంపా 
దించుకొన్న మహాకవి కాళిదాసు, 
(పపంచమంతటా ఈ యీడు కాళిదాసు 
జయంతి ఉత్సవాలను అత్యంత ఉత్సాహంగా 
జరుపుతున్నారు. ఆయనరచన లిదివరశే 
1వపంచంలోని ముఖ్యభాషలలొ అనువదింప 
బడ్డాయి, ఒక్క శకుంతల నాటకానిశే జర్మన్‌ 
భాషలో 16కి పైగా అనువాదా లున్నాయి, 
ఇంస్సీప్‌,, జర్ననీ, ఇటాలియాన్‌, రవ్యన్‌, 


డేనిష్‌, స్వడిమ్‌, డచ్‌, స్పానిప్‌, పోలిమ్‌, 
హంగేరియన్‌, బొహపామియన్‌, ఐస్‌లాండిక్‌, 
చినా భాషలలో శాకుంతల మిదివర కే అనువ 
దింపబడింది. ఈ సంవత్సరం కాళిదాన నాట 


రాళిదాసు 


కాను వా 
దాల నంఫవు 
టిని, మేఘ 
నం బేశఅను 
వాదాన్ని 
నోపిళయల్‌ 
యూ సి 
యన్‌ (పక 
టించ నున్న 
ది.చెనాలో 
సూడ సరి 





కొత్త అను చైనా చిత్రకారుడు టుంగ్‌ _-యూ._-ఏీ 
ఛవెదాలు గీసిన ఉహా చిం 


(పచురింప నున్నారు. మన _ేశంలో 
వివిధ భాషలలో వెలువడిన అనువాదాల 
విషయం చెప్పనవసరంలేదు. ఇంలేశాదు. 
"జేళశ కాలాల ఎల్ల లకు అతీతుడై శతాన్దాల 
తరబడి తన కవితా యశశ్చం[దికలు పష్‌ర 
జిమ్ముతున్న మహాకవి కాళిదాస కవితా 
(నాగల్భాన్ని పఠితల కందీయడానికి మేము 
నాళ స్వల్ప (పయ త్నాన్ని పాఠకలోకం 
ఆదరించుతుందని ఆశిస్తున్నాం. 
ఛ్‌ 

బ్రుం(ధ - “తెలంగాణలనే కృతిమ పబేదా 

లంతరించి పశాలాం[భధావసియం తా ఏకె 


గీ అభ్యుదయ 





“ఆం(ధ(్యపబేశ్‌ 'గా రూపొందుతున్న శుభ 
నమయం ఇది. ముకో్క-టి. తెలుగు బిడ్డల 
చిరకాల తపోవాంఛ, (పజలు గావించిన 
ఎన్నో త్యాగాల ఫలితంగా, ఎందరో అవుర 
ఏ్‌రుల ఆత్మ్నార్పణపలితంగా నెరవేరి తెలుగు 
జూతి చర్మితలో ఒక సువర్ష ఘట్టం (వారంభం 
కానున్నది. 

ఆంధ్యపబేళ్‌. అవతరణతో, సాహితీ 
పరులక రృవ్యం మరింత బాధ్య తాయు త 
మాతుంది. నూతన రాష్ట్రాన్ని సౌష్టవతర్టిక 
(వాతిపాదిక్టపై కఖతత. కో తులతూగే 
టట్లు నిర్నించాలసి వాంభిస్తున్న న్లు, “తెలుగు 
భఛాపూమతల్లి కీర్తిని ఇనుమడింప చేయ 
వలసిన విధి సాహీతీ సంస్థల, కళొసంస్థల, 
సాహిత్య (వీయు లందరి'పైనా వుంది. 

విశాలాం(ధా వనిలో సాహిత్య సేవ చేస్తున్న 
సారస్వత సంస్థ లెన్నో వున్నాయి, ఇవన్నీ 
కలిసి “అఖలాం(ధ సాహిత్య పరివత్తు”గా 
వర్చుడాలసి ఇటీవల అెలంగాణా రచయితల 
సంఘం తీరా రల “అఖలాం(ధ సాహాత్య 
పరివన్ని ర్య్భాణం”అవనరమనేభావం ఈనాటిది 
కాదు. 1949 నుండి ఈమాట విననెతూ 
వుంది. అయితే 1952 లో భారత (వభుత్యం 
అఖిలభారత జూతీయ పరిషత్తును నెలకొల్ప 
డంతో, దీనికి మరింత (థోద్చలం లభించింది. 
ఇటీవల ఆంధ, 
మంతులు ఈ భా వాన్ని బలపరచారు. 
(పభుత్వ నమాచఛచార శాఖలోని ఒక్‌ (పముఖ 
ఉద్యోగి ప్‌ని సిర్ధాణం విషయంలో (శద్ధ 
కన్పించుతున్నట్లు "తెలుస్తూంది. లది కంత్‌ 
అపోహలకు దారితీసిన మాట నిజం. ఇంతే 
గాక అఖలాం(ధ సాహాత్య పరిషత్తు నిరా 
ణానికై. ఇదివరకు జరిగిన (పయత్నాలలో 
సంకుచితతత్యాలు (వబలిన కారణంగా విఫల 


టొ(దా శ్రద్‌, సం 


మయ్యాయి. అలంవురంలో వర్చడిన “ఆంధ 
కళాపరిషత్తుూ” పని చేయలేక పోయింది. 
అందుచే ఇఫుడు “ఆంధ సాహాత్య పరివత్‌ ” 
నిర్తాణాభిలాములంతా గత చరితలోని గుణ, 
పాఠాలను [గహంభచాలి, (పభుత్వ స సహకారం 
అవసరమే “రాని, దాసి జ్‌క్యం పరోక్షంగా 
గామె (పత్యక్షంగా గాని ఇందులో ఏమా[తం 
పనికిరాదు. పరివన్ని ర్నాణం (పజాతంత 
పద్ధతులనై జరగాలి. ఆయా సారనంత 
సంఘాలు తమ వ్య క్రిత్వం నళింప జేసుకొన 
రుండా'నే అఖలాం(ధ సాహాత్య పరిషత్తులో 
చేర నమిష్టై సాహిత్య కృృమీలో ముక్కో_టి 
“తెలుగు (పజల మధ నామరన్య, నహా 
ఆనాడే మన 
పరిపూర్ణ వికాసానికి 


"కారాలను పెంపొందింవాలి, 
“తెలుగు సాహిత 
మొర్ష వ 


అఫబర్‌ 8వ న్య సుప పసిద్ధ హీందీ, 
ఉద్దూర చయిత_పేమచంద్‌ ఇరవయ్యో వర్ధంతి. 
(సేమచంద్‌ అభ్యుదయ రచయితల నంఘఫఘ. 
సంస్థాపకులలో ముఖ్యుడు. (పేమచంద్‌ 
ళు -నేడు ఖారత బేశంలోని వివిధ భాషల 
లోక అనువదింప బడటమేగాక, సోవియట్‌ 
"మొదలుగాగల ఏవిబేశాలలో పెతం సాహీ త్య 
(ప్రియుల మన్న నలందుకొన్నాయి. 

"రండు వందల కధలు, ఒక డజను నవలలు, 
"రెండు నాటకాలు, అనేక వొా్శాసాలుర చించి, 
సాహాత్ను విషయాలపై పలు ఉపన్నాసాలు 
ఇవ్వడంలో నే "కాదు (చేమచంద్‌ (పతిభ 
వుంది. భారత జాతీయతను, సామాజిక్రజీవిత 
వా_స్టవికతను చక్కగా (పతిబింబించినవి: 
ఆయన రచనలు. అభ్యుదయ మాగర్షదర్శకుడై 
అమరుడైన (పేమచంద్‌ కిదే మా (పణా 
మౌాంజలి. 

-- తుమ్మల వెంకటరామయ్య . 


()/౮ఆఅబు 9 = ౧ అంఆఅలఅ లం 
(శ్రీ గురజాడ అప్పారావుగారు తమ జై రీలో కాళిదాస రచనలను గురించి (పస్తా 
వించిన భాగాలను “గురజాడ రచనలు తి - మహోకవి డై రీలోనుండి ఉల్లేఖంచి (పకటిస్తున్నాం. |] 


1695 ఏ్మపియల్‌ 16, మంగళవారం 

శ్రీనివాసావారి గారితో కలిస “అఫిజ్ఞూన శాకురీతలము చదవడాని కుప్మకమించితిని, నాట'కొారంభమున 
తపస్వి కన్యల సంఫెపషుణము అభ్యంతేదకరము కాదా € కాళిదాసునకు అ నా ఘాత ఫుహష్పుములవంటి కన్యల 
సొందర్యుమును వర్శించుట (వీతి. 1 వల్క_లములను ధరిం-చిన శకుంతల, పుప్పాలంక్చత పార్వతి వస్శనములు, 

వి వనజ్యోశ్న్య; నవమాలిక 1 ఈ రంగము మహాసొందర్య మైన కనితా రూపకల్పనతో అలరారుతున్నదది 1 
కధానాయకుడు "మాటున డాగి ఇతరుల మాటలను వినడమనేది నాటకాలలో తరుచు కనిపిస్తూ వుంటుంది, ఇది 
సాధాకణమెన కల్ప నే, 

తి *ఉపభోనమ్షమ” అనే (పయోగము అర్థవంత మైనది. సాఫీ పాయము, 

క త్ష్మ్మత పర్మిగహా క్రమ్యా యదార్య మస్యా మఖిలాషి "పు మన5, 

ర్‌ కత్రుమ్మెద నిన్ను చాధిక్తూవుంపే్‌ మే మేం చేయూలం ౪ నిన్ను రక్షించడానికి "మే మెవరిమి 
ఈ తపోవనాలు రాజుచేత సంరక్షించబడుతున్నాయి. నిన్ను రక్షించడానికి దుష్యుంతుణ్లే పిలు.” 

ఎంత చక్కగా వుంది! 





| దుష్యుంతుడు వల్క_లధారిణి అగు శకుంతలను చూసి ; 
* సలిసనము కే వలంబునం 'బెనంగొని యుండియు రమ్య మే యగున్‌ 
మలిన కళేంకముం గలిగి మంజులత న్వహియించు. జం దుడున్‌ 
చెలువున మింబె నీ జలజెన్మేతయు వల్క_ల థారణంబునన్‌ 
తలంపలణ సుందరాంగలకుం దాను విభూపణ మేది గా దిలన్‌ ౪” 
(వీలేశలింగంగార అనువాదం) 

2 శకుంతల ఆ శమములో నున్న జక మూధవీలతకు “వనజో్యత్న్న అని "పేరు పెట్టుకొని తన తోబుట్టువువలె 
దానిని పెంచుతున్నది. గున్నమామిడిచెట్టునకు అస్టుకున్న “వనజ్య్యత్స్న వలె శకుంతల తగినవనుని పొందునని ధ్వని. 

తి “భోశార్తయెనిదని అస్థం, 606 “వనజో్యోక్స్ని అని నువ్వు పేరుపెట్టుకొని వీలుచుకొంటున్న ఈ 
వనమాలిక యిష్వుడు గున్నమామిడి చెట్టుకు స్వయంవర వధువు అయింది, శకుంతలా ! దీన్ని చూశావా మరో ఆని 
అనసూయ పిలిచి చెప్పగా, శకుంతల లతదస్టరకు వెళ్ళి చూస్తూ అంటున్న మాటలు ; “చెలియా |! ఆహా! ఈ రమ 
శీయకాలంలో ఈ లతాపావపమిధునమునకు ఒకరినొకరు కలియడం తటస్థించింది ! నవయావన ఈ వనజ్యోత్స ష్‌ 
పల్లవరాగంతో అలరారుతూ భోశాస్తమైనది ఈ (కొమ్మావిగున్న.” 

4 సకుంతల సౌందర్యాన్ని చూసి ముగ్గుడై దుష్యంతుడు 66 నాళ. ఇక్రగోగ్లిర్ష దుస్గభ మేమో | ఈమె కులపతి 
కణ్వునకు స్వజాతిమైన భార్యయందు పుట్టినది "కాళ౭పోవచ్చునా | పుట్టె వుండకపోవచ్చును, నంచేషాించ 
నక్కరలేదు, | 

స్పపపరిగవాయోగ్య యీ నెలంతే నిజము; 
"కాళ్ళ నా మది నిడ్రోపు మాపె నెట్లు 

దవులు ౪ నెందు సంబేహావస్తువుల యందు 
నాత్మగతు లె (పమాణంబు లార్యులకును.” 


ర నవమాలికా కుసుమముమోద (వాలిన తు మ్మెన నీళ్లుపోస్తున్న శకుంతల మోముమోద పడుతుంది, మొహాం 


మిద వాలుతూ చిశాకుకబ్దిస్తున్న (భమరపీడనుంచి తనను కాపాడవలసీనదిగా శకుంతల తన 'చెలులను కోరుతుంది. 
అపుడు అనసూయ (ప్రియంవద లిద్దరూ పె విధంగా అంటారు. 


౮ అభ్యుదయ 











6 రాజు అడిగిన (సళ్నకు శకుంతల (పత్యు_ళ్టర మోయకపోవడం ఎంతో స్వ్యాాఫొవికము'గాన్తూ సహజము 
-గానూ వుంది. 

ఈ కథలోని సంఘటనలు జరుగుతుండగా విశ్వామి( తుడు యేమి చేస్తున్నట్టు 1 7 ఉప్పురాకిలి అంహే 
యొన్ని సంవత్సరాలు ! “జేవతల రీ సరతపోభయశీలత యెొష్వుడూ వున్నదే” అనే రాజు మాటలు అనవసరం. ఇలా 
అనదడంవలన ఆ పిల్లలకు తనమోద విశ్వాసం యేర్చడుతుందని చుహ్యంతుడి ఉఊద్దైశం, 

“వెఖూనసంి దీనికి వివిధ విధములగు అస్థముల్కు అన్టియములు కలవు, 

శకుంతల ; 8 * అసంబగ (పలాపినీ! ఎంత సొగనుగా వున్నది. వృక్షములకు కలఫముతో. నీరు 
పోయుటవలన శకుంతల అలసిపోయింది, 8 అలసీన శకుంతలావర్శనం మనోహరం. 

అనసూయా (పియంవదలకు చదువు వచ్చును. ప్రియంవద తెలివైన పిల్ల. 

"అబ్బో 1 *మేము మేమూ అని ఏమి రావకీవి! 

10 వ(పిల్‌ , శుక్రవారం న్‌ 

ఇశాకుంతల నాటక పఠనము తిరిగి సాసించితిని. 
హ్‌ జై స (చాహ్మణు డనుట స్పష్థ్యం, మాటాడే ఫభాప. (వాక్ళుశము, మాంసం భుజిస్తాడు, 

ట్‌స్టర్రిబ్ర వ్యాయామమును కాళిదాసు కీ 
మంటారు, 

తపోవనాన్ని విడిచి తన సైనికులను దూరముగా వుండేటట్లు కట్టుదిట్టం చేయమని దుస్యుంతుడు సేనాపతికి 
ఆ యివ్వడం; ఇది తపోజనులప3] రాజునకుగల గౌరవం "తెలుపుతుంది. 


ద్వితీయాంక (పొరంభంవలన, శకుంతల యెడల రాజునకు కలిగిన (సేమాతిశయంవల్ల అతనికి వేటయందు 
విముఖత కల్పిందని చెప్పడంతప్ప మరొక (పయోజనం కనిపించదు, 


డు. వేట దోపయే అయినా అది శరీరాని కొక వ్యాయామ 


గ్ర 
అవి చి 





6 తు మ్మెదను తరిమివేసే "నెపంతో దుష్యంతుడు చెట్టచాటునుంచి వారి మధ్యకు వస్తాడు, శకుంతలను 
'పళ్నిస్తాడు: టకా తపస్సు సాగుతున్నది కదా రాజు (పశ్న్యకు _వకొనమై శకుంతల సిర్పుళో తీలవంచు 
కొంటుంది 

/ సఫకుంతలా వృత్తాంతాన్ని అనసూయ దుహ్యుంతునకు చెబుతూ ఇలా అంది; “ఆర్యులు వినవలెను 
వూర్వము కాన్లికుద సే రాజర్షి ఉఊ్యగతపస్సు చేస్తున్న పుడు, దేవతలు ఛభయపడ్కి ఆ నియమమును విఘ్నంచేయాలని 
మేనక అనే అప్పరసను పంపారు” 

8 [పియంవదపప కొంచెం కినుకవహించి శకుంతల రోపంతో “అనసూయా "నేను వెళ్ళిపోతాను” అన్నది, 
అనసూయ “ఎందువలన” అని (సశ్నించింది, అపుడు శరుంతల; * ఈ అసంబద్ధ (పలాపాలను (పేలుతున్న 
'1పియంవచ కథ ఫూజ్యురాలయిన గొతమితో చజప్పడానికి అని జవాబిచ్చింది 





9 * కుండను బూన మూంపు లవి [కుంగిన్కు హస్తతలంబు "నెజ్టనె 
యుండ వడంకం చొచ్చెనుం గుదయున్మము మిక్కిలి యయ్యె శ్వాసముల్‌ 
నిండెను మోమునందుం జేవి నిస్ష శిపీవము వాడ. జెళ్ముటల్‌ 
వెం డుళలుం గలం” ముడివీడల చా నొెళః ఇేతం జేర్వుటన్‌ .” 


10 దుష్యుంతుడికి వేట అంయే విముఖత కలిగింది శకుంతలమిద"నే మనసు, విదూపకునితో *నా కింకా 
నీతో మౌట్టాడవలసిన పనివుంది. ఒక అనాయాస కార్యంలో నీ తో-డ్చాటు అవసరమని దుష్యంతుడు అన్యా 
విదూప.కుడు” “కుడుములు తినుటయందా+” అని ,పళశ్నిస్తాడు. విదూవకుడి కిది మామూలే. హాస్య "మేమంత 

నొప్పగా వెప్పుకోతగింది కాదు, 
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11 * సఖే న పరిహాశ్యేవస్తుని పౌరవాణాం మనః (_పవర్తతే” 

ఈ మనోభావము వాస్తవిక విపయాలను నిజంగా "తెలుపుతున్నడా ఆఅలాగున "తెలుపకపోయినప్పటిక్పీ 
"కాళిదాసు తన కాలంలో వున్న రాజుల కీ ఆదర్శం వుండవలెనని అఖిలపించడం అస్త్రమే, గతకాలపు రాజుల 
ఆదర్శాన్ని తన "కాలపురాజులకు కాళీచాసు అపొదిస్తున్నాడు "కాబోలును |! 

18 “ఓ వశినాం పీ పరపరి్యగహా సంచ్లేపు పరాజ్ముఖ వృత్తి?” 

18 “బంగుపీ తెల చిక్క్యాణ శీష్ట స్యాం "తెలుగున “చి అ నేశ్వము ళ్‌ అ నేసంస్కుత ఛస్బమునుండి 
పుట్టినదా 1 “చిక్కి సంస్కృత భవమా ః గురువులు కాళ్యపులు ఆళమంలో లేరు కనుకన్యే బహుశా దుష్యంతుడు 
తనను వివాహాం బేసుకోవలసినదిగా శకుంతలను అడగివుంటాడు, 

14*4 రాజు నీవార ధాన్యములలో ఆరవవంతు ఖభెగము యిమ్మని వొత్తిడ్‌ 'తేవచ్చును, రాజుకు పుహ్క్ల్లలం గా 
ఫనం వన్తోందిం కోళా-గారం నిండుగానే వుంది దుహ్యుంతునిలో శొంత హాస్య చమత్కారము లున్నపి. 
“ఉత సములో ఆరవవంతు.” 

15 *అహో దీ ప్రిమతో౭పి విశ్వసనీయతా వఫుపః | 

అధవా ఉపపన్న మేత దృషిభ్యో నాతి ఫిన్నే రాజని. 

ఇటువంటి గుణములుకల రాజులను కాళిదాసు క్రాఘ్‌ప్తాడు. తనకు ఆ్మశయమిచ్చిన కవిపోపహుకుడై న 

యేలిక నుద్దేశించి కాళిదాసు యూ పొగ డ్దలను బహుశా చేసి వుంటాడు. 


12 దుహ్యుంతుణ్ణి విదూవ.కుడ్కు “మి తుడా! ఇపుడు తాపసకన్యన్నునెతం కామిస్తున్నట్టు కనబడుతున్నా వే” 
అని (ప్రశ్నించగా దువ్యుంతుని సమాధానం ఏ; “*సఖా |! పరిహార్యవస్తువుమోదికి పౌరవుల మనస్సు పోదు”, 











12 పసపంచమాంకంలో శకుంతలను దుహ్యుంతుడా తిరస్క_రించుతాడు, తిరస్క్బృతే సకుంతలను దుహ్యంతుని'చెంత 
వదలి గ "తమి శఇాన్దరవుడు వెళ్ళిపోతున్న పుడు శకుంతల వారి వెంట బయయలు దేరుకుంది, తమతో వస్తున్న శకుంతలను 


0౧ 
ఇార్టరవుడు “*ఠులము ెడిన నీవు కణ్వునిచెంతకు రావలద్యు పతియింట దాస్యమే నీకు మంచిదని పరపంగా 
౧ 
మాట్లాడగా దుష్యుంతుడు శకుంతలను దూషి౦దవద్దని చెబుతూ: 


6 క్ర్వముదంబులే శశియును 
%౯మలంబులనే రవియు వికాస మొసంగున్‌ 
'స్వమన మటు జితేందియులకు 
విముఖం బగు బరవధువుల బిగికాంగిలికిన్‌ 

అని అంటాడు, 

28 శకుంతలను ఎవరు పరిణయమాడి అనుభపించగలరో కదా అని దుహ్యంతుడు విదూపహకునిచెంత వాపోవు 
చున్న పుడు విదూపుకుడు “యింగుబీ తైలంతో చిక్కనైన అరణ్యవాసి చేతిలో శకుంతల పడకమునుప్కే నువ్వామెను 
బేత్రికి చిక్కించుకోో”మని సలహా యిచ్చాడు, చిక్కణ అనగా చిక్కనైన అని అర్థం, 

14 అ_శమంలోని కొందరు తపసులు తనను గుర్తుపట్టారన్సి శకుంతలను చూడ్డానికి యే మిహుమిోద వెడితే 
చాగుంటుందని దుష్యంతుడు విదూహ.కుళ్ఞై ఆలోచన అడగగా *నీవార ధాస్యములలో ఆరవభాగం, రాజువు కనుక 
నకు రావలసీంది కచాం, ఆ మిషమిద వెళ దాం” అని విదూప.కుడు రాజుకు సలహా ఇప్పాడు. ఇది విని దుహ్యంతుడు 
“శ్రాపసేందు లిచ్చు తపముల యాజవఖాగ మక్షయముగ బరంగు మాకు అని చమక్క_రింవాడు, 

156 ఆశ మారణ్యంలో వున్న దుహ్యుంతుళ్ది అఆశమాన్నిి రక్షించ డానికై కొన్నిరోజులపాటు వుందవలసీందిగా 
బుషికుమారులు కోరతారు, అఫుడు ఒక బుషి కుమారుడు దుహ్యుంతుళ్ణ చూసి ఆశ్చర్యంతో ఆహా | ఈయన మూల్చి 
"వేవోవంతమయి నా విశంననీయంగా వుంది బుషులకునూూ యితినికినీ అభ 'భీదం లేదు, కనుక యిలాగ శరాజనంద 
నుడు వుందడవమ నేదె యు క్రంగానే నుంది అంటాడు, 


8 అభ్యుదయ 





26 “*కతిపయ రా(తం సారథి ద్వితీయే నాయుధ 'స్మ్యధ్రీవా 
భవతా సనాధి (కియతా మ్మాళమ ఇతో సరే; అందుకన్మి రాజు అశమంలో కొన్ని రోజులు వున్నాడు, 
1 “*యముదమైతే కుతోహాలం పె కుబికినమాట నిజమే కాన్ని ఇప్పు డీ రాశ్ష్తసుల కథ వినగానే ఒక్క 
పిసరంత మిగల్లేదు” హాస్య సంఫావణము | 
18 రాజధానిశుండి కరభకుడు రాణి ఆజ్ఞను దుష్యుంతునికి "తెలిపాడు, 
ఓ ఆగామిని చత్ముగ్ధె దివసే నిర్వ కచ ఉఊపవాసో “మమ భవివ్యతి। 
తస్మిన్‌ దివసే త్రీస్టాయు హాఒ వశ్యం సన్నిహి లేన భవితవ్య మితి.” 
20 బషతిశంకు రివాంత రా శే తిష్ట” (తిశంకుని కథ యొషప్పుడు జరిగింది ! శకుంతలా వృత్తాంతానికి 
ఫూర్వమా కాక తరువాతనా 1 ఇది ఎన కానిజమ్‌ -కెదా 
ముందుకొలంలో ఎప్పుడో జరిగిన (తోంకువృత్తాంతాన్ని శకుంతలావృత్తాంతానికి వూర్వమే జరిగినట్టా 
ఇక్క్ళాాడ కవి వెబుతున్నాడేమో * 
20 *నూ ఖలు మాం రమ్షో ఖీరుకం గణయసి ?) 
“దుహా(బాహ్మాణ కథ మేతద్భవతి సంభావ్య లేకి హాస్య సంభామణము | 
22 ఇండో అంకంలో చివరి శ్లోకంవలన దుష్యంతుడు భయంతోనూ, గారవంతోనూ శకుంతలను ేపడు 
తున్నట్టు “తెలుస్తున్నది, 








16 పూజ్యులైన కణ్వమహన్ష దగ్గర లేరు కనక రాత్ష్మసులు యగ్జాన్ని విఘ్నం చేస్తారు, *అందువల్ల కొన్ని 
ర్యాతిళ్లు మోరు సారథి ద్వితీయులనై ఆయుధాలు చేతఫ్రూన్సి యీ అ(శమాన్ని రక్షించవలసినదిగా అ్మశమవాసుల 
కోరికను రాజునకు బుషికుమారులు తెలియజేస్తారు. 

17 బుషికుమారుల కబురు విని రాజు ఆ శమం వెపు వెడుతూ విదూపహకుణ్శ “ళకుంతల్ని చూడాలని కుతూహల 
పడుతున్నావా ఫొ అని (_పళ్నించాడు, అపుడు విదూపుకుడు చమత్కారంగా అన్న మాట లివి, 

18 ఇవ్వాళ టికి నొలగవ దినంనాడు పారణ మానివేసి ఉపవాసం ఉండబోతున్నాను, కనుక దీర్ధ్థాయుమ్మం 
శుడ వగు నువ్వు దస్షర వుందవలిను, 

19 తన త్న్‌ పిలుపునందుకొన్న తర్వాహ రాజధానికి 'వెళ్ళవలెనా లేక ఆ(శమంలో యజ్ఞాన్ని రక్షించేం 
దుకు వుండిపోవలనా అనే మొోమాంస దుహ్యుంతుళ్లా ఎదుర్కొంది, “*ళండూ చాటకూడని ఆశ్బ లే, ఏమిటి 
చేయడమంటే” విదూపుకుడు అన్న మాట లివి : *తిశంకునిలా అంతళాళంలో నిల్చిపో.” 

20 రాణి కబురు విని దుహ్యుంతుడు విదూపహకుట్ల పుతక్ళత్యాన్ని నిర్వహించేటందుకు రాజధానికి వెళ్ళమని 
ఇప్పాడు. సే నలాగే వెడతాను కాని న? భయపడిపోయి వెళ్ళిపోతున్నా ననుకుంటావు సుమో[ి అని 
విదూపకుడు అంటాడు. అపుడు “అబ్బో! నువ్వు మహా[బవ్మాణుడివి, నీకు భయమవమనేది వుందని నే నెలా 
అనుకోగలను€* అని దుష్యంతుడు -వేళెకోళం చేస్తాడు. 

లి జనల మన మేడ! యజ్ఞైత "కొమ యగుచు 
సరిగ మృగ శాబకములతోడం 'బెరిని నట్టి 
ముగుద యిది యీడ $ పరిహాసమునకు "నేను 
బలుకు మాటలు నిజమని తలంపవలదు.” 
తాను శకుంతలానురక్పుడ _నెతినని విదూపుకుడు అంతఃపురంలో ఒకవేళ్‌ చెబుతాజేమో అనే శంకతో 
దుష్యంతుడు విదూపుకునితో పలికిన పలుకులు ; “*బుషులమోద నాకున్న గొారవంవల్ల ఆ శమానికి "వెడుతున్నాను, 
కొని తాపసకన్య శకుంతలమోద చా శీవో మనసుజేదు సుమో అంటూ సదూప.కునకు పె విధం-గా తెలియచేశాడు, 


ఇట 


మ బళ ల ల 


సాహిత్యా కాశమందు దిన్య కాంతితో (ఏకా 
వీంచిన కాళదాసు సంస్కృతే వాజృయము 
నంతటినీ వెలుగొందచేసిన ఉజంల తార, 
భారతదేశ కనవులందరిలోనూ, నాటకకర్త 
లందరిలోనూ ఆయన అ(గగణ్యుడని సర్వులు 
ఆమోదించినారు. అతని కృతులు సమస్త 
'కాలాలలోను అశేష (పజాఖిమానాన్ని, 
వున్నత (పతిష్టనూ అఆర్జంచుకొన్నవి. "కాని, 
చ్మిత మెమిటం టే, ఆయన జీవిత కథ గురించి 
ఆయన (బతికియుండిన కాలాన్ని 
గురించిగాని మనకు నికరంగా యేీమిీా 
యెక్కువ తెలియదు. ఆయన సేరుచ్యూ 
యెన్నో కథలు గాధలు అట్నుకొని నో తునపి, 
“కాసి వాటికి వున్న వార్యితిక్ష నం 
ఏటినిబట్లి చమూూ, "కాళిదాసు మొదట 
శుంఠా గెసరుడై వుండి కాళీ నర (ప్రభావం 
వేత మహాకవిగా రూపొంది చివరకు 
మింపూళ దింపంలో ఒకానొక 'పెశ్యయింట 
పరమపదించినాడని విశ్వసించాలి, ప్మికఠకమా 
దిత్యుసి ఆస్థానమందో, భఛారానగరాధిపతి 
మొన భోజుని ఆస్థానమందో విలసిల్లీన *నన 
ర'త్నాల్లిలో కాళిదాసు ఒకడట. అతని నమ 
'కాలికులని "పిర్కొ-నబడిన కవు ల నేకులు ఫ్‌న్న 
యుగాలకు చెందినవారని దాదావు నిశ్చ 
యించి చెప్పవచ్చును. ఉజ్జయినీ నాధుడైన 
వ్మికమాదిత్యునిన కాళలిడాసు సంబంధం 
చారి తకంగా న అనెక చర్మిత 
"కారులు అభి పాయ పడుతున్నారు, “వ్మిక 
మోర్యలీయ* మందలి నాయకుడు ఫురూ 
రవ్ఫుడె వుండగా, ఫురూరవుని పేరుకు మూరు 
ల్జ 


గాస్సి 


వ్మికముసి "వకును కాళిదాసు చేర్చినందుచేత, 
యావితాానసాని కి బలం కలుగుతున్న ది. 
ఈ ప్మకమాదిత్యుడు (్ర్‌స్తు పూర్వము $58 వ 


ఏట శకులను ఓడించి, వ కమళ కాన్ని 
(వౌర ంఫించిన వాడే. అయి వురడ వచ్చు 
ససి కొద్దిమంది చర్మితకారులు అంటు 


న్నారు, కాని ఆధునికులు దీనిని శంకిస్తు 
న్నారు. (క్రీస్తు పూర్వము 58 న నంవత్సర 
(వాంతమందు వ్మికమ -దిత్యుడ నే "రాజు ఒకడు 
వుండినాడన్సి కాళిదాసు. అంత్మపాచీనుడని, 
పిరిక్షి నమ్మిక లదు, అధిక సంఖ్యాకుల అభ్ఫి 
(వెయ "మేమిటం కు, ప్మికమా దిత్యుడ నే 
ఓనుద నామం'తొల్బున గుప్తచ్యకవర్తి "రెండవ 
పందగుప్పుని ఆస్థానంలో "కాళిదాసు నుండి 
నాడసి, శక్రథా తప్పులను నిస్టించి చందగుప్ప 
సార్వభౌముడు “న-కాార్ర”. బికుదము వ. 
నాడసి,  కాశీదాసు. జీవితకాలం గురించి 
నిస్పం దేహంగా గ ఏంప మన భొాగట్టానుబట్టి 
య. అన్ని మ్మితుని తర్యాత నె (దాదాఫవు 
(కస్తుపూర్యం 150 వ నంవత్పం) కాళిదాసు 
నివసించి వుంటాడు, ఎందుకంసు చ*ీమూళ 
వికాగ్ని మిత” సాటకమందు అగ్నిమితుడే 
నాయకుడు. అంభటేకాదు. (స్తుశకం 0౮34 వ 
సంవత్సరానికి ముంబే కాళిదాసు జీఏించి 
వుంటాడు. ఎందువచేతనంపే ఆ సంవత్పర మే 
లిఖఘంచబడిన ఐహోలు శాననమందు కాళి 
దాసు నముహాకవి అని -పేర్కూన బడినాడు, 
(క్రీస్తుశకం 479 సంవత్సరానికి చెందిన మంద 
సూర్‌ శౌానన మందలి శ్లోకాలలో కాళిదాసు 
రచనల (పభావం వున్నట్లుగా వున్నదనే 
సమష్టలెన పండితుల వాదాన్ని అంగీకరించి 


10 అభ్యుదయ 


నట్టయి లె, అతని కాలాన్ని 400 వ సంవత్చ 
“రానికి చేకవుగా తీసికొని రావచ్చు. గు్త 
నామాజ్య యుగవముందు కాళిదాసు నివసించి 
వుంటాడ నేందుకు, అశ్వఘోషుని రచనల 
నుండి, వాత్స్య్యాయనుని జ్తాష్టైు సూ. తాల” 
నుండి ఆయన కొంత (గహాంచి శాడ నేది, 
వాకాటక వంశస్థ్యుడెన "రెండవ (పవర'సెనుడు 
(వాసిన “సేళుబంధి కావ్యాన్ని ఆయన 
సరిదిద్దినాడ నేది. గుప్త సామాట్టుల నామ 
"శయాలను ఆయన పరోక్షంగా 
"వేర్కొనన్నా డనేది, హూణుల దండయా[త 
గురించి ఆయన  ఎరుగున నేది, 
వున్నవి. కాబట్టి (శ్రీస్తుశకం నాబ్లవ శతాబ్లి 
చివరిభాగముందు శాళిదా సు వ్రుండిన్సండ 
వచ్చును. 

ఆయన రచనలను సూత్ష సంగా పరిశీ 
లించి నట్లయి లే, కాళిదాసు ఉజ్కాయినీ పుర 
మందలి సద్య్బాహ్మణుడని, ఏశాల హృద 
యుజైన శైవుడని, (బాహ్నణ ఏజ్ఞూన 'పాఫ్లి 
లలో అఖండ పాండితంం నంపాదించినాడనసి, 
భారత దేశమందు ఎంతో తిరగి అశేపాను 
భ వాన్ని ఆర్టించినాడని తెలుస్తుంది. వెదిక 
బలా సమ న్తంతోటి కాళిదాసుకు పరి 
చయం కలదు, పషడ్డర్శనాలను ఆయన యొరిగి 
వున్న ప్పటిక, సాంఖ్య, యోగదర్శనాల పార 


గుపుంగా 
జాలీ 


"కారణాల 
€___ 


"మెరిగినాడు. భర్త కాత నాలాలామ్యు 
"కావు సూత ములు, నాట్య ళెన్ర్రుము, 


వ్యాక ర ణము, జ సతి శ్నాన్ర్ర మేకాక, సంగీత, 
చ్మితలేఖనాది లలిత కళలుకూడ అతనికి 
లోబడినవి,. బహుముఖ ( పతి, రాజాస్థాన 
ఆచార పరిచితి, కుఖా గ బుద్ది, వినయ సంప 
న్నత, అఆత్నగారవ పరత, 'కాన్యర చనాళ క్రి- 
యిఏవ్‌ అతని కావ్యాలలో ఎ-లైడల (పతి 
ఫలిస్తూ వున్నవి, 





శాకు౦తలము 


కాళిదాసు క ్రతులన్నింటిలో పరెన్నిక 
గన్నది “తాకుంతల” నాటకము, సంస్కృత 
సాహిత్య మేకాక, వీనివలన విశ్వ సాహిత్య మే 
సంపన్న మెనది. మహాభార తమందలి శకుంత 
లోపాఖ్యా నాన్ని మూలంగా వేసిఫొని, కాళి 
దాసు దానినిఅపూర్వ శోభావిలసితం చేసి 
నాడు, స్వల్ప మై, పటుతర మైన మార్పులను 
చేయడ సుకాక, కొ త్తృపా తలను, గొప్పనాట 
కీేయశ క్షిగలనన్ని వేశాలను చేర్చినాడు. మహా 
భారత కథలో కణ్వమహాన్ష్‌ ఫువ్పసేకరణకై 
ఆ(శమం విడిచి వోయిన ప్పుడు దుష్యంతుడు 
(సవెశిస్తాడు. కాని యా నాటకమందు 
మంచి కారణాస్ని ఫురస్య_-రించుకొని కలమ్వుడు 
ఆశమాసికి వాలదూరం వోయినంటాడు,. 
అంప, ఆయన తంరలో ఆ(శమానికిరాడు. 
అబే విధంగా, మూలకథలో శకుంతుల 
తానే దుష్యంతునికి స్వీయచర్శ్యిత _ చెప్పి, 
అతని (పణయానికి ఆమోదం _తెలిపేముందు 
“రాయబారాలు నాగించినట్లు చచి (తి ౦ప 
బడింది. ఈ అనాచితా న్ని తొలగించి కాళి 
దాసు, శకుంతల చెలిక్రత్స అయిన అన 
సూయవెత తననెచ్చలి కథను జెచితి 
తప్పకుండా చెప్పించి, అనలు రాయ బారఠాల 
(పన క్రినేయె త్త లేదు. దూర్యానమహార్షి శాప 
(వభావంచేత పోయిన అంగుళీయకం, జూలరి 
వారి నన్ని వేశం యివి కాళిదాసు కల్పనలు, 
నాటకాంత్య భాగంలో ( శుక్షకులు అటూ 
తోచని పరిస్థితికిలో నై, చినరకు దానినుంచి 
బయట పడిపోతారు. మూలకథలో నాయికా 
నాయకులు నానాపిభఛాలైన అనహజ పరి 
స్థితులకు లోనె నతమతమనవుతారు. కాని 
నాటకంలో వారికి నహజ గుణాలు 


కాళిదా 


మహాకవి క్షే 





'ఆవాదింపబడినప్‌, దుష్యంతునిలో ఆదర్శ 
(చభుమూర్తిని కాళిదాసు (పసాదించినాడు. 
శకుంతలలో భారతీయ కన్య (బతుకులోగల 
(లివిధావస్థలను ఎంతో "నేర్పుతో చలించి 
నాడు, (పకృతితో కథను అట్లనాడు, ఫావ 
(శకటన విమయంలోను, మనః(పవృత్తుల 
చ్మితణలోను, పా(తనిర్భాణమందు, సన్ని 
"వేన్‌ కల్న్చనలందు, కథ అల్లి కలోను, కవితా 
పాటవవముందు యీ నాటకం కాళలదాసు 
కృతులలో (పథమస్థాన గౌరవం పొందింది, 
“"మాళవికాగ్నిమిత్ర” నాటకం 

“ఛ్రాకుంతల”ొ రచనకు మునుపే కాళిదాసు 
“వూళవికాగ్ని మిత” నాటకాన్ని, “వికమో 
ర్య శీయ” నాటకాన్ని రచింవాడు, లగ్న 
మి్మితుడనే రాజు తన రాణీగారి చెలికత్తెను 
(పేమించి, రాణి పెళ్టు అక్జుల నన్నిటిని అధి 
గమించి, విదూవకుని నహాయాన తన పనిని 
నఫలం వేసిపొంటాడు. ఇదికాళిదాసు (పథమ 
కృతి అయినుండవచ్చు,. నాందీ (ప్రస్తావనలో 
నవకావ్య సమర్ధనకు కాళిదాసు పూను౯ొని 
నందుచేత యీ విధంగా నిర్దారణ చేయ 
నచ్చు. ఎన్నో లోపాలున్న ప్పటికీ, కాళిదాసు 
(ఆఈలిభ స్పష్టంగా యిక్కడ ముదపడినట్లు 
వెల్లడి అవుత్రుంది. 

“విక్ర మోర్వ్యయొనాటకం 

ఉార్వశి నాకలోకవు అప్పరన, వ్మికముడు 
మర్త్యుడు. ఏ్‌రి (పణయగాధ యిందు వర్ణింప 
బడింది. వుదాం, ద పఏ్‌లున్‌ (గబొవస్కా-, 
వికమోర్యశీయం కాళిదాసు చివరికృతి అని 
వాదిస్తుంది. ఎందుకం టే అప్పుడే మొదలైన 
త్నై్యాం యీ నాటకంలో (పస్ఫుటమనవుతున్న 
దటి. కుమారగుప్పుని యావరాజ్య పట్టాభి 
"స్చీక్ర మహోత్సవ సందర్భాన కాళిదాసు 


దీనిని వాసివుంటాడని మరికొందరంటున్నారు, 
బు గ్వేదములోనూ, సనతపథ (బాహ్మణం 
లోనూ, విష్ణు, భాగవత పఫురాణములలోనూ 
బృహత్క_థలోనూ వర్ణింపబడిన కథాంశాల 
నన్నిటినీ కలివి కాళిదాసు తాను కొన్ని 
నన్ని వేశాలను, సంఘటనలను, దృశ్యాలను 
కల్పించినాడు. ఈ నాటకంలో ఆయన కథా 
సనిర్నాణం గురించి చూపిన ([ తక్కువ, 
పాత చితణమిాదనే దృష్టిని కేందీకరించినా 
డసివిస్తుంది. ఈనాటకం౦ లో ఎక్కువ 
వాద (పతివాదాలకు దారితీసీన భాగం 
చతుశ్దాంక ౦. ఇ క్క- డ నాయకుడు 
(పియా. వియోగ గ్షైశంచేత వికలచిత్తుడె 
తన బాధను చచిన్ని చిన్ని. తీయదీయని 
విహాదపూరిత గీతాలలో వెల్లడి చేస్తాడు. 
ఇది కొందరి దృష్టిలో లోపమయినప్పటికీ, 
యీ లోపమే యిప్పుడు కాళిదాసు (పతిభకు 
"తానాాా-ణంగా యంచబడుతూ, అతని 
ఖ్యాతిసీ (పజాభిమానాన్నీ యినువుడింప 
చేసింది. 


“రఘువంశ ” కావ్యం 


రఘువంశ కావ్యంలో "కాళిదాసు నిర్వ 
హాంచిన కార్యం0ం వాల (పయానాపూరిత 
మైనది. ఎందరో రాజుల జీవితాలను వస్మి౦ 
చడం సులువుకాదు. వవ్య కక్షికి ఆవ్య క్షిప త్యేక 
వై లక్షణ్యాలతో విడీ గా ఒప్పాశేటట్లు, 
వరించిన బే వర్శించడంచేత విసుగు వేసటలు 


పుట్టనట్లు కాళిదాసు యీ మహ 
కావ్యాన్ని తీర్చిదిద్దినాడు, అందుచేత సే 


"కాళిదాసును *రఘుకారుడుూ” అనడం జరి 
గింది. ఈ కావ్యంకూడ అనమ్మగమే. భోగ 
లాలసుజైన అగ్నివర్టుని చర్మితతో యిది 
ఆగిపోతుంది. బహుశా పందొమ్మిదవ సర్ష 
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వరకు (నొస్య, జబ్బుచెతనో, వమృతికారణం 
గానో శకాలిదాసు దీనిని పూ_రిచేయ లేక 


వుంటాడు, అజవపిలాప ఫఘట్టంవంటి-వోట్ల "కాళి, 


ఊాసు కవితాశ కి విజ్బంభించింది. 
అలి వా 


“కుమార సంభవ” కావ్వం 


కాళిదాసు మహాకావం సిరాాతశకూడ. 
“కుమవూర సనసంభవమూ  ివ పార్వతుల 
నందనుడై న కుమార న్యామి జననాన్ని 


పర్టిస్తుంది. మల్లి నాథునివంటి వ్యాఖ్యాతలు 
యా కావ్యమందు తోలి ఎనిమిది నర్షల కే 
వ్యాఖ్యానం (వాశారు. ఎనిమిదవ నర్షలోని 
నర్హ నలకు కినిసి పారగతిబేవి శవించినసందుచేత, 
సమ్మగ వ్యాఖ్యానం జరుగలేదని ఒక 
వ్యాఖ్యాత (వాతొడు, చివరి నగ్షలు కావ 
శ_్క్రలో మొదటివానికి తీసికట్టు. కనుక యివి 
"కాళిదాసు కృ "తాలు "కావని ఒక వాదం, 
“రతీ విలాపము వంటి ఘట్టాలలో, జటిలుని 
"వేషధారిమైన _ శివునికీ పారగంతికీ నడువు 
నడచిన నంభావణవంటిచోట్ల హిమాలయ 
వర్గ నలో, వనంత (పాదుర్శ్భావ చి తణలో 
"కాళిదాసు కవిత శిఖరాలను స్పృృశించింది. 
కాను అనందనర్థ నాణ "=ర్యులనంటి ఉఅన్గండ 
పండితులు, ఆలంకారికులు కాళిదాసు అసమ 
నర్షలో శృంగారం మూతాదును మించి 
వర్షించినాడని విమర్శించారు. 
“బుతుసంహార ము” 

“కాళిదాసు అల్బ్పకృతులలో ఎరెన్నిక 
గన్న ది బుతునసంహారము,. ఇతివ్ఫ త్తం 
సామాన్యం అయినందుచేత, వాతల అవశ్య 
కత లేనందుచేత, యిది వా ఖ్యాతల 
ఆన క్లిని సేశెత్తించలేదు. కాని కాళిదాసు 
సూక్ష్మ గపరినీలనాశ కిక, (పకృతి పూజకు 
యిది గొప్ప నిదర్శన మై నిలిచివున్న ది. 


న ఘ దూ ప్‌ో 


సంస్కృృతభావలొ '(గాయబడీన అల్ప 
(పమాణంకల పరమ 
సుందర మైనది “మేఘదూత”. వంద మైచిలుకు 
న్లోకాలతో కాళిదాసు తన యావత్‌ శ క్రిని 


"కానా టన్బ్యటిలో 


(పలిభి" వ్యుత్పత్తులను రుదించగలిగి నాడు, 
(పభువు కినుక కారణంగా. (పియావియాగం 
పొందిన యశ్షుడు, మేఘదర్శనంతో ఖఘోర 
భాధావీదారిత చిత్తుడ "తానున్న రామగిరి 
నుండి తన అలకాఫురికి 
(పణయసం బేశాన్ని కొనివొమ్మని "వేడుకొం 
టాడు వదారిబట్టి పో తే అలకాపురి 
పోఏలనృతుందో, వ య సుందర స్టలాలు 
దాటి ఫోనలనో వివరిస్తాడు, కవి మండా 
(కాంత వృ న్ని స్వకరించి, జకొ్కార్‌ 
నృత్సంలో ఒకొక సంపూర్మ భానచి( తాన్ని 
యిమిడ్చినాడు. కొందరు మేఘదూతను 
(పణయ కావ్యవుం కే, వురి కొందరు విలాప 
కావ్య మన్నారు. స్థిర దెవ్టడు యిది మహా 
కావ్యమని, వల్నభుడు ఖండ కాన్యమని 
అనన్నరు. యశ్ష్వుడు (పవానజీవితం గడివీన 
"రామగిరి నెటి నాగపఫుర సమోాప మందలి 
"రామ్‌ తేక అని నిశ్షారింప బడింది. ఆపాథ _ 
కృ స్టైకాదశి, "యోగినీ మహాోత్చ్మ్యకథ యా 


(ప్రయురాలున్న 


'మేఘదూత కావ్యానికి మూలవట. అని 


'పాయవ్య కకరణలో క్షు ఫ్రతకు, ఇతివృత్త 


నంపన్న తకు, వమూానసాన్ని (పచలింప "వేయ 
గల రచనాశ కికి, * మేఘదూతొకు సాటిగాని,, 
వోటిగాని లేదని విమర్శకులు "సెలవిచ్చారు. 
బోవీధ్యాసీకి, భావనాశ క్తికి ఉ త్యంతా 
పరతకు *కు మూర నంభవొ కావ్యం నవ్యులకు 
వూన్య మైనది. ఆలంకారికుల సనిరంచనాలకు 
అనుగుణమైన మొదటి భారతీయ మహో 


కాళిదాస 


కావ్యం “ఆళఘువంశథంి. ఇక “*శాకుంతలి 
నాటకం భారతీయులకే కాక్క, యూరోవు 
“దేేయులకుగూడ శిరోధార్యమయింది. జర్నస్‌ 
శేశసుువనోకని 7 క 
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అలి హాగవినాద భూస్వర్శ కాలను, వనంత 
నశితిరాలను “శకుంతల” నాటకం ఒక్కా కౌగి 
లిలో పొదివి పట్టుకొన్న దట. 

కాళదాసులు ఆరగ 
సంస్కృతీ గతిలో మూడు విభిన్న యుగాలే 
కార పోత ( పకృతిలా మూడు. విభిన్న 
లక్షణాలకు (పలినిధులని 
ఘోష్‌ “సెలపిచ్చారు. భారతీయులు నెతిక 
ఏషయాలకు పరవు (సాముఖ్య మిచ్చిన 
తొలియుగాల నంస్కాతి వాల్నీకి రామాయ 
ణంలోను, భారతీయ మేధశ్శ కి, అ్యపతిహత 
మైన యుగనంస్కృృ్భృతి వ్యాన భార తింలోను, 
సన. పళతానాన లతర6 భారతీయ 


వాన, వాలీకి, 


పాందవ సంస్కాతి పున ర్విబ్బంభింప బౌగి 
నప్పుడు చిటిపాటి రాజ్యాల ఫునాదులమిోాద 
మహానామాజ్య నిర్మాణం జరిగిన న్వర్ష్థ 
యుగంలో, లౌకిక వివయాలకు (సాశ్మ్య్వం 
యినువుడించిన ప్పటి సంస్క్య్బుతి కాళిదాసు 
రచనలలో కనివిస్తున్న దనికూడ (వాతారు, 
సురాణాలు, సీకి శాస్త్రాలు ఒక శుమి, అన్ని 
విజ్ఞాన శాఖలు నృతిరూపంలో నంవుటీకరింప 
పండితులు, 
వాననకరృలు, "తార్కికులు, సూ[తకారులు, 
మరొక్ట్మనపు జాతిలో స దాణమెయుండిన 
సృృజనాళ క్రి ని ఆనకట్టలు (బద్రలుకొట్ట ఏ్‌డి 


బడుతున్న రోజులు. ఒకనెవు 


(శ్ర) అరవింద 
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పించిన కవులు, చ్మిత కారులు, శల్పులు, 
గాయకులు, నర్తకులు. ఈ సెందర్యార్చనలో 
భారతీయులు నాస్పికులు కాలేదు, ఐహిక 
భోగలంపటలు కాలేదు. చార్యాక మత 
ఖండన సాగుతూనే వున్నది. కాని మానసిక 
లోకంనుండి భారతీయ ససృవనాత్మకశ క్రి బహిర 
లోకంలో 'కాలు'ప్కెంది. ఉపనిషత్తుల నుండి 
వఫురాణాలకు, తోలి వేదాంత సాంఖ్య సఖరాల 
నుండి త పశ్చర్యలకు ,గుప్క-తా_గ్విక తార్కిక 
భావన (పకటనకు అదా హృదయానికి ఎక్కువ 
సంబంధించిన నూతన వత థోరణులకు 
భారతీయ శిష్ట జనత (పయాణించింది. 
అప్పుడు సప్ర్రునాడు మహాకవి కాళిదాసు. 
సమకాలిక నంస్క్బృతీ జీవిత ధోరణులను 
అన్నిటినీ పొదివి పట్టుకొన్నాడు. ఆగామి 
సంన్క్య్భతీ జీవిత ధోరణులను లీలగా 
తోవీంస జీసినాడు. గడచివోయిన రోజుల 
సిగ్గును వర్తమాన యుగానుకూలంగా యెల్సి 
ప్ర (పదర్శించడంలో 'కాళదాన మజోకవికి 
పే.క్చియార్‌ సాటి వస్తాడు, "తాను వేదాంతి, 
ల వుడు, కాసి మతవిషయాలలోా ప్ట్రంపు లేదు. 
సౌందర్యార్చన అతిని పర మలక్ష్యం, ఆత్మ 
వెంత (వాముఖ్య మో, ఇం దియాలకుకూడ 
అంలఠె. వదే నొక వస్తువును పొదివి పట్టు 
కొసి, అది కన్నులకు క స్రైటట్ట్లు చేయ డంలో 
ఆయన అసమానుడు, వర్మ సౌందర్య మూ, 
రూప సౌందర్య మూ, శబ్ద ప్రభుత, భాహా 
సార్వభొమత్వము, క్షు ప్పత, పద్యన మేళ 
నము మలచిన స్ఫటిక శిలవలె (పకాళించే 
గద్యర చన, పడొచితి _ యివి కాళిదాసు 
కవితాశ కృికి దోహదకారులై నవి. 

 దేవస్థలి, నుజు౦ డార్‌ లు [(వాసీన ]స16 
12531021 గీకర్రలి నుండ్కి అరవిందమఘాోేష్‌ (వాక 
(021164%15ఇష” నుండి యీ వ్యాన విషయాలు 
రింప బడినవి. ] 


రౌాఠదా ళో భవభూతులు 
శ్రీ ద్విజేంద్రలాల్‌ రాయ్‌ 


క థాభాగము? 


ఆఅఫిగస్టైన శాకుంతలము కాళిదాస కృోతమగు నొప్ప 
నాటకము, ఓ కాళిదాసస్య సర్వస్వ మఖిజ్ఞైూన శాకుంత 
లమ్‌”. ఉత్తర రామవర్శితము గూడ భవభాతిక్ళత 
మగు గొప్ప నాటకనముగా భావింపబడుచున్నది, ఈ 
రండు నాటకములను విమర్శించుటచే నా మహాకవుల 
తారతమ్యము 'తెలము కాగలదు, 
కాళిదాసు శాకుంతల నాటకమందలి కధాభాగ 
మును మహాభారతములోని కకుంతలో పాఖా్యానము 
నుండి (గహిం చెను, పవ్మపురాణము క. “ఖండములో 
గూడ శకుంతలోే పాఖాానము వగ్శెింపబడియున్నది. 
ఆ యుపాఖ్య్యానము నే యఖి?స్దాన శాకుంతల మెక్కువ 
పోలియున్నదది. కాని పద్మపురాణ మఫఖీజ్ఞాన శాకుంత 
లమునకు వెనుక [(వాయబడినదనియు, కాళిదాసుని 
శ కుంతలో పాఖ్యాన మే యందు కా వ్య రూపమున 
చ్మితింపబడినదనియు పలువురి యఖీ పాయము, 
"కాళిదాసుని నాటకములోని నాయకుడగు రాజు 
మూలకథలో లంపటుడున్సు బహుపత్నీకుడున్సు మధు 
మద్చే [భమరమువలె నొక ఫుహ్పమునుండి మరియొక 
ఫువ్చుమునకు తిరుగువానివలె నుండును, కాని కాళి 
దాసు దుహ్యంతుని ధార్మిక శేస్టునినను కవ్య పరా 
యజణునిగను దీర్చ (బయాసపడినాడు, కనుక నే కాళి 
దాసు గాంధర్య వివాహము నఫిజ్ఞాన ముని శాపముల 
౫ల్పించి ₹ండుమారు లతని గళేంకమునుండి కా పాడేను, 
ఈ నాటకములోని దుష్ముంతుని చరి్నితమును మానసిక 
సూక్ష్మదర్శినిచే “గాంచినవో నతడు శేవలమెక రసిక 
పురుషుడున గనుపట్టును. కాని కామాంధుడై యతడు 
వి వేళఠచ్యుకుడు “'కెలేదు, అతడు లోలుపద ఏసిచే సకుంత 
లము జూ-చినమాట నిజము, అత డా తాపసీ బెలికను 
జూ-చినతోడనే తన కుపభోగ్య వస్తువునుగా. నాలో 
చించినమాటయు నిజము. నాని హృదయమున నతడు 
శకుంతలను "పెంద్రాయాడ నే యెంచును, కామాపాసక్‌ు 
"గస కవులు కొందరు వివాహము వ మ ఓ 
దురు, శొానీ వివాహము త్వ కేవలము భో గ 
కాదనియు, ఆ మె సమ్మాసయోగ్యయనియు 


దెలుపునుః వివాహ సంస్కారము గ ఫహామునకు సుఖ 
దాయకమున్కు సంతతికి శ్షేమకారియు. సమాజమునకు 
మంగళ మూలము నగు నుపాయము.  దానిమై కేవలము 
వ్యక్తిగత శాంతియేకాక్క సమస్త సాంఘికళాంతి కూడ 
అధారపదయున్నది. నింద్యమగుకామమును వివాహమే 
సుందరముగ నొనర్చుచున్నది, మునిశాపమువలనకూడ 
"కాళిదాసు దువ్నుంతుని కాపాడినాడు, ఛభవభూతియు 
నొకమారటులనే తన ేర్పుచే రాముని గాపాడినాడు, 
వాల్మీకియొక్క_ రాముడు నిజవంక మర్యాదారక్ష్మ 
ణాగమె పత్నిసాణయగు సీతను మిమబే నడవి కంపెను, 
ప స్నేహము, దయ, సౌఖ్యము 
తుదకు సీతనుకూడ విడువవలసివచ్చినను నాకు దుఃఖము 
లేదూ అని భవభూతి అష్ట్రైావ్యకుని యెదుట రామునిచే 
పతా చేయించెను. ఇటులనే భవభూతి వీిలగునంత 
వరకు రాముని చరి తమును దోపషరహితము గావించెను, 

ఈ కవు లిద్దరు నిట్లు తారుమారుసేయుటకు విశేసు 
కౌరణ మెకట్‌ కలదు, ఎంత గొప్పకవియు అలంకార 
శెస్ర్యము నతిికమింపజాలడు, నాటకములోని 
నాయకుని సర్వగుణ సంపన్ను నిగన్యు న! తుని 
గను జేయవలయునని అల౦కార శా,న్తమున 
నొళ నియమము కలదు. కొందరీ ప... కఠిన 
మనియు. దీనిచే నాటకకారుని స్వాతం త్యము 
నస్ట్రమగుననియు చెప్పుదురు. దుష్యంతుడు శకుంతలా 
'పత్యాఖ్యాన మొనరించుటలో అశని దోషములేదని 
కవి. చూపించెను. దానికి కారణము (భాంతి, 
ఆ (ఖాంతియు దైవికము, కాని. రాముడు. సీతను 
(పమాదముచేగాక్ష బుద్దిపూర్వకముగ పరిత్యజించెను, 
భవభూతి. రాముడు [పజారంజనము చేయబోయి 
మహా్సీరమగు కర్పవ్యమునుండి స్థలితుడయి నాడు, 
ఆ క_ర్టవ్యము న్యాయవివారము, అతడు జూషగదవస్థలో 
పట్టపగలు నిరపరాధయుు. విశ్యాసీనియునగు సీతకు 
వనవాస వెొంసగను, కనుకనే యత "'డామెను బొందు 
ఉక యోగ్యుడుకాడు, వాల్నీకి యొనరిం-చినది చాల 
ఉచితము, కాని భవభూతి తన నాటకమున యీ 
సంయోగ మొనరించి కావ్యకళే న్కు కావ్య న్యాయమును 
గూడ రూపుమాపినాడు, 


కాళి దాన 


ఛభవభూతులు 1ర్‌ 





చరిత్రచిత్రణము; 


మహా భారతములోని , దువ్యుంతుడొళ ఫీరుడు, 
లంపటుడు, మి ధ్యావాదియునగు రాజని వైప్పబ డొనది, 
ఆతని రాజకీయ గుణములం బేమియు విశేషములేదు. 
అతడొక సామాన్యపురాజు, కాళిదాసు తన ఈ నాటక 
మందు దువ్యుంచుని దోపుములనుండీ చాల -"గాపాడినను 
అతని నొక నిజ్లోవు ఐర్మితునిగ జేయలేక పోయినను, 
అతడు విలాస మగ్నుడై సనేబవళ్ళు అంతఃపురమున 
నుండడనియు, కష్టమున కోర్వగలడనియు కాళిదాసు 
"తెలిపినాడు. కాని ఈ దోపుహినత్వము గుణము కాదు. 
మృనయ్మాళమ సహిమ్హుతచే నత డే మహాకార్యమును 
సాధింపలేదు. వేటాడునో _ పులులను భల్గూకములను 
"గాదు. పారిపోవు లేళ్ళను, కాళిదాసుని దుమ్యంతు 
నికి రామసబాధా నివార ణాస్థము కళా్వా(శమమున 
నుండుట 'కాహ్వానము వచ్చుము నిజము, "కాని 
యతడు మ్మాత మందులకే యచట నుండనియ్య్య 
బొ నెననుట నిజముకాదు, అటుపిమ్మట రాజా ముధ్య 
మధ్య, “ల తాపసులారా ! భయపడకుడ్రు భయపడ 
కుడు, ఇదిగో వచ్చితిని” అని హుంకరిం చినను, 
ఆ శ"ర్యము శరత్కా.లేుఫఘమువలె శేవలము గిం 
చును, స్వష్టమాంకములో మ్మాతము అతడు రాక్షస 
'సంహారమొనర్చి 'స్వగ్గమునుండి తిరిగివచ్చుచున్నటుల 
-గాంచచెదము, దేవేందు డా రాక్షసులను వధింపజాలక 
పోడు. కాని చేవేందుని పరాక్రమము సూర్యని 
వంటిది, దుహ్యంతుని పరాక్రమము చం దుని వంటిది, 
కనుక నే మాతలి, కర్రా తి ఏక టిని సరూర్యుడా వోనొస్ట్రీ 
జాలడు, దానిని చం[దుడు పోగొట్టును” అనెను 
ఇది దుహ్యుంతుని ప0తగా జసొరవాపహాముకాదని తోచు 
చున్నది. దుహ్యుంతునికి ధర్మశాస్త్ర మందున్కు_బాహ్మాణ 
వాక్య్యమునందును విశ్వాసము "మెండు, కాని మహార్షి 
యాశమమున కతిధిమయై వచ్చి గుష్తరూపమున శకుంత 
లను బెంబయాడి బుషుల గురించి విశ్వాసఘాత 
మొన శ్చెను, "కాలీదాసుని దుహ్యుంతుని చరిషతములో 
ధర్మఫీరుత్వ మతీని (పథాన గుణముగా -గాంచెవము, 
కాని దీనిచే నతని చర్మిత మహృత్త్వేమేమియు. నతి 
యింప జాలదు, కాళిదాసు తన దుహ్యంతుని నొక 
యుత్రమ చచ్నితకారునిన్క సంగత రసాఖిష్టునిన్కు రాజ 
కార్య దీశ్షాపరునిగ చ్నితించెను. కాళిదాసు దుహ్యం 
తుని చర్నితము నొక యాదర్శి చరి్శితమునుగా. "జేయ 
బూనుకొనలేదు, ఈ నాటకమున మొదటి మూడంక 
ములు గలిసిన (పథమ భెగములో _సేమచ్చితము 


దుష్యంతుని పతనమున్తు నాలున్లైదు అంకములుగల 
ద్వితీయ భాగ ములో వియోనవర్షనము. అతని 
ఆస్థాన (పయర్నీమున్వు. మిగిలిన  రెండంకములు 
గల తృతీయ భాగములో సంయోగ వర్ణనము 
దుహ్యంతుని 4 శ్ఞైనము చూపింపబడినవి, 


దుష్యంతుని చర్మిత్ర మహాత్మ మా యుఖ్థాన పతనము 


లంభెే యున్నది, కళ్వా(శమమున నకుంతలను జూచి 
అధఃపతితుడై ఆమెను తన కుపభోగ్యముగా నెంచ్చి 
వివాహ్నమె రాజధానికిబోయి. శకుంతలను మరచుట 
అతని పతినముయొక్క్కా_ పరమావధి, శకుంతల సభకు 
వచ్చిన పిమ్మట, తా నామెను పెండ్లియాడజెనా యని, 
యాలోచించ్చి *,[పభాతమున తుపారనర్భితమగు కుంద 
ఫువ్చమును (భమరమువో లె నే నీమెను భోగించుటకును 
విడుచుటకును జాలకున్నాను” అని విచారించికూడ 
ధర్మమాస్రమునుండి చలింపకుండుట దుహ్యుంతుని మాను 
పత్వోమును చాటుచున్నది. వస్థాంళమున శకుంతల 
పరిణయ వృత్తైంతము ఫవీకిరాగా, చింతపడ్కి వసం 
తోత్సవము. జరపక్క కృంగార. విధులను త్యజించ్చి 
శకుంతలా. చ్మితపటమునుజూచి విహ్వాలుడై కన్నీరు 
గార్భు దువ్యుంతునిలో మానుపత్వము మూ్రీభవించి 
నది. శకుంతలను తిరిగి చూచినప్పుడు మొదట నీరస 
ముగ మాటాడజొచ్చినన్కు చివరి కామె. కాళ్ళమిద 
బడీ పశ్చాత్తాపము వెలిబుఇ్చెను, దుష్యంతుని చరితము 
మిక్కిలి మి్మిశచరిి తము, అందు గుణదోపుముల మనో 
పార 'సమావేశము కలరు, 

శకుంతీలది కోమలహృదయము, మనుస్యున్నిపై మను 
స్యుని కెట్లు (పేమయోో సరకుంతలకు నవృథృలతొాదుల్నపై 
నను (పేను, కాని శకుంతల తాపసియయ్యును ఆడుది, 
ఆమె రాజ [(పేమయందు ముగ్ధు రాలయ్యెను. టక్కు 
లాడీతనము “నేర్చినది. రాబోవు సవతుల గురించి అఫ్టుజే 
యార్ష్య్యుఫభావము కలిగినది, సకుంతల ముఖ చుంబనమున 
కొడ్డు వె ప్పైను, "కాని యది యూర? నామమా। తేమునకు, 
కొందరు తృతీయాంకమందలి యంతిమఖఫాగము కాళి 
దాసు ర-చించలేదందురు, ఇది యొప్వుక్‌న్నను ఈ 
అంకముయొక్క_ _పధమభాగమును. నిర్ణోపముగ 
"మే మొప్వుకొన జాలము, శకుంతల ఆత విక్రయము 
నకు దలపడీనది. మన బేశములో కాళిడాసనుని 
"కాలమున కనులు (పేమయొక్కా స్వగ్గేయ భావమును 
సరిగా ననుభవింప  జాలకుండరని నా నమ్మకము, 
ఛవభూతి కాలమున (పేమ స్వచ్చమయినట్టు గను 
పట్టును, విశుద్ధ్యపమ విషయములో భవభూతి శ్రల్బ 
సనుమించి యే దేశపు కవియు పోజాలడు, శకుంతల 


16 అ భ్యు దయ 


అకానాణనానాా చు పాలం జతలాడాకాలకాలా పారావ్రామచు చ కాకు వట ఛ్‌ “్యనారెపాచాడాతునా గాంకాయాడాయాడాలజాణామకోంవతత పాడగా ల 


కోమల (పళ్చాతినల తసస్విని.. ఆము (పేను అఫ్‌నమ్యు 


ఉఊచ్చృంఖలము (పబలనువ్వైయున్నది, వంచికయగు . 


రమణి కుండు సమృ లజ్ట్రయు, రోోోపము ఆమె హ్చ్‌్వయ 
మున (సజ్వలినేము ఉక్రలాంగన  బీరీతి 
నిస్వలై  యెవట"నేని పరవుగుహుని వాంఖభిుెదరా ' 
"సేన స్వేచ్చాచారి ణియగు గణికవలె నీ య్ల్వొకు వచ్చితి 
నని నీవు తలంచు దుంటివా” అని సాధ్వియగు సకుంతల 
దుహ్యుంచుని నింది చెను, సాధ్వి పతియొక్క_ నిరషయావ 
మాూనముము తృణికరించి నర్వముతో తలయితృకొని 
నిలబడునంత టి ొన్నత్యము వహించుమ, శకుంతలా 
మ దృథము, శాంతము. సంయతము. శకుంతలా 
నూహాళ్మ్యము కరూడ పతనో బాన ములమోద 
నాధారపడయున్న ది, దుష్యంతుని (పేసుులో జిక్కి 
అతనితో జేసిన నిరజ్జా సంభాపుణము కణ్వనుహార్షి 
అనుస వేడక రు అతనికి చేసిన ఆత్మార్పణము ఆమె 
యచధ$పతనముయొన్క. చరమసీమ, ఆమె ఈ యధ$ః 
పతనమునందు వివాహామొకటియి పుణ్య రఖ, అదియే 
యిరువురను కాసపాడ్సి వారికి ముందు ముందు _పెక్‌ 
'లేచుటకు మార్వము నిచ్చినది. (పాయశ్చిల్సేము (సత్యా 
.ఖా్యనమునుండి. ._పానంభమై విరహ వతధారణముపే 
'సంవూర్మ మాయెను. స్వాభావిక నియనుణలముచే వారికి 
మరల సంయోగము ఐరిగిను, దుష్యంతుని చర్మిసోము 
వలెనే శకుంతల ఏరి తమును. గుణదోపు మి శిసము, 

రామ దున్యుంతులం బెట్టి భీదము గలదో సతా 
శకుంతలా చరి్శితములంపహ్యా వ సిత కోోదుల, 
పప్నిత్క పరిహాసనసిళ్ళ రామమాయ 
జీవిత. భఛకళ్లూతి నాటకనుందు సీతొచర్శి నము బాగుగ 
(పస్ఫుటిత మే "కాలేను, ఫకుంతల జె ర! స్పేశ్ర 
ఒక ధారణ (శాల్బన), శకుంతల జీవముళల ఒక శ్రి, 
సీక్ర ఒకి శిలా పతిమ. శకుంతల పొంగి పొరలిన ఒక 
నది. సీర స్వనృ సరోవరము. భవభూతి తాను 
_పత్య్భించిన దిష్యమూ= ికి (వాణ్మపతిష్య చేయలేక 
పోయెను, కాళిదాసుని శకుంతలయందు హిసము రోద 
నమ్సు_ పతీనమ్కు ఉఊస్ధాసము, సహనము వుండెను, 
"రాని వీకయందు మొనటివనుండి తుదివరకు (పేమయీ 
యుండెను, భవభూతి సిత హేమంత [( పభాతమందలి 
"శేఫాలికా పరిమళ మువలె స్వప్న వాయము, 
నాటకత్వము; 

నాటకమునకు ఘట్ననెళ్య్ళము ఘటనా సాస్థకత, 
ఘటనల ఘాత ,పతీఘాతగత్సి కవిత్వము చరిత చిత 
ణము స్వాఫెవికత ముఖ్యగుణములు, 


చరిత. 


భయపిహ్వ్యూల, 





సకుంతలా నాకటకమున (_పేమయొక్క 'సఫలత్వము 
చూపింపబడినది, కనుకే యిందు ఫఘట్ననెష్యెము టం. 
అల జ్‌ స్త కచ్చ స అక స్ట జనో గ్‌ న. చే 
సం యిల తః శాౌెంఎంల మున త్రకి నే నా రి స ఎం చ న్నియు 
ఫకుంతలా దుష్యంతుల (సేనను 


కల్వ్పింప ఎడినవి. 


న్య పోసనుచుటకే 
వక్ర 

ఈ నాసటుకములో యు సృళ్య మును 
లీసివేసినముు పరిణా పము బాగుగ వర్శిసిను. కాదు, 
కనుకనే యీ నాటకమున ఘటనా సాాళత్‌ యున్నది, 


మరియు. నిది. ఘాత (పతిఘౌతిములవీ ముందుకు 
నసమును? "కాళిదాసు అంతర్విగోధమును కరూడ 
ఇ ను ఉత గ్య నాతష గ. మనసు: 
చూపించెను. లాలసర్విము, ధర్మజ్ఞా నము - మనస్సులో 
యుషము | 
ణ్‌ 


భవభూతి నాటకమున యా గుణములు బొత్తుగా 
లేవ, అందు ఫఘుట నె కా ౫త మ్మూతే మవళ్య మున్నది, 
సీతారాముల వియోగము మకల సంయోగము ఈ శెండే 
(సభాన ఘటనలు, కాని యీ నాటకమున ఫఘటనా 
సార్థృత లేదు, ద్వితియ, తృతీయ, చతు, పందను, 
పుష్టాంక ములు వూపగా అవాంతరముబు, ఈ నాట 
కమున నాటకత్వ "మేమేని యున్నచో పథమ (వియో 
నము సస్టమౌంకను (సంయోగము)లయందే యున్నది. 
వా స్తవమునరు స్రా నిర్వాసనము, లవ వంద శేతుల 
యుస్థము ఈ రండు ఘటనే యున్నవి. ఆ యుస్ధము 
లేకున్నను నాటకమున కేమియు హానిలేదు.. ఇందు 
అంతర్వివోధముకూడ లేము. సీతా లోశాపవాద సమా 
చారము వచ్చీవచ్చుటతోడ నే ఆమె నిర్వాసన 
జరిగినది. 'సంకల్చ్పమునకు కవ్యుమునకు యుస్ధములేదు, 
కవిత్వము శాకుంతలమునందుకం మె ఉత్త రామవర్శిత 
మున "నెక్కుువ, ఉఊత్తరరామవర్శితములో నే చరిత 
మును. పరిస్ఫుటము “కాలేదు, కాని శాకళుంఠలములో 
చ్‌కణ కౌశల్య మెక్కువగ చూపీంపబడినది, 
కవిత్వము: 

నాటకమున కవిత్వ ముంచవలయును, నాని జక్క 
కవిత్వ ముండుట చేతనే కావ్యము నాటకము "కాదు, 
౩ విత్వముయొక్కా రాజ్యము సౌందర్యము. నాకతకము 
యొవ్క_ రాణ్య నునంత్‌ మానవ చరితము, మానవ 
చరిితమున సుందరము కుత్సితము అని రెండు భౌగము 
లుండును. నాతఓఉకములో మానవవరి తయొక్క రుత్చిత 
భాగమును జూపించుటకును [(పయోజన ముండును, 
వాసృవమునకు నాటక్రములోే ఆ కుత్సిత ఖానగమునువిడిచి 
కవలము సుందరభావము జూపుట చాల కఠినము, కుత్సిత 
వ్యాపారమును వించియె నాటకము పిఠచించువో అది 
ఉత్తమ నాటకము కాజాలదు, సుందరమును మరింత 
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సుందరముగ. జూపించుటకే  నాటకమున బీభత్స 
వ్యా సారమును పవేశ "పెట్టవలలయును, కాళిదాస, 
ఛవభూతులు కుత్సిత వ్యాపారము “నెగ్తుకొనలేదు, 


వారు వర్షిం-చిన దంతయు సుందర కట్వనోజ మె 
యున్నది, కనుకనే ఈ నాటకములు నాతకము లయ్య్యు 
కావ్యదృష్టి చేగూడ నిసోపములే. 

ఏ కవులు బాహ్యాహౌందర్యము నే చక్కగా. వర్ణించె 
దరో చారు తప్పక కవులే, కాని మానవుని మానసిక 
సౌందర్యమును చక్కగ వర్శించువారు మహాకవులు, 
బాహ్యాసౌందర్యము స్థిరము, నిస్టీ వము, అపరివ గ్ర 
నీయము్ఫు పళుసాధ్యముకూడ,. దానిని జూపించుటకు 

వాస్టపికోపాయము చ్నితకళ, శాని "కా వ్యమునుండి 
బహిస్టగత్తును బహాహ్య_రించవలయున ను నియమ 
“మేవియు. లేదు, బావ్యాజగత్తునందలి సుందర వస్తువు 
లలో రమణీ సౌందర్య వగ్మ్మనము సాధారణ కవుల 
క్కువ (పియము. మూడవ తరగతి కవులు న్ర్రీల 
ముఖాద్యవయవములను వర్థ్యించుట ఇక్కువ యానం 
దము వహించెవరు. కాళిదాసు తన నాటకములో 
ననేక సానములయందు. శకుంతలా రూసమును. సజీవ 
ముగ మనోహారముగ వర్శించెను. భవభూతి సీతారూప 
వస్ద్మ నమును కాల సా ఈ "దేసినాడు. నాటక మంతకు 
ఇండు మారుజే సీత్రయొక్క బాహ్యాసాౌందర్యము, 
ల ముఖమా[తమునే వరగ్శించినాడు, భవభూతి 

సీత గనుణముల పెనే మగుజణారును; "కాళిదాసు మ 
తలారూపవస్ట్మ నమును నాటకత్వ దృష్టితో 'జే-సె 
కవిత్వదృష్టి చే “గాదు, దుహ్యంతుని నూన సీకావస్త్సను 6 
కొను కిటి వర్శన మే యావశ్యళ మై యుంయజెను, (పధ 
మాంకమున నవయౌావనవతిన్మి ద్వితియాంకమున తనను 
ఆన్ని ంచిన రూపవతిన్కి పంచమాంకమున నొతిపరిస్సుట 
శరర లావణ్యుమున్సు సస్తమాంకమందు విరహిణిని 

ప్యుంతుడు చూచినాడు, సర సౌందర్య వర్మనములే 
గాక నడచుచున్న సౌందర్యముయొక్క_. చ్మితములను 
కూడ కాళిదాసు చూపినాడు, తుమోెదలకు భయపడిన 
శకుంతలను వృత్షములకు నీక్తుపోయుచు నలసిన శకుంత 
లన్కు వల్క్లలమును విడిపించు మిపుచే ముఖము వెని 
క న. సిన శకుంతలన్ను అ కుఫవూరిత్‌ నయనయగు 
సకుంతలను వగ్శించినాడు, అంగ సంచాలనముద్యారా 
మనో భౌవముల బక్షటించుటలో కాళిదా సద్వితీయుడు, 
కాని శ్రీ సౌందర్య వర్ణ్షనములో కాళిదాసు చూపిన 
లాలసత్వము భవభూతిలోే లేదు. భవభూతి వగ్శసము 
్‌రి నిమ్హరమువలె నిర్మలము, అతని ద ద్బస్దై అంతఃకరణ 
సౌందర్యమునం దుండును, త్రీ అంగ వర్షనము "కాళి 

త 


దాసునకు (పీతికరము, భవభూతి దృష్టిలో త్రీ గృహ 
లక్ష్మి ఆమె మాటలు కర్ణామృుతములు స్పర్శ జీవని 
"స్నేహాస్ట్ర నీతలము, “కాళిదాసుని దృష్టిలో ఆ ఉప 
భోగ్య. భవభూతి దృష్టిలో వూజనీయయగు దేవి, 
“కాళిదాసు నాయకు డొక కాముకుడు, భవభూతి 
నాయకుడు చేవత, కాని భవభూతి ట్‌స్ట్య వగ్శనా (పియు 
డయినందున నాటకత్వము లోపించును, జీవజంతు 
వస్షనమున కాళిదాసు సిషహాస్తుడు. కాని అచేతన వర్షన 
"పుక్కుువ చేయలేదు, భవభూతి యుత్తర రామ 
చర్మిత (పక్ళతి వర్షనతో నిండియున్నది. వీరరస 
వగ్గనములో భవభూతి నిరపమానుడు,  _ కాళిదాసు 
(సకృతియొక్క_ కోమలభి"”గము'నే (గహించి ఫపూక్తిగా 
వస్శించెను, ఉ్నాల్తేర రామవర్శితమున కరణరస పాదు 
ర్భావమే యెక్కువ, కాని యా కరుణను తరుచు 
విలాపముచే నిండియున్నది. ఇట్టిది చాల చవుక, కర్త 
వ్యము. స్నేహము శోకమ్సు. ద్రైర్యమ్కు ఆనందము 
వేదన--యీా మ్మ (సవృత్తుల సంఖుష్షణమున పుట్టు 
కపోయావమృతము. నెవడు తయారు పు... 
ఎవడు మి(శపవృత్తుల సామంజస్యమును -గాపొడి 
మనుహ్యు హృొచయముననున్న "కారుణ్య ద్వానమును 'దెర 
చున్న ఎవడు భిన్నకత్యుకు వెందిన సౌందర్యము 
నొష్వావో పోగుచేసి చూపించి కన్నులవెంట న్‌రు 
"తెప్పించునో వాడు మహాకవి. కాళిదాసుని కరుణరస 
మో తరగతిదె. ఉత్తర రామచరి తము వ్చీ యా కొంద 
నము, 


వా_స్టవమునకు విపుల గంఫీర భావములను చచితిం 
చుటలోే భవభూతి కాళిదాసుకంచటు చాల గొప్పు 
వాడు, ఫృం-గారరసమున 'కాళిదా సద్వితీయుడు, "కాళి 
దాసు రమణీయమగు కరుణచి_తమును జి తించుటలో 
నిప్రుణ్ముడెనట్ల్టు భవభూతి గంభీర కరణ చచ్మితమును 
(వాయుటలో "మొనగాడు, కాళిదాసుని నాతకమును 
నదీ కలరవముతో పోల్చిన భవభూతి నాటకమును 
సముద్ర గద్దనముతో బోల్బవలయును, 


భాష,వృ త్తములు: 


జీవముగల _ కవిత్వనులో ఫావ భావము ననుస 
ర0-చి యుండును, భఫౌవము తనకు తగిన భఛాపు నేరు 
కొనును, భావము చపలమగునపుడు ఖాపయు. చపల 
మగును. ఖావము గంఖీరమగునపుడు ఖాషమయు గంభీర 
మగును, అట్లు కానిచో నది యుత్తమ కవిత్వము 
"కాదు, వృత్తము ఖావమున కంత్‌ యనురూపముగా 
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నుండిన అంత మంచిది, రౌని వృ్సేముల యొన్నికపై. 


కావ్యసౌందర్య మంతగ అఆధారపడియుండలేదు, 


కాళీదాస ఛవభూళతు లిస్టరలో సెవరి భాషా 

ఖగ వ లో " అ 
సామస్ధ్య "పఘుక్కు_వొ నిస్తయించుట కఠినము, సుందర 
ఫౌప్నుపె నిరషరకు నధికారము గలము. అయినను ఖెౌపు 
'సరలముగను సా్వాభెవికముగను ఉఊఉఆండుటలోే కాళి 
దాసు (ేస్టుడు, ఇద్దరు కవులును భావము ననుస 
ర౨-చియే భెాపును వాడరి, కాని నిఘంటువులయందు 
(వాసీన యస్థములు, ధ్వనులు-గాక వ్యవహరింపబ డిన 
ఫ్టాములకు మరియొక గుణముండును, ( పతిశబ్దమునకు 
నిఘంటు లిఖికమగు అస్థము-గాక మరియొక అస్థ 
ముండును, చానిని వాడుకలో 'బెట్టునపు డెన్నియో 
ఆనువంగిక భావములు దానివంట నుండును, దీని 
నిగ్సీషులో శ్చము యొక్క (౧౦౧౧0౯2609) 
అందురు, సాధారణమున శ్చ మొత సహజము [పచ 


లితము నగున్నో అది యంత  1పఫావజనకమగును, 
కాళిదాసుని భాపు ఇటిదే. భవభూతి భొపు అధిక 


వ 
పాండిత్యద్యోతళ మెనది, దురూహ్యా మగుభావ.ను (పయో 


షెంచుటయే యకని కిస్టము, 


'కావ్యములో అను(పాసము నిజముగ సాస్థక మైనది, 
అంత్య'(_పాసము (మములి న శే యుద్దేశ్యమో అను 
(పొసమునకు నదియే, ఒక ధ్వని పునఃపునరావృత్తే 
మగుటలోే నొక సంగీత్‌ ముండును. భవభూతి యను 
(పాసమునందు వీణాధ్వనికన్న రోళళ్ళ ధిమిధిమికం 
ఎక్కువగ నున్నది, అతని ఇను పాసము గూమ్చుటు 
"ఇఘ్కువ (పయాసపడవలసీ యుండును, ఆతని ఓనపద 
సవ స్లోదావీ వాకయః, కీనీరం[ధ నీల నిచులానిో, 
* స్నేహాదన రాల నాలనలినీ” నున్నగు ననుుపాసములు 
ఇస్టవని మే మనము, వీనిలో నొఃఠః మంచి స్వర 
మున్నది, కాని *కూజ త్కాంతకపోత కుక్కుట కులా8 
కరాలే కులాయ దుమాక” _ యిది బొత్తుగా అసహ్యము, 
భఛాపుయొక్క సరలత్వ లాలిత్యములందు భవభూతి ఫఖావ 
'కౌళీదాసుని ఫాషకం కు నికృస్టము, కాని ధారయందు 
అంతకం కొ (శేవ్యము. 


భెౌవమును గంఖీరముగను సుబోనముగను జేయుట 
మహాః పికి మరియొవ లక్షణము, కొందరు నొప్పు కవులు 
కరూత అప్పుడప్పుడు ఖౌవము నతిక్షిస్ట్రమును జటిలమును 
వేయుటచే దానికి టీ్వీ యావశ్యళ నుగుచున్నది. 
సంస్కృతే కావ్యములలో భట్టికావ్యహఘందున్వు మాఫు 
"కావ్యమందును ఈ దోపుము ఫూ్సిగ నున్నది, భవ 


భూతి భావమును చిన్నిశబ్బములలో (_బకటించుటకు 
బదులుగ. నతివీస్ట్ర సమాసములందు (_సకటించి నాడు, 


“వాస్తవమున కతని చేతిలోబడి సమాసమువంటి సుందర 


నియమముగూడ పాఠకులకు భయనానబు మయ్యెను, 


'కొవ్యమున కరుపమ యావశ్యకము, అది యొక యలం 
కారము ఒక రచనా పద్షతి, ఉపను సుందర మై ఉచిత 
ఫానమున (బయోగింపబడువో "కా వ్యసౌందర్యము 
“ఫాచ్చును, అది యుల్సేమ వనగ్సనమున కొక యంగమైై 
విహషయము _ నలంకృతముగన్వు ఉష్ట్వలమునను చేని 
సౌందర్యము నొకళ్ళు చోట (పోగు పెట్ట, మనోరాజ్య 
బాహ్య ప్రపంచముల సామంజస్యమును చూపి పాఠకుల 
విస్మితుల 'జేయును, పద్మముఖి మృుగాక్షి నగబేంద 
"గామిని మొుపలగు మాంధాత కాలమునాటి యుప 
మానములు ఒక తెగవారికే (పియమ్ములై యుండును, 
కాని ఉ్నత్సమకవులు ఛికిన యీ (పాత యుపమలను 
(పసయోగించుట కేవగించెవరు, తమ కల్చనాశ క్షిచే 
నూత నోపమానముల 'సృృజించెదరు, సంస్కృత సాహిత్య 
మున ఉఊపనూ (పయోగమున కాళిదాసు (పసిగ్గుడు. 
ఉడ్తా్రమూ "కాళి దాసస్యం” కాని అత డచ్చుటచ్చట 
ఉపమా (ప్రయోగమున పరిమితి నతిశ్రమించెను, రఘు 
వంశ నుహాకావ్యమున తరుచుగా పతి వ్లోకమునందు 
నత డుపమను (సయోసించినందు చెత అనేక స్థలములం 
దుపమానము సరిగా కుదరలేదు. కాళిదాసుని శాకుంతల 
మున నై దచోపహములు లీవు, ఆతని ఉ్‌సరసిజ మననం 
తె వలేన”* అను ఉపమకు సాటిలేదు, “అ నా ఘాతం 
ఫుష్పుం” అనునది అద్భుతము. 

కాళిదాస భవభూతుల యుపమా్శాా పసయోగ సరణి 
వేరు విఫఘముగ నుండును, ఉపమా పయోనము మూడు 
పిధములు, (1) వస్తువుతో వస్తువును గుణముతో 
గుణమును పోల్ప్చుట. ఉదా :- చంగదునివంటి నుఖము 
మాళ్ళీ_పేసఘవలి పవి తము, (9) గుణముతో వస్తువును 
పోల్చుట,. ఉదా:_, స్నెహము శిళిరమువ లె పపి( తము, 
'సరోవరమువలె స్వచ్భము. (శ) వస్తువుతో గుణమును 
పోల్చుట. ఉడా :- సుఖమువంటి "సెలయేరు, నునస్సు 
వంటి గతి, శాళిదాస భవభూశుల నాటకములం పీ 
_తివిధములగు నుపను లున్నవి. కాని శాళిదాసుని 
యాధిక్యతె ఒకటవ శండవ యుపనములు (సయోగించుట 
యందును భవభూతి యాధిక్యము మూనవ రకపు 
ఉపమ (ప యోగించుటయందడు నున్నది, "కాళదాను 
వల్మ_ల ధారిణియగు శకుంతలను శె వలనెస్టితమగు 
పద్మముతో బోల్చును, భవభూతి సీశఠను కారుణ్య 


కాళిదాన 
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ముతో బోల్చును, _వ్యాస్తవమునకు కాళిదాసుని 
శకుంళలా కల్పన అఆధిభౌతికము, భవభూతి సతాకల్చన 
ఆధ్యాత్మికము, ఉషమల విపయమందు కూడ శాళి 
దాసు మర్య్యలోకమునందున్ను. భవభూతి. ఆకాశ 
మందును పిహారించు చున్నట్టులు న్నారు, 

వృల్తేముల నెన్నుటలో నిస్తరు కవులును సమానులే, 
సంస్కృత నాటకములలో వరుసగా నొకెకే వృత్తేము 
(పసయోగింపబడదు, కాళిదాన భవభూతు లిష్షరును 
తరుచు వాడుక వృ్సముల నే ,పయోగించిరి. ఆ వృత్తే 
ములు తరుచుగా వర్శృనము న కఠకుపయుక్రమ్ములె 
యున్నవి. విషయము కొద్దిదగునపుడు హరిజీం్యద 
వ(జావృల్తేములున్యు “పెషదగునపుకు మందా, కాంతా, 
(సస్టరా, శాసహైాల వి శీడిత, టా వ 
ములును (పయోగింపబడినవి, ఇతర వృ_్తేములలో 
కాళిదాసున కార్యయు భవభూతి 
(బియములని తోచుచున్నది, 


వివిధ విషయములు ; 


నాటక దృష్టితో ఉత్తర రామ చర్శితసు. విమర్శిం 
చుచోో దాని నాటకత్వ మెవ్విధమునను నిలువజాలదు, 
అమానుషిక విషయము లందు మెండు. భవభూతి నాటక 
రూపమున కావ్యమును (వాసెను, ఏడంకము లుంచి 
మహా నాటకమను పేరుపై, అలంకారిక నియమమును 
పాలించుట కై సీతారాముల సంయోగము మార్చినను 
అతడు దినిని యథిెస్ట నాటకము-గా  వేయజాలనని 
యెరిగియుం డెను, కనుక సె భల్చ్పనను స్వేచ్చగా వద లెను, 
దుష్యంతుని నిగ్హోషినగ జేయుటక్షై కాళిదాసు ముని 
వొపమును ఆల్పించచిను, భవభూతి నాటకకారుడు 
"కాడు మహాళవి, ఆశని ఉత్సర రామ చర్మితములో 
ఉపాఖ్యాన ఫాగ మెమియు. లేవని చెప్పినను అను 
చికము "కాదు, అతని నాటకములో వర్షనలు దక్క 
నుశేదియు లేము, కాని కల్పన సంఫూస్షముగన్యు అత్యంత 
సుందరముగను కుదిరినది, ఊదా :; ఛాయాసిత, కాళి 
దాస భవభూతుల శాలములనాటి ఆధార వ్యవహార 
ములను సోల్ఫ్చి చూచినచో భేదము కొంత కోనుపట్టును, 
ఛవభూూతి కాలమున వర ఖీద. "కొఠిన్యము త్టినది, 
దుష్యుంతుడు మునులకు వెరచెను, భవభూతి రాము 
'దస్ట్రావ్యశ్రమునితో మితునితోవలె సంఖాషించును, భవ 


'నుషూపూను 
రై న 


భూతి కాలమున శ్రీ సన్మానము కాళీదాసు కాలము 
నాటికం ము చాల “"హాచ్చినట్లు కనుపట్టును, ఈ ఆవారగ 
వ్యవహార వైవుమ్యుము 'కాలానుళ్ళత మే "కాక్క కవుల 
యొక్క_ ఖిన్నరుచిని చెలుపునదియు కావచ్చును. కవి 
యొంత 'పెష్దవాడైనను "కాలమును మించి యెక్కువ పెకి 
వోజాలడు, 

సమా షి; 

అాణానామ' 

"కాళిదాసు విశ్వజనీన 'పతిఛకు [పథాన లక్షణ 
"మేమన ఎపుడో (వాసీన అతని నాటకము నేటికిని 
ఫురాతి నాధు నాత నాలంకార శాస్ర్రుముల కనుకూలముగ 
నుంచ్కి అచారనీతివిశ్వాసముల పరివ్నర్సనములను తృణీ 
కరించ్కి సమస్త విమర్శకుల తీశ్త దృష్టైముందును పరగతేము 

ఖుటొ లం ర 
వలె నిశ్చలమె గర్వము బే తలయిక్తుకొని నిలబడి 
యున్నది. ఈ రచన ఉఊహో[ పొదుర్భావమువలె నష్వు 
'డెంత సుందరముగ నున్న దో ఇప్పుడు ను యున్నది, 
భవభూతి రదనా మూహాత్మ్య్యమును “కాలనతితో పెగు 
చునే యున్నది. 

ఒకటి నాటకము, సనెండవది కావ్యము, నాకుక 
దృష్టిచే ఉ_ల్షేర రామ చర్మితము. శాకుంతలముయొక్క_ 

లు నల 
పాద థూళికి కూడ సరిఠరాక పోవచ్చును, కాని కావ్య 
దృష్టిచె ఉాగ్తేర రామ -చర్శితము శాకుంతలము శన్న 

ర ఇండి న 
ఇవాల సొప్పది. విశాంస మహిమయందున్ను (పేమ 
పప్మితీతీయందున్కు నా గాంభీర్యమందును, హృదయ 


. మాహాత్మ స్రమునందును ఉ శర రామచరి[తము లోకో త్త 


రము, ఘటనా నై చ్మిళ్యమందున్వు మానవ చరిత్రయొన్ష 
సూక్ష్మ విశ్హేపుణమందును, భాపా సారల్య లాలిత్యము 
లందును శాంకుంతలము (ేస్టము, శాకుంతలము శానద 
ఫూస్మృచందిక, ఉత్తర రామచర్శిరీను నక్షత ఖచిక 
మగు నీలాకాళము. ఒకటి యుద్యానములోని గులాబి, 
"రెండవది వనమాలతి, ఒక టివ్యంజనము, చెండవది హావిప్యా 
న్నము, ఒకటి వసంతము, చెందవది పివర్ష +. ఒకటి 
నృత్యము, రెండవది. అ శువు. ఒకటి ఉపభోగము, 
"రించవది ఫూజ! 

(ఆంధ (గంథ రత్నాకరము(గుడివాడువారి (పచు 
రణగా జంధ్యాల శివన్న శా్ర్రిగారిచే అనువదింస 
బడిన 118 పుటల “*కాళిచాన భవభూతులుూ” అనే 
(గంధపు క్షు ప్రీకరణ.] 


“ట్‌ 


“వాగ ర్థా వవసంపృక్తా ష్‌ 


శ్రీ జవ్ములవుడక మాధవరావుశర్మ 


'దొళిదాసు శష్టార్ధ ములను శివశ కృులనుగా 
భావించి కావ్యరచన సిరంహింవాడు, తన 
దృశ్య [శ వ్యకృతులలో శివశక్తుల సామరస్య 
మునె 'ప్రీవుంన దాంపత్యముగా నిరూవిం 
వర్రాడ్రు, శృంగారము దాంపత్యనిష్టమయిన 
ఫుడె. నముచితమని ఆతని సంబేశము, 
కువూరనంభ వంలో పార్యతీపర మేశ్యరుల 
దాంపత్యము పరాకాస్థ్ట్ర వహించింది. రఘు 
వంశంలో దాంపత్యశోభ సంయోగ వియో 
గములలో ఎట్లా ఉంటుందో స్పష్టమయింది, 
మేఘకావ్యంలో యక్ష్యృూడున్న్నూ భార్యా 
వియోగ పరితప్హుజై కనపడుతొడు, కావ్యా 
లలో అంతటా దాంపత్సశుద్ది విశదంగా 


ఉన్నది. ఆతని మూడు నాటకాలలోనూ 
దాంపత్యే సిద్ధికల శృంగార మె (పదర్శిత 
మయింది, 


౧. మాలవికలో, పెద్దభార్య అంగీకరించి 
నవఫవుడె మాలవిక భార్య 'కాగలిగింది, భార్య 
గానే మాలవీక అవగుంఠనం ధరించినా 
రమ్యంగా కన పడుతుంది, 

-ంి ఠోర్వశి దేవ వేళ్య. అయినా భార్య 
వలెనె అనుర క్ర అయినది. ఆమెది వేశా 
రంగం కాదు, వియోగఖీరువై పల్నీ భావంతో 
సంచరించింది. ెవనియమం హేతున్చుగా 
ప్లతదర్శన పర్యంత మె ఆవు ఉండాలి, కాని 
లార్వశి చిరకాలము (వియుని దగ్గర ఉండా 
లని కుమూరునికూడా చూపలేదు. కుమారుడు 
కనపడగా వియోగపరితాపం పొందింది. కవి 
'దేవే్య్యదుడై (నియు డున్నంతకాలం నాన్ని 


కృతఅయింది. 


ధ్యము అన్ముగహొంచాడు. అప్పరస ఫ్యుతే 
వతిగా రాణించింది. 

పి శకుంతలాచి తణము అసాధారణము, 
మాలవికకు వ్యుత్యపాప్లి చెప్పలేదు. పెద్ద 
భార్య ఛారిణి ఫతవతి, కనిజ్ఞానాయిక అయిన 
రన్‌ ఫుుతవలతి అయింది. హవాకుంతలంలో 
శకుంతల పుతవతి, ఫు(త్మవా ప్‌ ముఖ్యంగా 
ఉశాకుంతలంలో ఉంది. దుష్యంతుడు ఆశ్రమం 
(ప వెశించేటపుడే “చకనర్హినం ప్యుతా 
నూనవ్నుహి” అని బుషు లన్నారు. ఆథమం 
నుంచి. శకుంతల నగరానికి  బయలుచేశే 
టప్పుడు కణ్యుడు సుప్కుతోదయమునే సూచిం 
చాడు. గర్భవతి శకుంతల ఆస్థానంలో నిరా 
రాజుతో విదూపకుడు__ 
“నీకు క్రలిగే కుమూరుడు రాజలనక్ష ణాలు కలిగి 
ఉంటాడని జ్యూతిష్కులు చెప్పారు గడా |! 
ఈమ అ రకువమూారుని కన్న ప్పుడు సభార్య అసి 
నిశ్చయించ నచ్చుూ”అంటాడు-మరీచా[శవముంలో 
ఫుుతవతి శకుంతల వకవేణధరగా ఉన్నది. 
దుష్యంతుడు ఛరతుని చూచి వత్పలు డవ్ద. 
"తాడు, మొల మూలిక దుష్సుంతుడు తండి 
అని నిశ్చయం కలుగ జేసింది. మరీచబుమి. 
ఆశీర్యాదాలతో ఫు తవతి సఛకుంతలను 
దుష్యంతుడు సీంకరించాడు. శకుంతల అస్పరః 
ఫు(తి ఫు తానత్మాయై (పశంసాస్పద అయింది, 
(స్రీ భార్యమై రాణించాలి. ఫ్యుతవతియై 
థశోభించాలి. ఇది కాళిదాన సంబేశం. శాకుం 
తల నాటకం అంతా ప్యుతసిద్ధి వీజంగా చేసి 
వ (పసరించ విశ్వ ప్రశంసల అందుకొన్నది.. 


స బ్ర] 


న! 





“అభిజ్ఞాన శాకుంతల నాటకమున దుష్యం 
తునకు చ్మకవర్తి ప్యుతలాభము మునిజనా 
శీర్వచన దాంరమున సూచిత మయినది 
అసి నేనునా నాట్య వేదములో అభినవ 
గుప్తుని అభినవభారతీభావసార ముగా 
(వాశాను. శాకుంతల నాటక బీజూర్థము పత 
లాభమె. ఈ అంశమె నాంద్‌ పద్యంలో 
కూడా సూచితముయింది, 

" ౧. “వహతి విధిహుతం యూ హవిః 

౨, *“యావూాహు; సర్వబీజ ( పకృతిః” 

ఈ చెండూ నాందీ పద్యంలో ఉన్నవి. 
నకుంతల వఏిధివిహితముయిన దుష్యంత లేజము 
వహించుతున్నదని, బీజస్యరూపుడయిన సర 
దమనుడ నే ఛరతునకు (పకృతిన్యంరూప అని 
శావము, రూపకారంభంలో సూచితముయిన 
బీజూర్ధ మె (పథమాంకములో నిరూపితం 
కావాలి. తరువాతి అంకాలలో ఆ బీజార్థ మె 
వ్యాపించి (వసరించాలి, - అదె నిరంహాణాం 
కంలో పర్యవసించాలి. ఇదె నాటకీయ కార్య 
వృృంఖల. ఈ ఏధంగా రూపకమును నంద 
డమె శక్తి నిదర్శనము, కాళిదాసు శాకుం 
తలంలో రచనాదర్శముద్యారా సమాజా 
దర్శమును (పదర్శించాడు, 

"కేవలాదర్శవాదము "కశేవలానందము కాళి 
దాన రచనలో కనపడదు, అదర్శములో 
ఆనందము, అనందములో ఆదర్శము ఆతని 
రచనాసర్వన్యము. ఈ ఉభయ సామర 
న్యంజ్‌ సాహితగమును నమిశ్షించిలేనే 
సాహిాతంం ఉపకరిస్తుంది. ఊకీవల కావ్యదృ్వ; 
అనే. పేరుతో గుణాలంకారరీతివృ త్రిశయ్యా 
పాకముల పరిశీలనమా[తం యు_క్షముకాదు. 
కేవల విషయదృష్ట అనే "వేకుతో నంఘధర 
స త్యాదర్శ ముల పరిశీలన వూ తమునూ 


"అయి లేనేమి కాళిదాసు కాళిదాసె, 


యు కృంకాదు, "రెండువిభాలా నమిోన్ష చేసి 
సారము గుర్తించాలి, 
కాళిదాసు. తన కావ్యాలలో (పాచీన 
కథలనె చెప్పాడు. తనకన్న పూర్వం ఉన్న 
రచనల విశేషాలను కూర్చుకున్నాడు. 
ఎవరిని 
అనుకరించిలేనేవి! వానిని యుక్తంగా 
కూర్చినాడా + అని మాత్రమె నమిోాశ్ష్హం 
వాలి, కాళదాన కావ్యధర మును (పనమిోా 
కించి. పరిశీలించి తే విఘ్న రహతమయిన 
(పతీతి మనకు కలుగుతుంది. అప్పుడు కాళి 
దాసు సహృదయంలో నివసిస్తాడు. 
అభినవగు వ్లుని భావనంభారమును అందు 
కోన డానికి యత్నించిన "నేను; 
“శాకుంతలములో కాళిదాసు రనసాొశ్షూ 
'త్కా-ర న్యభావము నీ విధముగా సూచించి 
నాడు, 
షం మ్య్యూణి పక్ష మధు రాంశ్చనిశివ్యు శగ్టాన్‌. 
పర్యుత్సు శే ఛవతి యత్పుఖతోవి జంతు; 
తచ్చేతసా సతి నూనమబోధపూర్వం 
భావస్థరాణె జననాంతర సాహృ దాని” 
“సుఖత పాణియు రవ్యుములను మయూచి, 
మధురశబ్బములను విని, పర్యుత్సుకు డగుట 
యజబోధపూర్యమును మనమున _ న్నరించు 
చున్నాడని యర్థము. జన్నాంతర సాహృదము 
లన్నియు భావగతములై యుండును గదా 
దీని భావింపవుడు. ఈ పద్యములో “స్టృరతి 
షి పర. కే సలి సిదర్శిత ముయినది, అది 
తార్కిక (పసిద నుతి కాదు. ఫూరంముటి 
వ "కాదు స హ్‌ 
సన్ని (పతీఖభానమన్న "పదు కలది. సాన్లా 
"త్కాార స్వభావము, ఆస్వాదాళత్త కము 
నయిన (పతీతి యొక్క -టియె నిత్య మందు 
గోచరించును. ఆ (పతితియందే రతి యవ 


లిఇ అభ్యుదయ 





భౌాసించుచున్నది, ఇది యిట్టది కావుననె 
యీ వేష మిందు కూడియుండదు. ఇది 
రసనీయ (మె యనుభూతిలో సాక్షాత్క_ 
రించును. ఈ రతి లాకికము కాదు, మిథ్య 
"కాదు. అనిరా చ్యము “కాదు, లౌొకికతులంము 
కాదు. తదారోవాదిరూపము కాదు. ేశ 
కాలాది నియం(తణ మే మాత్రము "లేనందున 
రతికి నంబంధించిన యొకానొక యుపచ 
యావస్థ శావచ్చును. రసనాత్నక మయిన 
వీతవిఘ్న( పలీతి ప్‌ని (గహించుచున్నది. ఇట్లు 
నిగ్రాాహ్యభావమె రసము, ఇందు విఖాన 
(వభృతు లన్నియు విఘ్నాపసారకములు. 
లోకమునగూడ సకల విఘ్ననిర్నుక్రమయిన 


నంవి ఖ్సీియె చమత్కార మని, నిస్పెశమని, 
రసనయని, ఆస్వాదనమని, భోగమని, సమా 
ప్తియని, లయమని, _ వి(శాంతి యిని 
ఏవమాది శబ్దముల నిరూపిత మగుచున్నది 

అని నాట్య వేదంలో (వాతాను, భరతుని 
సిర్టయానుసారంగా కాళిదాసు నమిాశ్ష 
చేస్టే లోకంలో నవో నషం కలుగుతుంది. 
కాళిదాస పద్యభా వాస్పాదనమునకు అభినవ 
గుప్తుడు (పదర్శించిన అభినవమౌార్షం ఒకటి 
ఉన్నది. సారస్వ్య తేయులు అభిన వమొర్ష 
పథికు లయిజే కాళిదాసు అవతేరిసాడు,. 
కాళిదాసనీకృత పృాదయాలతొ "కాళిదాసుకు 


స్వాగతం పలుకగల అ ర్ర్రృతసంపాదింపగలము. 


వకో హీ దోషో గుణ సన్ని పాలే నిమజ్బతీందోః కిర జేవిగవాంకః! 
చం[దకాంతిలో చందునిలో నలుపు కనబడన క్షు వాలా మంచిగుణాలలో ఒక 


లోపం లెక్కలోకి రాదు, 
ఖీ. 


త్వ బేపీ నూనం శరణం (పపన్న మమెత్వ ముుద్చై శర సాం నతీవ॥ 
మహాత్ములు శరణన్న సీచుడికికూడ మంచివానియడ చూసే అభిమానాన్నె 


వికారహతె నతి వ్మకియంతే యేషాం నవేతాంసి తవవ థిరాః। 
(పలోభం ఎదుటనన్నా చలించనివాళ్ళ థీరులంకే... 


థీ 


నిరోవుణీ 


“ర్రాళిదాస గిరాం సారం కాళిడాస స్పరన్యతీ 
చతుద్నుఖోధవా సాక్షాత్‌ విదుర్నా న్యేతు 
వమూదృళాఃో 

(కాళదాస ప. చెణుకుల్నీ య 
లంపే ఆ కాళిదాసునికే సాధ్యం. సరస్యత 
నాన్షూత్తూ చతుర్ముఖ (బ్రహా్టు తే, 
మూ బోటివాళ్ళ రది సాధ్యంకాదు అని 
ఒక వుహాో విద్యాంసుని వచనము, 

(పపంచ మహో కవులలో ఉత్తమ ( శేణికి 
చెందిన కాళిదాసును కనిన భరతమాత కీర్తి 
(పతిష్టలు అజరామరములై. నిలిచినవి. ఈ 
మహోకవి జన కాలమునుగూర్చి ఎందరో 
(పాచనపాశ్చాత్య విమర్శ కొా(గనరులు తమో 
కృవి. సల్పీకళూడా నేటిదాకా ఇదవింస్ధేమని 
"తెల్బ లేకపోవుచున్నారు. ముఖ్యముగా క 
మూడు వీషయములను బీ పరిశీలించిన చో 
కొంతవరకు ఇతని 'కాలమునుగూర్చి మూచా 
యగా లెలిసికొన వచ్చు, పాణిసీయ వ్యాకరణ 
మునకు విరుద్దములై న [పయోగములు కొన్ని 
ఇతని (గంథములలో (పయోగించుట చేతను, 
సంతతి లేక చనిపోయినవాని ఆస్సి అతని 
భార్యకు చెందక రాజునకు చెందును అని 
ఫాకుంతలములో చెప్పబడుటచేతను, రత్న 
ములను దొంగిలించినవాడు వభాస్తుడసి 
చెప్పుట బబట్రెయు ఈ మహోాకవీ రమారమి 
(శ. పూ. మొదటి శతాబ్టివాడని చెప్ప 
వచ్చును, 


శ్రీ కప్ప గంతుల లక్ష్మణ శాస్తి 


కాళదాసుడు అను పరముగల కవులు ఐదా 
రుగురున్నట్లు మన 5 తెలియుచున్నది. 
అందులో రఘువంఖౌది కావ్యములు (వాసిన 
కాళిచాసుజే స్ముపసిద్ధుడు. తదితర కాళి 
సంబంధించిన కొన్ని వుక్కిా-టి 
కథలు ఈ కాళిదాసున కే అంటగట్టి చె 
చున్నవి, 

కాళిదాసు విద్యా ఎనెభవమును గూర్చి 
ఒక విచి. తమైన చిన్న కథ పండితులు చెప్పు 
రొందును, 

“కాళిదాసు తొలుత చదున్ఫరానివాడుగా 
నుండెననియు సెండ్ద అయిన తరువాత 
ఆయన భార్వకు అది తెలిసి మనస్సులో 
పరితాప పడి “నీవు కాళికా బేవిని ఆరాధించి 
నీద్యా వంలుడను కమ్ము అని భర్తతో చెప్పీ 
అతనిని పంపెను, ఆమె చెప్పిన విధముననే 
ఆయన ఆదేవిని ఆరాధించి నకల విద్యలను, 
చక్కని కవిత్యమును సంపాదించాను, ఇంటిక్‌ 
నచ్చి. తనయొక్క- నాక్సాతుర్యమును, 
ప భార్యకు (పకటింపదలచి, 
“అ ప్తి కశ్చిత్‌. వాగ్వి శేషః (ఏమన్నా విశెపా 
లున్నాయా 1?) అని చెప్పెను. దానితో 
ఆమె తృ ప్ర జెందక అత్రని ఏద్యాశ కిని 
పూర్తిగా తెలిచిళొన నోశెను, ఆయన తన 
సామర్థ్యమును పూర్తిగా ఆమకు తెలుప 
దలచి "తాను చెప్పిన వాక ్రములోని నాలుగు 
పదములు మొదట ఉంచి నొల్టు కావ్యము 


దాసులకు 


చెప్పు బదు 


లు అభ్యుదయ 





లను కొలది కాలములోనే రచియించి 
ఆమెకు చూపగానే ఆమె, సంతుష్టి జెందెను” 
అని చెప్పుకొందురు. ఇ కథ "లెన్ని యో ఈ 
మహోకవినిగూర్చి చెప్పకొానుచుందు రనుటకు 
ఇది ఒక "తార్కాణము, 


_శాళిచాసుడు వ ేశమునాడని వజాతి 
వాడని చెప్పుటకు తగిన ఆధారములు స్పష్ట 
ముగా మునకు గోచరించుటలేదు. కాని 
ఇతడు "వేదమం(తముల సూచనను అచ్చ 
టచ్చట తన్యగంథములలో చేసినందు చేతను, 
“శు తేంవార్థం స్ట బ్రతిరన్వగచ్చతీ ” (వేదాల 
అర్ధాన్ని స్నృృతులు అనుసరించినట్లుగా) అను 
రఘువంశ న్లైూకభాగముచేతను ఇతడ్యు బాహ్మా 
ణుడని చెప్పవచ్చును. ఇతడు అరై్యత 
మతావలంబియని ఇతని *వికమోరంశీయి 
నాటకపు నాంది శ్లోకములో “-వేదాం లేవు 
యమాహుసేక్ర సఫురుషం వా ప్య స్థితం 
రోదసీ” ((పపంధాన్నంతసీ ఆవరించివున్న ఒకే 
పురుముత్షిగా ఉపనిషత్తులలో చెచ్పే. ,) అను 
శ్లో కపాదమే. సాత్ష్యమిచ్చుచున్నది. ఈ 
మహాకవి రఘువంశ చతుర్థ సర్టములో రఘు 
వముహారాజు జై(త్రయాతను వర్జించునవుడు 
సూచించిన "చేశములను బ్ర ఇతడు అనేక 
"దేశములను పర్యటించి పరిపూర్చమైన లోక్ష 
జ్ఞూనమును నంపాదించినవాడని మనకు స్పష్ట 
మగుచున్న ది. *మేఘ సంబెేశము లొని 
అలకా పట్టణ మార్ష వర్ణ సముకూడ ఈ 
యభి(పాయనునే [ధువపరచు చున్నది. 
ఇతని చర్మితనుగూర్చి మనకు స్పష్టముగా 
"తెలియకున్న ప్పటకినీ ఇతడు భారతీయ కవు 
లకు గురువనియు ఇతని కవితా (ప్రభావము 
సోకని కవిత ఇతని తరువాత వారిలో ఎచ్చ 
టను కానరాలేదు. కాబట్టి ఇతడు కవి 


(బహ్మాయనియు. చెప్పుటకు వమా[తము 
నసంేహాము బేదు, 

"కాళిదాసుడు, “రఘువంశము, కువమూర 
సంభవము, మేఘనసంబేశమూు అను మూడు 
"కావగములను, * శాకుంతలము, వ్మక మోర్వ 
నీయ ము, మాళవి కాగ్న్ని మ్మితము'" అను 
మూడు నాటకములను రచించెను. ఇవి గాక 
బుతు నంహారము మొదలగు ననేక కావరంథము 
లీ మహాకవి రచించినట్లు వాడుక గలదు. 
కాని వానిలో నొక బుతు సంహారము 
మూత మితడు రచించినట్లు చెప్పుటకు అ నేక 
ఆధారములు కలను, 

ఈకవ వా ల్ని కి పరోక్ష శిష్యుడసి 
యఖి[పాయము, ఇందుకు 

“పలి వతా వముహాఖఫాగా 
భాయీవానుగతా నదాి (ఉత్తమురాలూ, 
పత్మివత అయిన ఆము సనసీడలాగ నిరంతరం 
వెంటాడింది. అను రామాయణ శ్లోకము 
నకు అనుగుణముగా కాళిదాసు రఘు 
వంశంలో *భాయీవ తాం భూపతి రన 
గచ్చుత్‌ " (మహారాజా మెను (నందిని "భేను 
వును) నీడలా నెంటాడాడు) అను శ్లోక 
భాగమును రచించి నందురు, రామాయణ 
వర్శ నములను వోలీన అనేక వర్శణములు 
కాళిదాస కృతులలో నున్నను అవి చదువు 
వారికి గోచరింపనంత రమ్యుముగా నితడు 
కరార్చను. వాల్శీకిమై కాళిదాసు కత్యంత 
భక్తి విశ్వ్యాసములు కలవు. ఇక్షు భాస మహ 
కవి మైనను భక్తి కలవాడన్నందు. కితడు 
భాస నాటకముల యనుకరణము నచ్చ 
టచ్చట (పకృతి వర్మ్మన నందర్న్శములందు 
తన కృతులలో చేయుటయే _తార్కా 
ణము, కాళిదాన కృతులందు నవరనములు 
వర్ణితములై నను నితనికి శృంగారమునందె 


విద్వాంసుల 
"తార్కాణము 


కవికుల గురువు కాళిదాసుడు _ అతని కవితా నెభవము విస్‌ 


హ్‌ 


యక్కువ వుక్కువ కలదు, అందును ప్‌ 
'అంభ శృంగారము ఇతని (గంధములలో 
పరాకాష్ట నందుకున్నది. ఇతని మేఘ 
'నంచేశము ఖండకావ్య మైనను వి్యిపలంభ 
శృంగార వర్గ నములో నిది కావ్య (పపంచ 
మున కెల్ల తలమానికము, ఇది యొక కావ్య 
రత్నము. కాళిడాసుని అపూర ( పతిభా 
సంపత్తికి ఇది ఒరగల్లు, మహా పండితునసై న 
మల్లి నాభాదుల నేకు లీకా న్య మునకు వ్యాఖా 
సములను (వాసిరి. మల్లి నాధుడు “మామే 

ఘే గతం వయళి (మామఘుకవి [వాసిన 
శిశుపాలవధ కావ్యానికీ, మేఘ నం బేశానికీ 
వ్యాఖ్యలు (నాయడంలో మా వయస్సు 
చెట్ల వోయింది) అని చెప్పినాడు, రామా 


యణములో రాముడు నీతకు ' వాను 
మంతుని. ద్వారా పంపిన నంచేశమును 
మనసున నుంచుకొని కాళిదాసు 


మేఘ సంబచేశమును _(ాసెనని ఉటోహింప 
వచ్చును. కాళిదాసు తరువాత కనవ్ఫలందరో 
యెన్నో నంచేశ కాన్యములను అతనిని అనుక 
రించుటకు (వాసిరి కాని అవి .మేఫఘ నం దేశ 
మునకు ఏ యంళశములోను సరిపోల లేవు. 
ఈ కావ్యమునందు, యక్షుడు మేఘుని 
చ్యారా (వయురాలిక్సి పంపు సంేశములలో 
“తాగ మాలిఖ్య (ప్రణయ 
కుపితాం భఛాతు రా గై శిలాయాం 
ఆత్మానం లె చరణపతితం 
యావ దిచ్భామి కర్పుం | 
అసై)స్తావ న్సుహు రుచ్చితె 
ర్ష్రృష్టిరాలువ్య ల చే ॥ 
(మార _గృస్నిన్నపి ననహతే 
సంగవుం నా కృతాంతః ॥ 
(ఓ చెలి! సీశ్ర (పణయ కువితురాలనై 
యున్న స్పటి నీ రూపును శిలపై చితించుకొని 
త్తే 


నిన్ను పనన్ను రాలిని చేయుటకు నీపాదముల పై 
"నేను (వాలినట్టుగాగూడ చి _త్తరువున దిద్దితిని, 
అప్పుడు కంటినిండ సర్యగమ్మి కన్నులు కాన 
'రాక్రవోయెను. [కూర డై నము చి త్తరువృనందు 


, గూడ మన సంగమమును ఓరం లేకపోయగచా! 


ఎంత చెర్భాగ్య ము అను నంబేశ మెంతో 
హృదయ విదారకముగ నున్న ది, 

భావుకతకు పరాకాష్ట అనదగిన మేఘ 
దూత కావ్యమునకు సాటియగు (లిరికల్‌ ) 
కావ్యము, (పపంచమునందు ఇకపుట్ట దేమో. 
"కాళిదాసు చి త కారుడు కాబట్టి "కాబోలు, 
ఇతడు తన రచనలలో వచూవీన వర్షికాభంగ 
మును చ్మితకారులు కూడ చేయ బేరని ఈ 
(కింది మందా కాంత స్పష్టము చేయుచున్న ది. 

“రత్నచ్చాయా వ్యతికర ఇవ (ెత్యు మే 


తత్ప్చురస్తాత్‌. 
వలీ స్రకౌ(గా (తుభవతి ధనుః ఖండ 
మూఖండ లన్య; 
యేన శ్యామం వవురతితరాం కాంతి 
బహ్హై సేవ స్ఫురితరుచినా గోప వేవన 
విస్లైోః 1౫ 


(ఎదురుగావ్రున్న ఆ ఫుట్టమాదుగా ఇంద 
ధనుఃఖండంమిోదుగా రత్నాల కాంతులు 
అలముకొన్నట్టుగా బయలు దేగుతుంది. దాసి 
వలన నీ నల్లని శరీరం నెమలిపింఛంతో 
అలంకరించిన కృృ్దుసి ఛరీరంలా (పకాళి 
స్తుంది.) 

ఈ శ్లోకములోని రంగుల కలయికను 
"కాళిదాసుని వంటి చితకారుజే వవరించ 
గలకు, 

అతిలోక అనిందం సౌందర స్వరూపిణిగా 
పార్వతిేవిని ఇతడు. శివునితో నిట్లు వర్ణింప 
వసన 


లగ అభ్యుదయ 


శాటలాణలలాణాడాగా. గాటాళరా వా. 





“యదుచ్య లే పార్వతి ! పాపవృత్తయే 

నరూప మిత్యే న్యభిఖారి తద్వ చ? 

తథా హీ తే శీల ముదార దర్శనే! 

తపస్వినా మప్ఫుప దెతితాం గతం. 

(అందం అనేది పాపకారాాలకోనం కాదు 
అనేమాట నిజమే అయింది. పార్వతీ, స్‌ వీలం 
బుషులక్కూ-డా ఆదర్శ[పాయం) ఇం జేకాక, 
కాళిదాసుడు శిల్చియు కాబోలును. లకున్న 
నొక్కమాటలో శిల్పకళా రహస్యము ఈ 
(కింది పద్యములో ఇంత మనోహరముగా 
జాలువాొర గలుగునా + 

“సె క్షణం పశ్ష్రసు, తాడితాధరాః 

పయోధరో క్పేధనిపాతదూర్షి తా? 

వలీషు తస్యాః సలితాః (పవేదిశే 

చిశేణ నాభిం (పధమోదబిందవళ” 

(మొట్ట మొదటి వర్ష బందువులు ఒక 
_మదవిమోద 
పడ్డాయి. రొమ్ములమోాద తుంపురు తుంపురు 
లయి, పొట్టవముడతిలలోంచి జారి నాఖిని షక 
సరికి ఎంతో వ్యవధి గడిచింది) అని అన 
గలిగి యుండునా 

"కాళిదాసు కవత, భావుకత ఈ ఆంటి 
విషయములో బంగారు పండించిన నాటకము 
అభిజాన శాకుంతలము. కుమూర నంభ వము 
లోని చేవభూములలోపార్వతికి దివ్య సౌందర్య 
నీలముల అలంకరణము కాళిదాసునకు పిళ్లూర 
మనిపించిన బేయో,.  శాకుంతలమున ఒక 
వమూనవిని _- చేవ నంబంధమున్నను, పాంచ 
భాతిక్రత యే పాచ్చుగా నున్న వ్య క్త్‌ని లా 
నంపూర్మ్మ దివ్యత్య విలసితగా తీర్చి. దిద్ది 
కాళిదాసు బేవ మానవ లోకములకు సమ 
న్యయము కుదిర్చెను. అతని కృతులలో 
చివరిది తొకుంతల మనవచ్చును. వమూళవి 
'కాగ్ని మ్మితము నాటకములలో తొలిది 


శతణం ర ప్పలమాద ఆగాయి, 





కావచ్చును. ఎాకుంతల  నాటకములోని: 
ర సెౌచిత్యము, కథ పాాతలు అద్భుతములు. 
కనుకనే *నాటనమ శకుంతలా” అను నానుడి 
లోకమున (పసిద్ధ ెక్కినది, ఇాకుంతలనాట 
కమున ఈ సహాజ సౌందర్య వర్ణనమును 
ఎంతో అందముగ _ వర్మించుచు. "కివివహి 
వుధురాణోం మండనం నాకృతీనాం'” (అంద 
మెన అఆకారాలుగలవారికి ఏది పెట్టినా అలం: 
కారంగా నే వుంటుంది) అని చెప్పెను. 
దుష్నుంతుడు శకుంతలను విడిచి పోవ్రనప్పుడు; 

“గచ్చతి పురః శరీరం ధావతి పత్చా 
చేతి (శరీరం ముందుకు 
పోతూంది. కాని మనస్పుమా[తం నెనకశే 
పరు గెత్తుతూంది) అని చెప్పి దానికి సుందర 
మెన ఉపమానమును కూడా , 

“వ్చీినాంసఛుక. మివ *ేతోః (పతివాతం'. 
సీయమానస్య” [ఎదురుగాలికి తీసుకుపోతున్న 
'జెండాగుడ్డవ థె (వుంది) ] అని చెప్పెను. 

“జూమ్మిత” మొదలగు థఛబ్బములను (సయో' 
గించి ఈ కవి తన జొతిశ్శాన్ర్రం (పావిణ్య 
తనను వీర్యవంత్య్యషధానీవ, "రాజ 
య క్షు, మవౌొషధిం న క్తమివావభాస౪ 
ఇతని రచనలచే మ విద్యా (పావిణ్య 
మును (పక పీం చెను. ఆతని కాలమున ఖార 
తీయులు నౌకా వ్యాపార ములుకూడా చేయు. 
చుండిరని అతని రచనలవలన మనకు తెలి 
యును. రఘుమహారాజు దిగింజయ యాత 
వర్మ నము (పాచీన హిందూ బశ చితపట మన 
వచ్చును, 

రఘువంశ కాన్యములొ 'కాళిదాసుడు ఈ 
నాటి (పజాపభుత్వ పద్ధతిని సూచించుచు ; 
ళకజానా "మేవ భూత్యర్థం న తాభ్యో బలి 
మ్యగహీత్‌ ; నహసిగుణ మ్యుత్చష్టుమా 
దశెహీ రనం రవి౭,” ((వజావ్నేమంకోన ము 


దసంస్తుతం 


కవికుల గురువు కాళిదాసుడు - అతని కవితా _.వెఛవము బో 


చ చకార ప్త ననున న నవలా నావ వనాని నవా ప్ర చకాల్తాభ నాన ర్యా లన స్తాన తాతల న మనపని వపు 


ఆతడు వారినుంచి పూజలందుకొన్నాడు. 
సూర్యుడు నీరును తీసుకోవడల "వేయింతలుగా 
తిరిగి ఇవ్వడం కొన మే) అని చెప్పెను. 
ఉపమా కాళిదాస స్య-అనుటకు ఎన్ని యో 
అద్భుతములైన ఉపమాదాహూరణము* ను 
క్రతని క్చృ తులను౦డి చమూాపవచ్చును. 
అందులో “ద్‌ పశిఖాకాళిదానొ అని ఇతనికి 
గొప్పకీర్తిని, బిరుదమును తెచ్చి పెట్టిన 
న్లోకము, *నంవారిణీ దీపశిఖేవ రాత యం 
యంవ్యతీయాయ పతింవరా సా” (వరాన్వే 
పణియై ఆమె నడుస్తున్న దీప శిఖలా వారిని 
దాటి సాగివోయింది.) _అను ఉపమ ఇతని 
ఇందువుజి స్వయంనర వర్ణ నములోిది. 
లోక నామాన్యములై న విషయములను 
అత్యద్భుత మైన భావుకత మూపెట్టి నహృద 
యుల తల లూవీింపబేయగల నిఫ్రణత ఇతనికి 
దప్ప మరియీ కవికిని లేదు. 
కాళిదాసుడు ఏరరనమును నర్జించు 
చున్నఫుడుకూడ ఎంతో సున్ని తమైనఫక్కీలో 
రచన _ సల్పుననుటకు  శాకుంతలములో 
మాతలి వదూపషకుని కంఠమును మెలవేసి 
ననుడు, అదృశ్యుడుగానున్న మాతలినిగూర్చి 
దుష్యంతుని.నో చెప్పించిన ఈ (కిందిన్లో" కము 
వలన స్పష్టము కాగలదు, 
“యో హనివ్యతి నధ్యం త్యాం ర్ష్యం 
రక్షతి చ దింజంి 
“హంసో హీ శ్చీరమాదళత్తే తన్నిశం వర్జ 
య ల్వాపః” 
(హంన స్‌ళ్లు కలసిన పాలలో నీటిని వదిలి 
పాలను తీసుకున్నట్లు, చంపదగిన వాడిని 
చంపేసి, రశ్షించదగిన (బాహ్మణుత్ణో సన్ను 
రక్షిస్తుంది) అని దుష్యంతుడు బాణము 
"వేయబోనును, ఉదాత్త గంభీర నాయకుల 
నా్యశయించిన విర రసమును కాళిదాసు 


వంటి మహోకన్సలు = చతించునపుడు ఇట్లు 
అత్యుదా తముగానే ఉండునుగదా. 

కథా సరిత్సాగరములోని చిన్న కథా 
వస్తువును గై కొని కాళిదాసువ్మికవోర్వశీయ 


మను నాటకమును రచించెను. శాకఫంతల 
ములోవలనే ఇందులోను, మాళవికాగ్ని 


మితములోను దృశ్య (పబంధమునకు అను 
గుణమెన రీతిలో కొలది మార్పులను కథలో 
చూపెను. ఊర్వశీ మాళవికల ప్యాతలను 
ఈ మహాకవి తనబంగారు కలముత"  చితించి 
అపూర్వ నాయికా వస్తువులను పాఠకులకు 
సనమర్పిం చెను. ఊర్వశి సౌందర్యమును 
వర్టంచుచు 
“అన్యాః సగ్ష్గవిధా (పజాపతి రభూత్‌ 
చం(దోనుకాంతి (పదః 
శృంగానైకరనః స్వయంను మదనో, 
వమూసోహ పుష్పాకర; 
వేదా భ్యానజడః కధంనువిషయ వ్యావృ త్త 
కాతూహలో, 
నిర్మాతుం (పభ వె నృనోహర మిదం 
రూపం ఫురాణో మునికి 
( కాంతివంతుడై న చం(దుడూ, నృృంగార 
మూర్తి అయిన మన్నధుకూ, వసంతుడూ 
ఈ మెను సంచి నవుండాలిగాని, వట్ట ఛాంద 
సుజైన (బవ్మా బతుక్కి. ఇంత అందవుయిన 
ఆశాళాస్ని సృష్టించడం కూడానా[) 
ఇంత మనోహూరముగాను, సహృదయ 
రంజకముగాను ఒక “దేవ వెళ్యను వర్ణించుట 
కాళదాసుకు తప్ప మరెవ్వరికి సాధ్యము ! 
కుమూర నంభవములో ; 
“పదం నహేత (ఛమరన్య -వేశలం, 
శిరీపు పుష్పం నపునః పతతిణః” 
(దిరిసెన పువ్వు తుమ శ్రదవాలిళే ఆగ 
గలదుగాని, పశ్షి వాలితే నిలబడగలదా గె 


28 అభ్యుదయ 





“నరత్న మన్విష్యతి మృుగ్య లే పా తత” 
(5 తాన్ని. ఇతరులు 'నతుక్కుంటూ 
ననారుగాని, రత్నం ఎవ్వరినీ, వెతుక్కుంటూ 


వెళ్ళదు. ఇత్యాదికములై న కధనములచేత 


ఈ కవి పాఠకుల మనస్సును (దవింప జేసెను, 
ఛాకుంతలములో 

“స్నిగ్ధజన నంవిభ కం హా దుఃఖం, సహ్య 
-వేదనం భవతి (స్నేహంగల జనం సాను 
భూతి చూపీనప్పుజే ఎంత దుఃఖాన్నయినా 
భరించగలం) అను మాటచే అఫి స్వాభావిక 
మెన విషయమును ఎంగ సుందరముగ 
-చెప్పెను. మై(్రీ లక్ష ణమును నిర్వచనము 
చేయుచు రఘు నంథములో: 

“సమదుఃఖ సుఖః సఖీజనః* (దుఃఖాలనూ 
సుఖాలనూ సమంగా పంచుకొనే వాళ్లే 
నఖులం క్ర), అని చెప్పెను. ఇబే భావమును 
“వెలుప్రచు ఫాకుంతలములోను; 

“పృష్టాజనేన సమదుఃఖ సుఖేన చాలా” 
(సుఖదుఃఖాల్ని సమంగా పంచుకొనే ఆజనం 
అడిగినప్పుడు. ..) అని చెప్పెను. దీనిచేత 
“మిత్రుని సుఖమదమఃఖములను నమానముగ 
పంచుకొను వాడేనరియైన మ్మితుడు” అని 
సన్మి(త్రుని గుణమును ఎంగో చక్కగ 
వర్శిం చెను. 

ఈ మహాకవి పఠితలను శర్చార్థముల 
(పపంచమునుండి జక అనిర్వచనీయ మైన 
ఉన్న తస్థాయిక కొనివోయి, నామాన్యవషయ 
ములలోని ఒక అపూర్వ్యమయిన రసానందము 
లను అనుభవింప జేయుచు వ్యంగ్యార్హ డోలి 
కలో ఉఊగజేయును. ఈ శక్తి ఇతనికి దప్ప 
ముజి యీ కవికిని లేదనినచవో అనత్యము 
సు 

కా వ్యములోకన్న నొాటకములోగల విశిష్ట 
తను చెప్పుచు కాళిదాసుడు ; 

“నాట్యం తు "దేవై 8 'న్మేతమయో యాగఖే 


అనియు “నాటకమే వివిధ అభిరుచులు గల. 
జనములను ఆనందింపజేయు సాధనము” 
అనియుచెప్పెను. మాళవికాగ్ని మ్మితములో: 
“భిన్నరుచే ర్టనన్య బహుధా స్యెకం సమా 
"రాధనం” 
(వివిదాభికుచులు గల వాళ్ళు కూ+*డా దినిని. 
ఒశే విధంగా అభిమానిస్తారు) అని ఇెప్పెను. 
ఈ కాళిదాసు కృతులలో అనంతములైన. 
రచనా ఏవెేేషములు, అలంకార రచనలు, 
వ్యంగ్య భంగిమలు, రన ఖావాదుల చ్మితణము, 
ఉక్తివెచి్యితి మొదలగునవి అనేకములుకలవు. 
వాటినన్నింటిని మనము ఒక్కసారిగా తెలిసి. 
కొని ఆనందింపబూనుట కడు సాహనము, 
అతని కృతుల పఠనమునకు జీవితమంతయు. 
వెచ్చించినను సమ్మగ మైన సార స్యమును 
(గహింపజాలము, అతడు న దేశమువాడై నను, 
ఏ కాలమువా డైనను, ఏ జాతివా డైనను. 
(పపంచ సాహాత్య "వే త్తలకందరికి కడు పూజ 
సేయుడు, అవదరావమర మయిన కావ్యచిత 
బాముద్యారా తనకును, తననుగన్న భరతా 
మాతకును అజరామరమైన కీర్తి (పతిష్టలను 
గడించి, వాటిని వాళంతనముగా కావ్యదర్చణ 
మున (పతిబింబింప జేసిన సుప్వుతుని గనిన 
భరతమాత ధన్యురాలు. అతడు మరణించి 
నను జీవించినను సూర్యుని జ్యొతివలె నిత్య 
నూతనుడే. కనుకనే, 
“కాళిదాన కపవ్‌తా, నవం పయః, 
'మవూహీవషం దధి, నళర్మ_-రం పయః, 
వణ మాంనం, అబలా చ కోవులా 
సంభవంతు వమవు ల ఫ్‌ 
(కాళిదాసుని కవిత్వం, గముపాలు, గేదె 
"పరుగు పంచదార చేర్చిన పాలు. లేడి 
మాంసం, పడుచువిల్ల, జన్న జన్నలకీ కావా 
లనే నా కోరిక) అని ఒక రసిక శిరోమణి. 
చెప్పిన సూ అనుభ నై క వేద్యము. 


అ ఇ ఇర 


కాథీదాసు రాజకయ తత్వం. 


శ్రీ కారంవుం౦చి 


66ష్రు రాకవీనాం గణన (పసశ్హే కనిష్టై కాధిష్టిశకాళి 


దాసా। అధ్యావి తత్రుల్య కవే రభావ్యా దనామికా సాస్ధ 
వతీ బభూవ” మహాకవి కాళిదాసు పేరు చెప్పీ చిటిశెన 
(నేలు మడచిన తరువాత శెందవేరు దొరకనందున 
రండవ వేలికి “అనామిక” యిని పేరువచ్చినట్టు 
(వతీతి కలదు, ఇట్టి _పఖ్యతిని పొందిన మహ॥విని 
గురించి విచారించునప్వుడు ఆ 3వికాలమును గురించి 
నిర్టుస్ట్ర నిర్ణ యము "లేకుండా ఆలోచించుట అనాలోచిత 
మవుతుంది. ఆ కాలంలోని సామాజిక పరిస్థితులను 
అవగాహాన జేసుకొనినప్పుడే ఆనాటి రదనయొక్క 
సాస్థకత విశిస్టత స్పష్ట మవుతుంది, కాలానికి సంబం 
ధించని విమయాన్ని (సంఘ పరిస్థితుల) రచించితే 
ఆనాటి నూోనవ కళ సణానికి అది ఉపయోగిందచదు, 
కనుక “విశ్య_శేయః “కావ్యం” అను సూ[తంతో ఆ 
రచన కావ్యమే నాకకుండా పోతుంది. అందుచే 
ముందుగా కాలనిస్మృయం వేయడం భావ్య మవుతుంది, 
మహాకవి కాలమును గురించి కవులు పండితులు 
మందసార శాసనాదికమునుబట్టి  బేసిన నిష్టయముతో 
ఏకీభవించుచూూ చరిత కారులలో పెక్కురు 8.6. 56 
వత్స మే నిస యమునకు వచ్చియు న్నారు, కాని 
కొందరు దానిని అంగీకరించక విఖిన్నములయిన శతా 
ములనే సూచించుచున్నారు. అందుచే ముందు మహాళవి 
ఏ ఆసానమునకు సంబంధిచినవాడో, సమకాలికు 
"లెవదో + సరిపొలనో €  మొనలుూగాగల 
విషయముల నాధారముగా చేసుకొనవలసి వస్తుంది, 
“ధన్వంతరి కపణ కశామరసింహా ధూ "భీతాళభట్ట 
ఫఘుటకర్చు  కాళిడాసా్య ఖ్యాతో వరాహమిపారో 
నృపతే సృఫాయాం, రత్నాన్నివై వరరుచి ర్నవవ్మిక 
మస్య-” అను ఫ్లోకమువలన ధన్వంతర్కి క్షపణకుడు 
అమరసింహుడు, శంఖుడు, భీతాళే భట్టు ఘటకర్పరుడు, 
కాళిదాసు వరావామిహిరుడ్రు వరరుచి అను నీ 
తొమ్మిది మందె పి ్రమాక్క ఆస్థానములో సేత 
రత్నా”లేపేవ ఉన్నట్లు “తెలియుచున్నది, 


ఏ శాజు 


దీనివలన కొళిదాసు మహాకవి జో తి హ్యాచార్యు 


డయిన వరాసహామిహిరాభార్యుని 'సమకాలికుడని 


స్పష్టమవుతుంది. కనుక మిహిఠావార్యుని ఆధారంగా 
తీసుకొని కాళిదాసుని కాలము పోల్చుకొనుట సుల 
ఛము, అందుచేత ఆ నూష్తమును అవలంబించు దాము, 


శ్రీ మిహి రాచార్యులు వో గ్రైతిహనుందు నూత నా 
ధ్యా యమును (వారంభించి నాడు, ఉస్హాయినీలోని 
ఖగోళ శాస్త పరిశోధన శాలలో అధ్యత్ష పదవిని నిస్య 
హించినాడు. అశ్వని “0 (౯610) డ్నిగీలో ఆయన 
"రేఖ ఊన్న ముడు అంతకువ్రూర్వుం అమసరిస్తున్న బాన్హ్హ 
పత్య వత్సీరమును రద్దుపరచి కాం[దమాన వత్సేరమును 
ఏర్పాటుచేశాడు. ఆ మార్చును స్థరకరించుచూ ఖగోళ 
శాస్త్ర నణితమున కై వి్యక్రమశేకమును మహారాజయిన 
విికమునిపేనర ( పారంభఖించినాడు. ఈ విపషయము 
బృహత్సంహిత 111వ అధ్యాయంలోని వ వ్‌కా 
ధారంతో తెలియుచున్నది. మనము ఈ ఆయన లేఖ 
నాధారంగా లెక్కించిన శీ వి శ్రమళళం ఆరంఖించి 
నది పె.0౮. ర8 వ సంవత్సరమని లేలబుచున్నది, అందుబే 
మహాకవి కాళిదాసుని కాలము కూడా నదేనని నిస్సం 
దేహముగా స్పస్ట్రమవుతుంది : 
అయిన లేఖ భచ్మమును చుట్టుటకు 81680 సం! 
ఒకడి [కి _88 సం॥ సంవత్సరమునకు 40.10/11 విల్తిస్తలు 
1955 వఏీ్మపియల్‌ వరకు ఆయననేఖ 239.13“38 ఖలు 
సూర్య చం[దయానముల "లేడాసం॥నకు ర్‌ రో_20 ఘ॥ 
1855 ఏ్మపీయళ్‌ వరకు విక్రమార్క శకవత్సరములు, 


2018.10-2 తో 
(కీస్తుళకం-- 2955. 4ఉ-0 
న్‌ు రక. కిల్లి 





నాంఘిక పరిస్థితులు 
మహాళకవికాలమైన 5.0. 1వ ళత్చాములో శేందీ 
కృత రాజరికము సాంఖ్యవాదములను (పబోధించుట 
(పధానమయింది. ఆనాటి సమాజ పరిస్థితిని పరిలిం చి 
యా విషయాన్ని సమ్మగం-గా అవగాసాన పసుకో 
డానికి ఫారతజాతియొక్క. అర్థిక రాజకీయ పరిణామ 
మును ఆదినుండి ఒక్కసారి క్షుష్తంగా సమోక్షించు 


వ అభ్యుదయ 





కోవడం ఎంతేని అవసరం, అందుచే వ.(. 1వ శతాం 
వరకు వచ్చిన పరిణామాన్ని పరిశీలించు దాము, 

మధ్యాసియాలో 'నివసించుచున్న 
శొందరు మృగశిరా నక్షతంలో ఆయన నేఖ యున్న 
ప్పుడు అదితి యస్షైమునుచేసి 7000 సంవత్సరములకు 
ఫూర్వం వలస బయలుదేరారు షుమాశుు 2 వేల 
సంవత్సరముల దీర _పస్థ్టానానంతరం కి టకా నశన్ష 
[తంలో న నా 5281 సంవత్సరములకు 
ఫూర్వం భారత దేశమును జేరారు, 

పశువుల కాపరులై పచ్చికబయన్లను.. వెదరుచూ 
వచ్చుచున్న ఆక్యులు సింధు మెదానములోే (పవే 
సించారు. అప్పటికే బానిసలు యజమానులుగా పిళ 
శింపబడీన (దావిడులు శైారత దేశములో స్థిరనివాస 
"సుర్పరచుకొని యున్నారు, కళ్సి యీకు 'దలతో 
మాతమే వారు యుస్టములు శ సు 


న ల.” వ్యాక లి ప్‌ నంబులు, 
గరములను వాడుచున్న ఆర్యులు (దావిడులను 
పరాజితులను జేశారు. తరువాత 800 సంవత్సరముల 
వరకు తండా జీవితమునే గడుపుచుంజేవారు. ఇట్లాగే 

ఉఊశ్తర ఫారతబేశమునంతా ఆక్రమించారు, ఆక్రమించి 
స్థిరనివాస “సీర్పరుచుకోవడంలో చాలా గణములు-గా 
న జరిగింది, అయినను గణజీవితమున 'కాళకరమైన 
"కేంద్రీకృత (_పక్ళతిసంపవల సిద్ధాంతము అవలంబింబి 
యుంజేవారు, 


స్టిరనివాసానంతరం వృత్తి పిఫాగములు వచ్చెను, 
వృటే విద్యలందు నిఫుణత సంపాదించు నవకాశము 
లఫిం చెను, ఆ వృత్తుల ననుసరించే వన్తవిఖెాగము 'లేర్చ 
జ్రాయి, అర్య (_దాపిడ యుస్టములలో స్వాఫన మైన 
ఇె దీలను బానిసలుగా ఉపయోగించు చుండేవారు, 
ఈ సమయంలో వస్తూత్పత్తి, వ్యవసాయం, వృత్తి 
నిపుణత అభివృద్ధి చెందాయి, 

ఇబేశాలంలో ఉత్తర భారత బేళశంనుండి దక్షి ణాది_పె 
దండయా। తలు పయుట జరిగింది, (వాహ్మణులు 
(మఠాధిపతులు, వ్షతియులు (యుద్ధవీరుల్సు మధ్య 
అధికార మార్చిడికోసరం పోరాటాలు నచుటలి. 
ఫూర్వం విశ్వామి[తుడను మ తియుడు ఫీల్రాంధిపతి 
య్‌ెన వశిస్థునిత్‌ "కామధేను అను అవుకై యుద్గం 
చీశాడు, యుద్దంలో వశిస్టుని మం తశక్రి (416 €61- 
01510) కు. విశ్వామ్నతుని భుజబలం ఓడి 
పోయింది, విశ్వామి[ తుడుకూ'డా మం తశ కక్రిని 'నంపా 
దిందడంకో సరం ఒక పీఠమును శొపించి కృషి.చేయడం 


అఆర్యులలో 


జరిగింది. పరశురాముడు క్ష తియులపైని కోపంతో 
తన గం డనొడ్డలినిబూని ఇరయవదియొక్క_మారులు భారత 
దేశములోని క్ష తియుల వధించడం జరిగింది. ఈ చంప 
ఉంలోే *వనూలో పౌరువ.ంజేదిని లోఎ డిననారిని క్షమిం 
చడం జరిగింది. రామాయణకెలంలోే యువకురైన 
రామునిద్వారా మ్ష్న్‌తియ $ీభమయిన విశ్వామి[త పీఠం 
తాము "సంపాదించిన మహమంతశ్స్‌ని రాముని కిచ్చి 
రాముని బలపరా్శక్రమములరు చోడీళరంచి టో 
పీఠములకు (పతినిధియయిన పరశురాముని ఓడించడం 
జరిగింది. అంతవరకు ( బాహ్మణులనోట చలాయిరావ 
బడుచున్న అధికారం క్ష తియుల చేతికి వచ్చిచేరింది. 
దరణలో ఓడింపబడిననూ (ాహ్మాణ, త తియు 
లిషగు రాజీపడి కలసి అధికారమును సాగించారు. 

అందుచే భారతచర్శితవష్టకు వచ్చునప్పటికి 
(వోణుడు (దుపదునిచేక పరాభవింపబడినను. పరశు 
రొమునిలా యుషమునకు దిగలేదు, సమయమున క వేచి 
యుండి తన శిష్యుడైన అన్టమని చేత పట్టంచి కస్ట్రించి 
"తెప్పిం-చి తన పగను సాధించాడు, 

దాదాపు త500 ల 'సంవక్చరముల _పొాంఠమున 
(పక్ళతి సంసదను పిభజించుకొను హక్కు_కొరకు 
మహాభారతయుషము జరిగినది, మహాభారత కధలో 
శంతనుని ద్వితీయ వివాహమున్నకై కుమారుడైన గాంగే 
యుడు దాశరాజును సత్యవతి నిమ్మని కోరాడు, దాశే 
రాజు తన కూతునకు పుట్టబోవు సంతానమునకు రాజ్య 
పట్టాఖిపేకం కావాలని కోరుతాడు, అందుకు బెవ 
(వతుడు అంగీకరించాడు. కాన్ని నీవు అంగీకరించినంత 
మాతం వాలదు, నీకు కలుగు సంతతి అధికారు లవు 
తారు, శనుక నీవు (బహ్మాచారిగా ఉండాలని కోరు 
తాడు, అలా ఆచరిస్తానని _పత్మిచేయడంతో ఖీష్ము 
డయ్యాడు "గాంగేయుడు. ఇందువల్ల అప్పటివరకు 
ఆచరణలో నున్న కెం్టబిక్ళత (సకృతిసంపదల అగ్ధిక 
విధానముయొక్కా మూలధర్మము పెప్పవాని "పెషకొడుకు 
అర్థిక సంపదృపె స్టా మెన 'పెళ్తందారన్న విపయం స్ప 
మవుతూంది, , ఇందువల్లనే పొండవులు న 


విభజన పహాక్కుకోసమై ెర్వవాని “పెషకొడు. కైన 
సుయోధనునిపె యుగం చేయడం జరి 
సింది. ఆ యుగంలో కౌరవ  పోవణలోనుండి 


కౌరవపత్షమున నే యుస్తరంగమున నున్న ఫీహ్మడు 
పాండవ పక్షపాతియగుట కనిపించుతుంది. అవి కృ 
"సంపదల ఆగ్థికవిధానంతో జీవితం సర్వం నాశనం 
'కావింపబడిన ఖీహ్మడు న్యాయశాస్ర్రుకో విదుడైనను 
పొతవిధా నాన్ని నిరసించి [కొ_తృవిధానానికి చేయూత 


“కాళిదాసు రాజకీయ తత్వం లి్షే 





నివ్వడం జరిగింది, ఇందువల్ల నే శ్రారత్‌ మహాసం[ గా 
మంలో పీడితజన పత్షమయిన పొండవులు విజయాన్ని 
సాధించారు. ఈ విస్టవానంతరం 1 పకృతిసంపదలను 
విభ జించుకొను హక్కు ఏర్పడింది. మహాకవి వాల్నీకిర్ష 
"కేంద్రీకృత (_పకృతిసంపదలకు -చిహ్నాం-గా తీసుకొన 
బడిన సూర్యుని వదలి ఆ సూర్యుని నుండి తనకు 'కొవల 
సిన వెలుగును ఖెగలు భాగలుగా (హీించునట్ట 
చం దుని తన కథానాయక వంశానికి మూలపురుసు నిగా 
స్వీకరించాడు మహాకవి వ్యాసుడు, 

.'శళ్ళతి సంపద విభ_క్త మగుటతో వ్యక్షి సంపవ 
ఆచారములోనికి వచ్చింది. అందువలన భూస్వావ్యు 
విధానము బౌనిస ఏవిధానములు. పరివూర్నమయిన 
స్థాయికి చేరుకొ న్నాయి వ్య ఆగ్థిక విధానంతో 
ఆస్థకాన్నత్యపు పోటీలలో వస్తూత్ప్చు తి అధికమయింది. 
వస్వు మార్పిడితో వ్యాపారం (పొరంభ మెంది, వ్యాపా 
రుల వర్షం ఏర్పడింది. 


దీనితో అధికారం తగ్గినా అధికావకా శాలతో 
జీవిస్తూ మతాధిపత్యం వహిస్తున్నవారికి అవకాశాలు 
త్యటం ,_పారంఖించింది. వ్యాపారం పెరగటంచెత 
ధనికులకు అవకాశాలు అధికమయ్యాయి. అందుబే 
మేధావి వరక్షమయిన  (_బాహ్మాణులు అంతవరకూ 
(శీయలనుండి ఉత్పన్నము చెందిన నామవాచకములకు 
(౮౪౭౯౧6). స్వరూపములను _ కల్పించి వ్యక్తులను 
చేయడం ( పారంఖించారు, 

“వాతుర్వణ్యం మయాసృష్టం, గుణకర్మ విఫాగశ9” 
అని ఖౌరతేంలోే ఏవరిం-చచిన వ సస్ధాంలేమునకు త్ర్‌భాగే 
దకాలిచ్చారు. వర్ధములు జన్మతో స్వించునటుల 
జన్మ జాయళలే విప, కర్మణే జాయతే ద్విజ అని 
చి తించి తవు ఉనికిని స్థిర పరచుకో సోరారు. అందుశే 
పౌరాణిక "గాధలను రచించి అందులో పూర్వ ఆదర్శ 
ములకు సనాధిక సరు, (పక్ళతి వక్షనలకు రూపములను 
కల్పించి విగహాలుగా మలచి విిగహారాధన నెల 
కొల్పార. మూణ నమ్మకాల కాకరమైన భి విధా 
నాన్ని. స్థాపించారు. వీటికితోడు “అరణ్య కాలు” 
-మువలుగాగల నేదాంతం (పబలి సంఘమునకు దూరమై 
అవవికిపోయి తపస్సుచేసి అతీతమైన శక్రలను సంపా 
దించడమ"నే విధాననును గొప్పడదానినిగా "సృష్టించారు, 
సమిష్టైనుండి వ్యష్ట్ర, దానినుండి వ్యక్తి ఘనత దానితో 
వ్య్లై ఆరాధనలను "నెలకొల్పారు, ఈ విధంగా అంత 
వరకూ వచ్చుచున్న సాంఘిక ఆర్థిక మానసిక విషయాల 
నన్నింటిని స్వాస్ధ దృష్టితో మలచటం జరిగింది. 


ఈవిధం౦ం-గా సమాజం వ్య క్రస్వాస్థం వైపు (పయాణం' 
వేయడం, వ్యక్తి స్వాస్టంకో సరం సమాజాన్ని బలి 
'పెట్టనం జరుగసాగింది. వ్యాపారం, వ్యవసాయాలు 
అభివృద్ధి చెందడంతో బానిసలను కొనుట వారిని. 
భరించుటకన్న కూలీల ేర్చరుచుకోవడ౦ లాభదాయక 
మెంది, అందువలన బానిస విధానాలకు వ్యతి రె మైన 
పరిస్థితులు ఏర్పక్టూయి, ఈ సమయింలో నే అసేషమయి 
"చిన్న చిన్నపిగానున్న రాజ్యాలు వారిలోవారికి జరుగు. 
న న జరుగుతూం చెం 
దాని ఆగస్వ అస్తక 5షడంది. 

ప వగపిఖే 

ఖ్‌ నాన్ని వ్యూపి భదాలను: 

యూధ్ధాలను, సంఘంనుండి విడివడ్‌ అరణ్యాలకు పోవ 
డాన్ని రాజుల భోగలాలసతను, వ్యతి రేకిస్తూ 2500 
సంవత్సరాలకువ్రూర్వం బౌస్ధం వచ్చింది. బానిస లుండ 
రాదన్సీ వస్షవిభఖేదములు కల్పితములన్సీ జీవహింస పనికి 
రాదన్కీ యుస్థములు జీవహిం సాత్మకములు గనుక వాటిని: 
చేయరాదన్సీ అరణ్యాలకు పోవడంవలన మానవత్వానికి 
సిద్ధించున 'దేమిలేదన్సీ మానవుడు సంఘ సేవ చేయడమే. 
పర మోత్కృష్ట్రమన్ని సంఘ సేవకు సౌఖ్యాలు బంధ 
నాలు గనుక్ర త్య జించాలన్సీ కష్టాల కన్ని ంటికీ మూలం 
కోర్కె గనుక కోర్కెలను విడచి"పెట్టాలన్సీ (పవారం: 
జనుగుతుండేది.. దీనితో సంఘంలో  చాలానూర్చు, 
వచ్చింది. అన్ని వ వర్దాల ప్రజలకు సంఘారానూ 
లలో చోటు దొరికింది. బౌద్ధ్హపచారంతో అప్పటికి 
అందలంపైె తిస్ట్రవేసియున్న (_బాహ్మణ వస్టం బలహీన 
పడింది: డానితో తరువాత లె వగ్రాలవార్తైన రాజులు 
వ్యా పార స్తులకుమా[ తం "నె ప్పిన బరువు దింపినట్టియింది, 
కాని. అపట్రడుగున కష్టాల ననుభవిస్తున్న బానిసలకు 
వారి బానిసత్వం అగ్ధాబానిస విధానంగా నూరింది, 
ఆశ్థిక విధానంలో సమానత్వం లే; అసమానత్వం తిష్ట 
'సేయడంవల్ల వారి జీవితం ఆస్థికంగా బాగుపడలేదు, 
అస్థిః పుష్ప లేని కారణాన అనగఇాట్లు అట్టాగే అంటి 
పెట్టుకొని కరూర్చున్నాయి, సంఘుంలోమా తం సౌందర్య 
విముఖత (పఎలింది. ఈ తరుణంలో దేశంలోని రాజు 
బలో. కొందరు. యుస్గ విముఖునైనారు. [గీస్కు 
సరాసులు మొదలైన యితరజాతుల దండయా, తలు 
తటస్థించాయి. నున దేశంలోని బలహీన 'రాజరి నాలు 
తట్టుకో లేకపోయాయి, ఈ పరిస్థితులను అధిఇమించి 
ఖారత రాజరికం నిలువాలంెటు కేం్యదీళ్ళత రాజరికం 
కావలసివచ్చింది, 

బౌద్ధంలోని సౌందర్య విముఖతకు వ్యతిరేకం-గా 
సూత్ష్మమైన (పకృతి (సపంచమున సంతె మూలమయి' 


పైల అభ్యుదయ 





నది, ఆ (పకృతి జడప దార్థము, పురుషుడు జీవము, 
పుతమషుడు 'శళ్ళతికె చలనం కలిగిస్తాడు, చలనం కలి 
సెంచినప్పుడు. [పపంచోత్పత్చి *- పారంభ మవుతుంది. 
'సకలమునకు జపజీవుల సంయోగమే మూలమంటూ 
పిర్తాంతీక రించుకున్న *“సాంఖ్యవావం” ఒక రూపమును 
ధరించటం ( పారంఫఖించింది. 

ఈవిధంగా వర్ష్మవగ్ద విభీదాలతో పౌ శాణీక 
యుగంగా భూపొంది మానవులను సమాజ దూరుల-గగా 
"జేసి అర ణ్యాల్బవైపు (పయాణానికి బాటలువెచిన 
(వాహ్మణ సిద్ధాంతము; యుగ వ్యతినేకత్క జీవహింస 
అను (పబోధిలచి, స్త త్రోపుస్పైని చంపి, శృంగార కముఖు 


తతో టె రొగస్టి (పవృటల్తిని పురిగొల్పుతున్న స్‌ 


ములతో "సంఘం సతీమతమగుచున్న "'కౌలం. ఈ 
"కాలంలో "కేం ద్రీక్సత రెజరికమును సాంఖ్యవాద 
మును స్వీకరించి విజయమును సాధించినవాడు మహాకటఏి 
కాళిదాసు, 

ఈ పరిస్థితులను ఆధారం చేసుకొని మనం కాళిదాస 
కృతకా వ్యాలను పరిశీలించుదాము'* 


రఘువ౦శ ౦0 

"కేం దీశ్ళత రాజరిక 1పతిపాదనకె (పథమ కావ్య 
మైన రఘువంశం (పారంఫించాడు, తాను చెస్పదలచిన 
నూతన విపయాన్న్ని పాతలాోే"నే మలభినట్లయిన (పజ 
లలో పాతుకుపోవడానికి సుకరమౌాతుందని భావిం 
వాడు, ఫూర్వనుండి్‌ సాం(ప్రదాయంగా వచ్చుచున్న 
రాజవంశ ములు రెండు, ఒకటి సూర్యవంశ ము, శెందవది 
చంద్రవంశం. సూర్యవంశమును మహాకవి వాల్మీకి 
కేర్మద్రీళ్ళత 'తక్చతిసంపదల సిద్ధాంతమును బలపరుచు 
శఛోొనుటకు వాడుకొనినాడు, మహాకవి వ్యాసుడు చంద 
వంశమును విభత్త 'పక్ళతిసంపదల సిదడ్డాంతమును బల 
పర్చుకొనుటకు వాడుకొనినాడు, తాను భూపొందించ 
దలచినది కేం[ టీక రాజరికము. కనుక సూర్యవంశ 
మునే తానూ స్వికరించాడు; వాల్మీకి రామాయణ 
-గాధలాగే వ టు వ! నిచ్చు 
టై "పేఘవర్హ్హడైన రామునిపేర  *శామాయణం” 
అన్నాడు, తానూ అబే కథను స్వీళఠించినా "కేం దీక్ళత 
రాజరికమును. (పతిపాదించుటకొరకు రాజరికమునకు 
(పాముఖ్యము నిచ్చుట్నకై రాజవంశే ముఖ్యుడైన రఘు 
మహారాజు పేర ో*ీరళఘువంశంి” అని తన కావ్యమునకు 

నామకరణం చేశాడు మహాకవి కాళిదాసు 
తానూ సూర్య వంశము నే ఆధారంగా ఎన్ను కొ న్నా 
“*అధచాక్ళుత వాగ్దాన, వంశేస్మిన్‌ పూర్వ నూరిళిః 


మణో వ జసముత్కీ్టై, సూత సే స్యవా్ప సిమే గతికి 

తనకంఆజు పూర్యులయిన పండితులచేత చెప్పబడి 
తొలువబడినమణులవ లె (పకాశించుచున్న విపుయా 
లను (హారములు గా కరూరయృటకు, తనకు ఊదారమువంటి 
నతియున్నదని త్‌న అఫ్‌ పాయమును ధ్ధనించునట్లు 
అతి మస్‌ లాగా చెప్పుకు న్నాడు. 

రొమాయణగాధ ఒక కల్పంలో జరిగిన కధ, 
కెల్చ్ప మనగా ఒక సంవత్సర మని అర్ధం, అందుచే తానూ 
'సంవత్సరములోని సూర్యకి అరు. బుతువులు కల్లీ 
యున్నందున రన కా వ్యక ధలోనూ సూర్యవంశ జులై న 
అగ్సరి రాజుల చరి తలనే రచించి నాడు. 

“యీతిక్షి తీకో నవతిం నవాధికాం 

మహా[కతూనాం మహానీయ శాసనకో 

అని దిీీపమహా రాజును తొంబదిత్‌ “మ్మిది ఉత్కృష్ట 

మయిన అశ్వ మేధ యస్మములు చే-సెననియు అఆ రాజు 

నూరు యిస్మ్రములు చేసినను ఇంగద్రునివలన నూరవ 

యస్మ్రాము ఫలము నిచ్చెడిదయినను లెక్కుకుమ్మాతం 
రాలేవనివము వర్షించి నాడు, 

“నిరర్భాష్టలఘు భిర్నేహైర్ము క్రవర్త్మా దుస్సహాః 

(పతాపస్తస్య భానోచృయుగ పదార్య్య నశేదిశకోి, 

సంవూర్మముగా వక్ష ంచినతరవాత శరదృతువులో 
"మేఘములు అడ్డు లేకుండా సూర్యుని ఎండ దిక్కు_లెల్ల 
వ్‌ భూమి ఎండి డారి దక్కబడగా నిరా 
ఘోాటముగా (దిలీపుని కుమూర్ముడైన రఘుమహారాజు 
దిగ్విజయ యాతకు) వెడలెను. ఇందులో శరత్‌ 
సూర్యుని సహాయంతో రాజు దిగ్విజయ యా్మతను 
(పారంఫింవాడు. ఈ దిగ్విజయ యా్మ,తలో కవి తన 
కాలంలో తన మాతృభూమి దాడి సల్పుచున్న 
పరాయి టబేశమైన పారశీకమునుగూడా కలిపి నాదు, 

“ పారశీకాం స్తతో 'వేశుం (పత స్థెస్టలవర్మనా; 
ఇం(దియాఖ్యానివ రివూం, _ప్తల్సజ్ఞూ"నేన సంయమి.” 
యోగి ఇం(దియములను ఆత్మజ్ఞానముచె జయిం-బినట్లు 
పొరశీక రాజులను జయించువాడే "నేల దారిని బయలు 
'దేశిను. ఈ విధముగా వెడలిన ఆ రఘుమహారాజు 

కభల్ఞాప వస్టతైై న్వేషూం విరోఖ్ళిః క వై ర్మహీం 
తసారస కేళ్టు- వ్యాై పెళ్ళి సమ్యూాద పటలై రివ 
గగ్జములు మౌ'సములు 'దట్టముగా రిషి. తేనెటీగలు 
మపి 'తేశెపట్టవలెనున్న ఆ పారళీక కాతుల తలలను 
బల్హిములతో "తెగవే-ససెను.. శిరములు "నేలైై బడుటచే 
ఆ |, పదేళమున నేల కాన్పించకుం డేను 

అనుచు (సకృాతము దండయా(తలు చేయుచున్న 
పారశీకులనుగూడా రఘుమహారాజు జయించినట్టు 


కాళిదాసు రాజకీయ తత్వం లి 





వర్శించ్చి "నేడు వారిని పార్శదోలవలసిన అవసరమును 
వ్య క్షపరచి _పబోధించినాడు, 

ఈ విధము-గా అఆస్హురు 'రాజూలచేత అశ్వ మేధ యాగ 
ములో దిగ్విజయ యా తలో చేయించడమూ, వారు 
వరతఖంచమునంతను ఏక భ తా ధిపత్యంతో పరిపొలిం 
చుట 'స్పస్ట్రంగా వర్శించి నాడు, 

“సరాజ్య్నం గురుణాద త్తం, _పతిపద్యాధికం బభౌ 
దినాంతే నిహితం "తేజం సవి లేవ హుతాశనః, 
సాయం సూర్యుని తేజస్సును అన్ని స్వీకరించినట్లు 
తంగడి సింహాసనమును తనయుడు. స్వీకరించాడు. అని 
పట్టూ ఖిమేకమును వస్శించాడు. ఈ విధంగా సూర్యాం 

శను 1 పతిరాజునందును | పతిపాదించాడు. 

అస్పటిశే రాజరికం ఇన్నా ఫీన్నయమై రాజులలో 
సోమరితనం, ధన దుర్వినియోగం _పఎలింది. 

ఓ పజానా మేవ భూత్యర్థం, 

సతాభ్యో బల మ్మ్గహాత్‌ , 

సహ్య సగుణ మ్యుత్చుమ్హు, 

మాదళ్తే కై లర వక, 

'వేయి₹ెట్లు-గా మంచిని కలుగ జేయుటకు సూర్యుండు 
నీళ్ళను తీసుకొనునట్టు, రాజు (ప్రజలనుండి పన్నులను 
తీసుశళొనవలయునని చెప్పుతాడు, పజలకు మేలు 
చేయడమే రాజుయొక్క (పధాన ధర్మమని చెప్పు 
తాడు. 

“స విశ్వజిత మాజ్న హే, యం సర్వస్వ దక్షిణమ్మ్‌ 


ఆదానం హీ విసగ్తాయ్య సతాం వారిమువామివ”, 


రఘుమహారాజు సర్వభన మును దక్షిణ-గాగల విశ్వ 


జిత్తను యాగమును జేసెను, సానువులు ధనమాౌగ్జిం 
చుట సత్పాతమునకిచ్చుటకే గదా! 

షా మృణ్మయ వీత హిరణ్మయత్వాత్‌ , 

ప్యాతే నిధాయాష్ట్ర మనస్పృశీల౩, 

(కుత స కాశం యశసా (పకాళం 

(సత్య గామా తిధి మాతిభేయ8”, 

వాలా దొస్పస్వభావముగలిగి కర్రిచే వెలుగుచూ, 
అతిధి ఫూజాపరాయణు డైన ఆరఘుమహారాజు 
బం-గారు ప్మాతలన్నియు ద్నశ్సము లయిపోయినందున 
మట్టపాా తలో ఫూజాషదవ్యములుం చుకొని అ ఫ్యాగతు 
నికి ఆతిభ్యమిచ్చుట కై ఎదురుగా వెళ్ళేను, అని రాజు 
తన ధనధాన్వములు తాను అనుభవించుటకై దాచి 
భోగలాలసుడు కాకూడదని, రాజ్యములోని 1 పజలకు 
పంచి తాను నిరాడంఎర జీవిమై జీఏఠకము గడుపవ లెనని, 

ర్‌ 


యీ విధముగా చేయుట రాజుయొక్క ముఖ్య కర్తవ్య 
మని (పబోధించుతాడు. 

“డాపమా కాళిదాసస్య” అని ఉపనూలంకార 
(పయోగంలో సాటిలేని 'సుటిగా నిరూపించారు ఫూర్వ 
పండితులు,  కాళిదొస కవి *వాగజ్షావివి వంటి 
ఉపమానములు పరిపూర్ణ మయి యుండుట జగద్విదితం, 
రే నాకుమూ,[ తం అంతక న్నా యింకేమి వొరుకుతుంది. 
ఆయినా అశేప. (సజ్ఞూవంతుడన మహాకపి "కావ్యంలో 
ఉపమలతోనే ఊరడిల్దుట అసంగత మన్తుకుంటూ, 
ఉపి సంసానే కాళిదాసాదయః ద్వ తాః 
మహాకవయః సణ్యం లే” అన్నాడు అఆనంపవర్థనుడు, 
“కావ్య స్యాత్మా థ్వనిః” అనుటచే చాలా 1 పతిభా 
సంపన్న మైనధ్య్వుని మహాకవి "కా వ్యములందు 3 న్పించును 
గడా! 

“య తార్థః ఫబ్ఞోహితమస్థ ముపసస్టనీ కృతస్వాళ్టి 

వ్య క్షం కావ్యవిశేవః 'సథ్య్వంని రితి నూరిఖిః ౩ థత8” 
అన్నారు పెప్టలు, 
“తవ మన్త్రకృతో మన్నై9ి దూరాత్‌ (_పశమితారిఖిః 

_సత్యాదిశ్యంత ఇవ మె దృష్ట్రలక్ష్యవిధ$ః సరాలిం 
పరోక్షమంటే శతువుల కరాల్చగ పిన మం తములను 
కని పెస్ట్రగలిసిన నీ | మోల్య కన్చించు లతక్ష్య్ధములను కొట్ట 
గలిగిన మా బాణములశక్తి నిష్ఫులము లేక దా యని 
దిలేపుడు వశిష్ట మహామునిని (పార్ధిస్తాడు. మం్శతశక్తి 
ముందు భుజళ క్తి నిష్బాలమనుటలాో ఫూర్వం మ్ష్న్‌తియు 
డయిన విశ్వామిత్రుడు యుస్టముబెసీ మంషపశ క్రి 
ముందు ఓడిపోవడం సృష్టంగా ధ్వనించుతుంది, 
“కాఒప్యభిఖ్యాతయోరా సీత్‌ ,_వజతో శుద్ద వేపయో3, 
ష్‌మ నిర్ముక్షయో ర్‌ గే, చితా చం(దనుసో క్‌ 
శుషమయిన అలంకార ఏవిఛూపషితులయి ఆ సుదక్షిణా 
దిలీపులు మంచునుండి విముక్తవనుయిన చిత్తైదం[ దుల 
వలె (పకాశముకలిగి యొప్పుచున్నారు, ఇది తొత్ప 
ర్యాస్థం, ఇందులో శ్రీ యయిన సుదశ్ని ణాదేవిని 
చిళ్తతోన్సు రాజును చం(దునితోను పోల్చుట ఉపమ, 
సంతాన శారకుడయిన . క్యుకుని గృహమైన తులా 
రాశిలో ఉన్న చిత్తా జందులతో పోల్చుటవలన వారు 
సంతా నాస్థ్యమై పోవుచున్నారు, కనుక చవారికోర్కె, ఫల 
(పదమగునని సూచించడం జరుగుతుంది. అంతే అయిలే-_ 

“కళ తవన్త మాత్మాను మవరోభే మహత్యపి ; 
తయా మేనే మన స్వి న్యా, లక్ష్యూఫ్టచ వసుధాధిపః. ” 
ఎందరు అంత?౭పుర (గ్ర్రీలున్నను నుంచి మనస్సుశలవై 
సుదక్షి ణా చేవి చేతను రాజ్యలక్ష్మి చేతను తను భార్య 


సుందవా 


ర! ఆ భ్యు రవ... ఈయ 





గలవాని-గా' రాజు తలచెను, అని వారి అనోోన్యతను 
గహార్చి వివరించిన కాళిదాసు, చం దునికి యనుంగు 
భార్యయని చెప్పబడుచున్న రోహిణినే స్వీకరించును 
కడా ? రోహిణీ నత తంకూడా శుకనృృహాస్థితమొనదే 
కదా € అధికముగా జం దుడు వుచ్చయందున్న వా 
డగును కదా * అందుచే యింతళన్న 6 రోపీజీ దం ద 
మసో రివ” యనుట అన్ని విధాలా ఉత్తేమముగదా + 
కాళిదాసుని పరిఫూర్మతకు సరిపడియుండును గడా + 
ఇందుకు చిత్తాధి దేవత అదితి కనుక అదితి కశ్యపులు 
"దేవతలకు మాతాపితరులు కనుక వారిని స్ఫురింప జేయుట 
కని సమాధానము వచ్చుచున్నది. అక్షున చిళ్తతో 


కూడి చం[దునకు ఎప్పుడూ యీ వ్యాఖ్య 'సరిపడును 
గడా! అట్టి స్థితిలో (ర్వ నిర్ముక్తయోః” అని 
ముందు [(పయోసగించి మౌసమును సూచించుకేల? 
ఇందువలను శిశిరాంతమున మంచుపోవును గనుక తరు 
వాత నెలమైన మవ్నైతనాసములో. చిగ్తతోగహాడిన 
దం(ద్రుడనుచు న్నాడు. అలాభఘయైన అచ ౦1 దు డు 
పౌొర్టమో చం[దుడు* ఈవిధముగా మాసమును సూచించి 
పౌర్ణమో చంగదునిగా చేయుటతో చంద్రునకు సూర్యుని 
యాధారముతో కాంతి వచ్చుచుండుటచే సూర్యునిచే 
భరింపబడినదై. పురుషవత్వముపోయి. (న్ర్రీళ్వము ఆపా 
దింపబడుచున్న ది. చం[ద్రసూర్యులు చ తియదంపతు 
లనుట ఇాన్ర్రసమ్మతం గదా? చిత్తా చం్యదుడనుటతో 
అదితి యింటనున్న చం్యదుడనుట. అదితి ప్యుతుడగుట 
చేతనే సూర్యుడు ఆదిత్యుడని కదా? అందుచే అ లెంట 
నున్న కోడ లగుచున్నది. అట్టె చం దునితో సుదక్షి ణా 
జేవిని బోల్చుటతో రాజునుఉాచ్చులోనున్న సూర్యునితో 
బోల్చుట సంభవించుచున్నది. ఈ శెండు గ్రహములు 
సమస క్పకముల నుండుట జరుగుచున్నది. కుజ శు కులు 
సంతాన "కారకులు, అట్టి కుజ శు ఈల యింట సూర్య 
చందులు ఉండటంజరుగుతుంది. దీనికితోడు కుజ కుక 
చం దుల్నపె గురువీక్షణము సోకినప్పుడు జరుగు సంయో 
గము వలన గర్భధారణ జరుగునని జో్యోతిప.ములో నిమె. 
"కాయ ధ్యామువలన స్పస్ట్రమగుచున్నదినదా? కుజుని 
యింటనున్న ఉచ్చసూర్యునివంటి రాజ్తు శుక గృహ 
ముననున్న ఫూర్తచంద్రునివంటి నుదక్షి ణాబేవి కలసి 
గురువీక్షణ3ై గురువైన వళిస్ట్రముని ఆశమమునకు 
పోవుట జరుగుచున్నది. *హిమ నిర్ముక్తయో౪” అని 
శబ్ద పయోగముచే వాచ్యముకాని (పతీయమాన ధ్వనిని 
(పసాదించాడు మహాకవి, ఈ విధంగా మహాళవి 
"కావ్యాలలోని ధ్వని విశేహిలను వివరిస్తూ పోళతుండపే 


ఎంతయినా వొరుకుకుంది, అనంతం గదా + అయినా 
ఎంతకాలానికి 'తెమిలేట్టు “సూఘు మీఘే గతం మయః” 
అన్నాడు పండితుడైన మస్లినాధ సూరి. 
తాటకవధను వర్ణిస్తూ మహాకవి వాల్మీకి బీభత్స 
రసాన్ని స్వీకరించాడం, మరి మహాకవి ఆ విషయాన్ని 
వఘ్తూ ప్‌ 
“రామ మన్మధ శ రెణతాడితా, 
దుస్సహేన సృాదయే నిళాదర్సీ 
గంధ వద్భధిర చందనోక్షి తా, 
జీవిలేశ వసతిం జగామ సా, 


రాముడ-నే మన్మధుని చాణముయొక్క తాపుతో 
భరింపనలవిగాని బాధాసహీత సృాదయంతో రాత్షసి 
వాసనతోకూడిన రక్తసంధముల నలముకొనినదై ఛర్త 
యొక్క వసతికి పోయెను అని వర్మించాడు, శృంగార 
వీభత్సవసములు ఒకదానికి ఒకటి విరోధమను రస 
కారుల గోలను లెక్కచేయక కవి నిరంకుశుడంటూ 
నిచూపించదడానికా యన్న్ట్న్యు చి తకారుడు రంగుల 
మిిశమంతో వింతకాంతులను సృష్టించినట్టు చచ్చి 
పోవుచున్న తాటకిని తనక౦కెముందు చచ్చిన భర్త 
వద్దకు పోయి వునసృమాగమును బొందినట్టు వర్శెంచ 
డములో విఖఫిన్నములైన వీ్‌భత్స శృంగారరసముల 
"మేళ వింపుతో నూతనవోభలను సిగ్షింపజేశారు భాసా 
సరస్వతికి మహాకవి, న్‌ 

ఇక ళ్వ్వ . వఏిపయంలో 
ఎద్బకైనా : 


సర్మ్థాసులు కొనిపిందవు, 


ల్‌శ్రవ్రో మృశేందస్య మృ గేం దశామా, 

వధాయ వధ్యస్య శరం కశరణ్యంలో 

ఈ విధమెన శష్టాలంకారాన్ని కాలముయొక్కా_ 
అవ్యవధిని చూపించుటశకే వాడినాడు. అందుచే శబ్దాల 
పిల్లి మొస్తలతో వళ్ళు హరానం "కాకుండా సున్నితం-గా 
గంభీర భావార్ష వంలోని అట్టడుగు ఆణిముత్యాల నేర్చి 
కూ రాడు. 

ఈ విధముగా కేంద్రీకృత రాజరిక ఛావమును రఖు 


వంశ శావ్యరచనతో నాటి భారత రాజకీయముల 
యందు మహాకవి కాళిదాసు (పతిపాదించాడు, 


కుమార సంభవము. 


బౌద్దములోని వైరాగ్య (వచారంతో విజృంభించి 
శృంగార వఏిముఖతను ఖండించుటకై సాంఖ్యవాదమును 
స్వీకరించాడు మహాకవి. తన రెండవ కకావ్యమునకు 


కాళిదాసు రాజకీయ తత్వం త్‌ 





సంయోగఫలితమైన వుర్చ్పష్తిని కావ్యవస్తువుగా స్వే 
ర0చి డానికి “కుమారసంభవం” అని పేరు పెట్టినాడు, 


ఇందులో సాంఖ్యవావ మూలసూ[ తములయిన 


(పళ్ళతీ పురుషుల సంయోగమును ఆధారం చేసుకొని 


పపంచ నిర్మాణానికి మూలమెన కణము (0611) జీవ 
జడముల ఏక్రరూపమై అంలఠన్షత 
ఉత్పత్తిని సాగించుతుందనుట స్పష్టము కనుకు ఒశే 
శరీరములో. కుడి ఎడమల పురవ. (శ్ర్రీరూపములలో 
నున్నట్లు వర్శించబడిన శివపార్వతులను ఒకే కణము 
లోని. పఫురుహు (పక్ళతులకు చిహ్నముగా. స్వీఃరించి 
వారిని ఈ కావ్యంలో (పధాన స్మాకలుగా చేశాడు. 
కణము తన చలనము మానినప్వుడు 1[సపపంచము స్టంఖిం 
చుటు. (పకృతిశ్శాన్ర్రు సమ్మతము గదా ౪ అందువలన 
పురుషుడు : 

“అవృష్టై 'సంగంభ మివాంబు వాహం, 

అపామివాధార మను క్రిరంగం; 

అన్నశ్చర_నృం మరుతాం నిరోధా, 

న్నివాక నిహ్క_ంప మివ (సదీసంలో 

ఉభ్బ్వాస నిశ్వాసరహితమె వష్ష సంరంభములేని 
"మేఘమువ లెను అలలులేని నీటిమడుగువ'లెన్కు గాలిలేని 
తావునఉన్న దీపమువలెక్కు ఉండి పురుహుడు (పళ్ళతిని 
స్వీళరించనప్పుడు (పపంచ గమనానికి ఆస్తంకులు గంగు 
తౌాయన్సీ ఆ అగ్గంకులకే తారకాసుమడని నామకరణము 
వేశాడు, | 

శివుడు మన వర్మించిన రీతిగా చలనరహితు డై, 
వై రాగ్యమూని తపస్సనసే సమాధిలో నుండగా తారకా 
'సురుడు విబ్బంభఖించాడు, 

“ర్రస్మిన్‌ వి పకృతాఃకాల్కే తారనేన దిపోక సః 

తురాసాహాం పుఠరోధాయి థధామస్వాయం 

భువం యయుః 

ఈశ్వమనికి పావ్వతి "సేవచేయు కాలముననే తారకా 
నురుని చే ఓడింపబడిి పీ డింపబడు చున్న -చేవతలు 
'ఇందుని నాయకత్వమున సత్యలోకమునకు బోయిరి, 
ఫురుషునినుండి. విడివడిన (పళ్ళతి మరల 1 పళ్ళతిని 
“'సమౌిపించటం అవనుణా భావించి అడ్డంకిని అధినమించ 
గోరింది లోకం, 

ఈ ఏవిధంగా సత్యలోేక ములో నివసించుచున్న 
'యహ్మవద్దకు పోయిన దేవతల తరఫున బృవాస్పతి 
వురాతావంత మేవాస్య తనోతి రవిరాతపః 
ీర్థికా కమలా న్మేషపో యావన్‌ | మాలేన సాధ్యతే.” 


'నంయోగమువలన 


సూర్యుడు భయముచేత తారకాసురుని ' షట్టుణమందు 
గల బావులు మున్న గువాని యందలి పద్మములు విళసీం 
చుట కెంత వేడిమి కావలయునో అంత వేడిమిని 
మ్మాతమే కలగించుచు న్నాడు, 

“సర్యాఖి స్పర్యదా దం[ద స్తం కళెభిర్నిపేవత్సే 
నా దశ్తే క్షేవలాం బేఖాం హార చూడామణీ కృతాం.” 

లిల్లి 'నేళలేలయందును ఈశ్వరుని తలసిగ పువ్వుగా 
వుండబడిన ఒక కళను మ్మాతం విడిచి .మిగిలిన పది 
శీర కళభీలలోనూ ఫపూస్త చంష్మద్నుడై (పకాళించ్చు 

“*వ్యావృ్సే గతి రుద్యా నృేకుసుమ స్టేయ సాధ్వసాత్‌ 
నవాతి వాయు | సత్పాన్మే తాళ వృంతానిలాధికం 

ఉద్యాన వనములోని ఫువ్చుములు తన గాలితాకుడు 
వలన రాలినశ్షైున పుప్పాములు దొంగిలించిన వాడ నగుదు 


ననెది ఛభయముబే వాయువు ఉద్యానవనవాటీికల 
సంచారము లేనివాడై చుట్టుపట్ల విసనక్యరలతో విసురు 
నప్వుడు వచ్చు -గాలికంట్మఅధిళకముగా వీదడు, 

“పర్యాయ సేవా ముత్చ్ఫృజ్య, 

ఫువ్వు సంభార తశ్ప్సరాః; 

ఉద్యాన పాల సామాన్యం, 

బుతువ తృముపొసలే, 
బుతువులు వరసగావచ్చుతమ సహజ క్రమమును విచచి 
(అన్ని బుతునులు ఒకేసార్సి వూలను గూర్చుటయందు 
ఆసక్తి నలినవై తోటమాలీలవలె. సేవించుచున్న వి. 


కత దిచ్చా మో బ్ట్‌్దో సష్షాం, 

'సేనాన్యం తస్య శాంతయీ”, 
కావున ఓ [పభువా! ఆ తారకాసురుని నివృత్తికొరకు 
మాకు సేనానాయకుని సృజించమని వేడుకుంటారు. 
ఈ వర్తనలలో ,_పకృతిమూలమెన సూర్య చంద్ర 
వాయు, బుతువులన్నీ తమ సహజమైన మౌగ్తమును 
వదలి పెట్టటం నూ-చింవాడు, (పకృతి స్మకమమైన 
నూర-గామిమయై చరించునటులు చేయగల నాయరోని 
సృష్టంచమ న్నారు, 

సంయుగే సాంయుగీనంత్క 

ముద్యతం '_పసహేత కః, 

అంశాాదుతే నిషి కస్య, 

నీలలోపాత శేతసళోం 
అతిఎ లవంతు-డైన ఆ తారకాసురుని ఈశ్వరుని “రేతస్సు 
వలన పుట్రన వాడు తప్పు యితీరు "లెవ్వరు ఓడింపజాలరుః 


రి అభ్యుదయ. 





ఉసహిటేవః పరంజ్యోతి స్పహమః పా శేవ్యవస్థితం; 

పరిచ్చిన్న (పఖావాస్థ్ర ర్నమయా నచవీిస్హు నా”. 

పర మేశ్వరుడు తమస్సుయొక్క పనమునం దున్నట 
పరంజ్యోతి కనుక నాకుగాన్మి విస్ణువునకుగాని పొంద 
పదస్‌న (వభావాతిశయము కలవారము "గాము, అందుచే : 

“జ్తసూరూడపీణ తే యూయం, 

సంయమ స్పిమితం మనః 

శంభో ర్యతధ్వ మ్మాకష్టు, 

మయస్తైాంతేన లోహావత్‌ ”, 

మోరు సమౌధి నిశ్చలమైన హరుని మనస్సును ఇను 
మును సూదంటురాయి ఆకర్షించునట్లు పార్వతీదేవి 
సౌందర్యముచే అక్న్న్షింపబడుటకు [(పయత్నింపుడు, 
అప్పుడు మోకు వారి సంయోగముచే తారకాసురుని 
టయించగలిగిన 'సేనానాయకుడు లఖించగలడని "సెల 
విస్తాడు, 

అంతట బేవఠలు. మన్మధుని డ్యారా పురుసుని 
(పకోపింప 'పేయదలచారు, ఇం(దుడు.- మనస్సులో 


మన్మధుని తలంచాడు. తలచుపే తడవుగా 'సేవకు.డై 
మన్మధుడు వచ్చాడు. 


“తస్మిన్‌ మఘాోన శ్ర్రైదశాన్‌ విహాయ, 

సహస మక్షైం యుగపత్‌ పపాత 

(పయోజ నా పేక్షి తయా (పభూణాం 

'(పాయశ్చలం గౌరవ మా శిలేషు 11 
..భువులు సేవకులయందు. తరచు చంచలమైన 
_ ఆదరముశకలవారు ఆయిననూ ఇం(దుడు [పయోజనా 
కృషి తుడు గనుక మిసిలిన బేవతలందరిని వదలి తన 
- "బేయికన్ను లతోనూ ఒక్కా మన్మధు నే వీక్లి౦చెను, 


“సవాసవేనాసన సన్నిక్చష్ట 
మితోనిపీ.దేతి విసృష్టభూమిః” 


తన సింహాసనము (పక్కనే సేవకుడైన మన్మధునిక్ని 


కకా-డా ఒక ఆసనమును చూపించెను, ఈ విధముగా" 


(పభువులు తమ "కార్యాస్థం 'ేవకులను గెరపింతురు, 
ఇలా సేవకుడైన మన్మధుడు ఇం(దుని సింహాసనము 
(పక్కన ఆసనముపె కూర్పుండునంత గౌరవమును 
పొంద్కి ఉబ్బి తచ్చిద్బై, *స్వామో మో పదవికేమెనా 
(సమావం ససంభపించినా 4౪. పతిివతననే ధీమాతో 
ఏ క్ర్రీయెనా. మికు _ లొంగక. ఎదురు తిరిగిందా 
' విప్పండి నిమిపాలమోద లొంగదిస్తానంటూ , . ,అంటూ 
మాటల ధోరణిలో 


.. కత్రవ 'పసాదాళ్‌ కసుమాయునో₹వి 
సహాయయమేకఠం మధు వేవలస్థ్వా; 
కుర్యాం హరస్యాపి పినాక పాణేః, 
ఛైర్యచ్యుతిం తే మమధన్వినో౭ న్యే”__ 
(పభూ 1 మో దయవలనే ననయితే మిక్కి లి 
మృదువుగల పుష్చుబౌణములు గలవావను, ఒక్క 
వసంతుని సహాయము మాట అయితే ఏం? 
పినాకధర్నుడైన హరుని నిబ్బరమువైనను తొలగజేయ 
గలను. ఇక మిగిలినవాళ్లు నాశేపాటి ౪ అనేశాడు 
మన్మధుడు, ఇంశేం, దొరకానే భనం, తన పథకం 
కాస్తా పారింది, 


“ఆఫంసళతా బొణగతిం వృపాంక్తే 
కార్యం త్వ్యయానః (పతిపన్న కల్చం; 
నిబోధయణ్ఞైాంశ భుజూ మిదాన్సీ ముచై వ్స్పో ప్రపౌమో 
స్సిత "మేత దేవల 
ఈశ్వరునివై నెనను నీ చాణమును (పయోగించెవన 
నని వెప్పుటచేత మాపనికి నీవు వూనుకొనిన వాడవే 
యయితివి, ఇప్పుడు గొప్ప శ్మతువుగల దేవతిల కోరిక 
కూ-డా ఇదేనని తెలుసుకొనుము అని వావుకబువ 
చల్లగా అందించాడు ఇం(దుడు, 


“సమాధ వే నాఖిమలేన సఖ్యా, 
రతా్యచసాశజ్కు మను పయాతః 
.అసవ్యయ _పార్థిత కార్య సిద్ధిః స్టాణ్వాశశమం 
ఊామవతీం జగామ, స 
చెలికాడగు. వసంతుడు (వియురాలగు రతీటేవి 
భయముతోగరాడిన మనస్సుతో అనుసరించి వెంట 
రాశా పొణముల నొస్టయైననూ దేవతఠలపనిని ఫూర్తి 
చేయవలయునని సంకల్పించుకొని మన్మధుడు షపిమవత్ప 
గ్వతమునకు బయలుదేరినాడు, నిజమే పాపం. వావ 
డానికైనా సిగసంగాక మశేం చేస్తాడు, పభువు తనను 
మహా గౌారవంతో చూచేసరకి ఉబ్బి తబ్చిబ్చై అన్న 
నూట కాస్థ అగ్గందిరిగింది, (పభువులముందుఆడినమాట 
తప పటం అసాధ్యం గదా అందుచే ఏమెనా 'సచేనని 
మన్మధుడు, 
“సదక్షి ణా పొజ్ల నివిష్ట్రమ్టం న తాంస మాకుంచిత 
, సవ్య పాదం”. 
ముందుకు  సాచిన పౌదంతో కుంచిత దేహుడై 
దక్షిణ న్మేతం వరకు లాగిన వింటి నారతో శివునిపై 
చాణ( ప్రయోగం జేయబోయాడు పాపం, అది గాంచిన 
శివునకు కో పమన్షలమై.' 


కాళిదాసు రాజకీయ తత్వం లి? 





కత్రా వర్సవహ్నీ భవ న్మేతజన్మా భస్మావ 
"శేపం మదనం చకార” 
మూడవ నేత్రం తెరవడం మన్మధుడు కాస్తా మై 
పోవడం జరిగింది పాపం, ఇది చూచిన రతిచేవి ఫోక్‌ 
మజ్షలమై కరుణారసం పరిఫపూర్ష మైయ్యీట్టు దుఃఖిం 
చింది. చివరకు బేవతలు మరల నీళ గ జీవించునని 
ఇప్పనంతో పి పలంభ మై విరుర్శ కా గేసరుల పాల 
పచ్చి వెలుగ తికమకలు స్టో చివరకు కరుణా వ్నిస 
లంభథ మె కూర్చుంది. అంతకంటే అమేం వేస్తుంది. 
ఇంత గందరగోళాన్ని చూచి (పక్ళతియైన పార్వతి 
తన 'సహాజబ లలిత సౌందర్యమును విపి వడలిపోయి 
నలనరపితమయిన కఠోర తపమును 1 పారంఖిస్తుంది 
ఇంత జరిగిన తరువాత పురుషుడు తన కర్తవ్యాన్ని 
గుల్రిస్తాడు, 
ఎవెరాగ్యం మానవత్వానికి అ సహజమని, (సక్కృతికి 
విరుద్ధమని, పురుషుడు ,పక్ళతిని కదిలంచటం తప్పనిసరి 
యని అలా జరగకున్న సృష్తే నాశన మవుకుందని 
నిరూపించాడు, పురుషుడు (పళ్ళతిని కొదలించనంత 
"కాలం సంయోగ కారకుడైన మన్మధుడు మరణింవాడని 
మరల సంయోగంతో ;_ 
“జాపావసానే _పతిపన్నమూశ్చేర్యయాచినే పంచ 
శరస్య "సీవాం” 
శాపమునుండి విముక్తిబొంది మన్మధుడు తన వృత్తిని 
స్వీకరించా వని మరల మన్మధుని (బతికించడంలోని 
అంతరాస్థం సాంఖ్యఫర్మ మే, | 
ఈ "కావ్యాన్ని కుమారసంభవమను పేక (పారం 
ఫించి తారకాసురవధ వరకు కథ నడపడం జరిగింది.. 
దీనిని కుమాగసంభవంతో నే ఆపియున్నట్ట్లయిన కారణ 
కార్యములు నిర్వర్సింపబడిననూ హ్‌ 
“మయి సృష్టన్టి లోకా నాం, రక్షాయుహ్మెస్వవస్థి తా” 
నాపని కేవలము (పపందమును సృస్ట్రంచుట మా తమే, 
దానిని రక్షించుకోవడం మోవంతని యున్మా 'డేవతలకు 
చెప్పినట్టుగా అగ్జంకిని ఫూగ్చిగా తొలగించుకొనుట 
మనే ఫలితమును "కావ్యము మునముం దుంచళలేకపోయీది. 
కొంతకాలం ఫురువు _పక్ళతులు తమ కర్తవ్యాన్ని 
నిన్వగ్పించకుండా మానుటచే కాలానికే గండిపడు 
తూంది. పడినగండ్‌ని వూడ్సుట ఎంతకష్ట్ర మో వివ 
రించడం కోసరం ఘోరమైన యుస్ధ ఫఘ్క్టూన్ని వరించి 
చూపాడు, శాలానికి గందడపనశకుండా కాపాడుకో 
వలసీన బాధ్యతను గులక్రింపజేయడంకోసరం కధను 
తారకాసుర వధవరకు పొడిగించినాడు మహాకవి. 


మెఘదూత౦ 


నూనవత్వ్‌ఫ్రు పరమౌస్థం ఆనందమన్సీ (ప్రపంచస్థితికి 
మూలమైన ఏకైళ కారణం సంయోగమన్సీ అ 
సంయోగానికి సృృం-గారం పట్టుకొ మ్మయన్వీ అందుబే 
అనందానికి శృం-గారం అత్యుక్కృస్ట్ర మైనదన్సీ ఆ 
ళ్చ్‌ంగానం నూన వులపరం"గాకి (పకృతి పరమైనపుడు 
వెంటు. జనించదనీ తలంఛచాడు, కవిత్వానికి ౪ధా 
నచనా చమత్క్బృతులక న్నా భెవనాశ క్తి అతిముఖ్యమై 
(పాణం వంటిదన్సీ అందువలన కథా కల్పనా చమ 
త్కాతులు పరివూర్ణంగా. భాఏించ డానికి అడ్డు గా 
నిలుస్తాయనీ భావించాడు. ధనమే సర్వస్వంగా ఎంచి 
ధ నాష్టనమోదే లక్ష్యం నిల్పి కూర్చుంటే థభనికఘులకు 
ఆనందమును ఆస్వాదించుటకు అవకాశం లేదు, 
అందుబే చారి అత్మిలో అనందానికి చోటులేవని, 
అనుభవించనివాడు ఇతరులను అస్థం బేసుకోలేడన్సి 
గ్‌, వగ్రాలవాలే నాయకీ నాయకులుగా వుండనవసరం 
లేవని తలచాడు, అందుచేతనే తన కావ్యాన్ని : 
కల్సి ఫైంతా విరహగురుణా స్వాధికారా 1 త్పమ్యః 
శాప నాస్తం గమితమహీిమా వస్ష భోగ్యేణ భర్తుణ 

అని నాయకీ నాయకుల "పేను సహితం వదలి పెట్టి 
"మేఘదూతాన్ని (_పారంఖించాడు మహాకవి, 

ధనపతిమహైన కుబేరుని సేవకులలో ఒకడు అందవతి 
మోన భా ర్యావ్యా మోహంలో తన కర్పవ్యాన్ని విస్మ 
రించాడని కుబేరుడు కోపించి రానుగిరా శమముందు 
వంటిరి-గా నివసించునట్లు ఫవింవాడు, ఆ శాపంవళ్లి జక 
సంవత్సరం పాటు విరహాన్ని అనుభ వించీవలసీి వచ్చింది, 
ఆ విశహార్తుడు ఆపాథ (పధమదివసమేఘుని ద్వారా 
తన భార్యకు పంపు సందేశం ఇందులోని కధ, 

ఇందులో 'సంబేశం కన్నా 'దేళశవగ్షనలు (పక్చతి 
వస్మృనలకు ఆతి _పాధాన్యత నివ్వసం జరిగింది, 
6 పద్యోతస్య (పియనుహితరం వత్సరాజోఒ( తజ హే 
మామంతాల్మదుమవన మభూ ద తిత్వస్యెవరాస్ష్యాక; 
అతో రల! కిలనలే [58 _పమృముత్చాట్యదర్పా 
దిత్యాగన్తూ రమయతి జనో య్య్మాత బళ్హూ సభి్మః” 

(ఆ విశాల ననరమందు) పూర్వకథధల "నెరిగిన వారు 
'జేశాంతరములనుండి (కొత్తగా వచ్చిన తమబం౦ధువులకు 
“బ్బదుగో |! ఈ చోట వత్సరాజు (పవ్య్యూతనుని (ప్‌య 
తనయమైన వాసవదత్తను హారించుకొని పోయిన, 
ఈ చోట _పద్యోతనుని బంగారు తాటితోపు యుం 
"డెను, ఇచ్చట నళిగిరియను (పద్యోతనుని ఏనుగు మద 
"పొక్కి. ఆలానస్తంభమును పెశలించుకొని దుముకు 


రి ._ అభ్యుదయ 





లాడిన” అఆమచు జరిగిన కధలను వెపాచూ ఆయా 
(పదేశములను చూపుచుందురు, అని వూవ రాజుల 
కధలను వలి నించి నాడు. 
“క్రీశ మాద్యం. (ప్రణయ వదనం విభ మోహి 
(పియేషహుూ” 
ఆలు '(పియుల విపషయమెన తహ ను 
(శృం గాలానికి సంబంధించిన) వ్యిభమములబేక "తెహ్చీ 


దురుగాని నోటి మాటలచే "తెలుపరని శ్రీల శృంగార ( 


చేసను వర్షించినాడు, 
“శా స్వాదో వివృతజఫు నాంకో విహాతుం సమర్థః” 
రసానుభూతి కలవాడెవ్వడై నా కటిపురో భానమును 
(పదర్శించిన [పియను విడువగల సమర్దుడగునా $ అని 
పచ్చిశ్చంగా రాన్ని నదులను ప్రీలగాను -మేఘుని 
ఫురుషునిగాను చితించి వర్శించినాడు, 
_అస్తోక్క_ంఛాని [పియసహాచరీ సం భమా 
లింగితొని.” 
నీ యురుములచే తవమకముతోగూడిన అనుంగు 
. కాంతలు తొ(టుబాటుతో తమ (పియుల అఆలింగ 
నాలను పొందుదురని ేఘుని చూచునప్పుడు గల్లు 
వు దేశాన్ని వర్ణి ౦చినాడు, ఇంతేకాదు శృంగారం 
ఆంతా మృదువుగాఉంటుందని గ్లావించకు, అలసటతో 
బొందే అఆనందంకూడా వున్నది, నీవే. అలసట 
తీర్చునట్లి నల్లని వాడ వై తివి అందుచే నురశాంతలు తమ 
గాజులబచే నిన్ను బ్‌ం నిన్ను జలయం[ తముగా వ్వేస్సి 
అనందింతురు సుమా! అప్పుడు మాతం ఫఘుగ్టించి 
వాళ్ళను "బెదిరించి నీ చారిని నీవు దూసుకొమ్మంటాడు, 
._ “తస్యాప్తి సి ్తె మై గవనగజ మసథై: వాసికం వాంతీవృష్టి! 
జంబూకుంజ న ఫతిహతరయం తోయమాదాయగ చృేః 
అన్తస్సానం ఘన చులయతుంనానిలాః కక్ష్యతిత్వాం 
రికృఃసరో్యభ వతిహి లఘు, వూర్శతౌ గౌరవాయ”] 
'నీవు వర్షించి, అడవియేనుగుల మదముచేత పరిమ 
భించునవియు,. "నేలశేడి పొదల యగ్జగింతలచేత వడి 
తినవియు నగు శేవాజలమును (తాగి స్ట క! అట్టు 
జేసిన నీకు. లోపలబలము కలుగును, నిన్ను హన 
కదలింపజాలదు, సార విహీనుడు చులకనమై కదలింప 
శక్యుడగును గాని, సారవంతుని కదలింప ఫక్యము కాదు 
గదా 1! అంటాడు, విపయపరిజ్ఞానములేని వాడు 'తేలిళవు 
తాడుగనుక ఎంతబాధనై నా సహించి కపషాయంలాంటి 


"శేవాజలమును 'మేఘుని 1_తాగమన్నట్లు పఏిజ్ఞానాన్ని' 


మందులాగానై నాసలే 'సీవించమంటాడు,. మంచి 
కటువుగా ఉంటుందని నూచిన్తూ ఎంత కటు వై నాసచే 


'సీవించి పూర్ణ స్టశ్వమును బాందితేచే గారవించబడ 
గ లరను నిత్యసత్యాన్ని గాటుతున్నాడు, 


. “తస్మిన్‌ కాలే జలదయది సాలబ్బ నిదా: సుఖాస్యాక్‌. 
అన్యా స్యైనాం! :స్పనితవిముఖోయామమా, తం సహస 
మా భూవస్య్యాః[పణయిని మయి స్వప్నలభ్ధేక ధంచిత్‌ 
సద్యఃకణ్ణ చ్యుత భుజలతా  ౫ంధిగా సోపగూథమ” | 
జలదా! నీవు వెళ్ళేవేళకు న్యాపియురాలు ని_దలో 
యుండి యున్నట్లయిన ఒక జాము నిశ్చ్వముగా వేచి 
యుండుము, కలలో నేను కనిపించీ అలింగచనాది 
సుఖము లందుచున్న దైన వాటికి భంగము కర్టునుక దాశీ 
యని విరహాగ్తయొక్కు అంతరంగమును “నభూతో 
నభవిష్యతి యనునట్లు భావించినాడు, 
ళ్‌ శుత్వాం వారాంజలద కధితొంతాంధ నేశోఒపి సద్యః 
శాపస్యాన్ర్తం సదయహృృదయం సన్ని ధాయా _సకోపళో 
కుబేరుడుకూ-డా మేఘుడు యక్షునిఖార్యకు విని 
పించుచున్న 'సంటబేశముకు విని. తగిన కోపము గలవాడై. 
యత్షునికి శాపావసానమును అను గహించినాడనిచెప్పు 
తాడు, ధనేశం అని కుబేరునిపేరొ్కొ_నుటలో ధనముే 
(పధానమని ఎంచుతాడని సూచిస్తున్నాడు. హృదయ 
విదారక మైన యి 'సంబేశమును మేఘుడు ఏపివరించు 
నప్వూడు (పక్క_యింటివా.డైన ధనపతికూడా ఆలకిం 
చుటతో మనసు కరిగిం దంటాడు. (పకృతి ధర్మము 
నుండి దూరమైన జీవియొక్క_ జీవితబాధ పొపాణము 
నైనా కరగించగలదని నిరూపించాడు, యింత కధ 


,_ జరుగుటకు మూలమైన కుబేరుని ధనపతి ధనధఃంి. 


ధనేశః మొదలై న పదజాల (పయోగముచే సంబోధించి 
ధన పథాన మైన వారలకు ఛృం-గా రానందాలవై నున్న 
పిముఖతను చాటుతున్నాడు మహాకవి, అందుశే 
కుబేరుని ధన పథధానునిగా సూచింవాడు. 

ఈ విధంగా సాంఖ్యవాద (_పధానసూూ తమైన 
సంయోగానికి ఆట పట్టయిన శృం-గారరసమును ఆతి 
(పతిభావంతముగా వరించి కవిత్వాన్ని చివరస్థాయికి 
వేర్చి నాడు మహాకవి .- ఆనంద పారమాగంతోనింపిన 
"కావ్యం సంస్కృత సాహీత్యంలో ఇదేమెట్టమొదటిది, 
ఇందులో శృంగారానికి సరికొత్త ఛందస్సును కూడా 
సమకూర్చినాడు, అదే మందా, కాంతం. మంద మంద 
గమనంతో ముత్తేగజయాన కాలి అందెల [(మోతలా , 


అతి . గంఫీరం-గానుు సున్నితంగాను ఉంటుంది 
యా ఛందస్సు. 
బుతుసంహారము 


అసలు కభేతేకున్నను భావనా (ప్రధానం కవిత్వమని. 


కాళిదాసు 


నిరూపించడానికి నాయకుడు తావైతన [పియురాలికి 
బునువులలోని లక్షణాలను శృం-గారోస్టప నాలుగా 
వర్శించుచూ వివరించెడి ఖండికల సంపుటిగా. బుతు 
సంహారమును రచించాడు, (_పక్ళతి నంతను శృంగార 
మయంగా చితిస్తూ అన్ని బుతువులూ (సేమికళుల 
ఆనందానికి ఆటపట్లని నిచూపింవాడు, 

“త్చసా మహత్వాహత వి కమోద్య మః 

క్వసన్ముహుష్టూర విదారతానన౩ 

నహంత్యి దూళేగపి గజాన్‌ మ 'గేళ్యకో 

విలోల జిహ్వూ శృలితా గశేసరః” 

ఎక్కువ దప్పిచ్శే మాటిమాటికి నోరుతెరచుచూ, 
జూలు ఏిదలించుకొనుదూ డస్సి సహాజ పరాక్రమము 
సడలినదై సింహము దస్టరనున్న ఏనుగును చంపకున్నది, 
వేసవి ఎండవేడిమి సహాజ లక్షణములను సపొతము 
మాన్ని, తమ ఉనికి సంగతిని ఆలోచించు నవసరమును 
గల్పించుచున్నది. అయిననూ అబ్చేవేసవి కూడా 

“నిశా శృశాంక త్షత నీలరాజయః 

క్వచి ద్విచ్మితం జలయం[త మందిరం 

మణి 'చకారాః సరసంద చందనం . 

శుచా, పయేయాంతి జనస్య సేవ్యతాం” 

(పీయా 1! చంగదునిచే నఖ్లని ాల్చులను పోనొట్ట 
బడిన ర్మాతులుు విచిితమగు జలయం[ తములుగల నా 
ముల్కు చం[దకాంత మణులతో గూర్చిన హారములు, 
చందనరసములు హోయిని గరాస్పన_వై యున్నవి, 

“| వజతు తవ నిదాఫఘః కామినీఖిః నీతో 

నిశి సులలిత గీతే హర్మ్యపృ్రే. సుఖేన” 

ర్‌ి "వేళ లయందు మేడలమోద కరూర్మండి "కామినీ 
జనములతో:హాడి సంగీత (పసంగములచే. సుఖముగా 
గడుపవచ్చును, అని (పళ్ళృలే మానవులకు ఆనంద 
(పదాయిని యని కొంచంలోకపకం వున్నట్రయిన 
(పసయర్నంవలన దానిని 'సరిచేసుకోవచ్చునని వివరిం 
వాడు, 

ఈ విధా నాన్ని తరువాత కొందరు తవు శృంగారచరి 
(తలురచించుకో డానికి ఉపయోగించుకొ న్నారు, కొంత 
"కాలం తరువాత తాము నాయకులై ఎవ్వరో ని (పేయసీ 
'కా-గా వికహాతా పాన్న్ని వల్లడించుకో డానికి అథధారం 
చేసుకొన్నారు కొందరు, వీశే అప్పకవితో సరసాలాడిన 
భావకవులు, ఈ విధంగా వింతవింత మాగ్దాల పవ 
పాంచ 'ఆళే కళ కోసరంి అనే వాదానికి మూల 
మయింది. కానీ తానుమా తం. తనకాలంలో 'వేళ్ళ్యూని 
వైరాగ్య బోధలవల్ల పాతుకుపోయిన శృం-గార విముఖ 


ఆయాలైళ ఫెకస్త ఆరు 


రాజకీయ తత్వం ఫం 





త్వాన్ని "పెకలించ డానికి గొడ్డలి పెట్టు-గా తన "కార్య 
సాధనకోసరం ఈ కావ్యాన్ని రచించాడు మహాకవి, 

సంస్కృత సాహీిత్యుముందు మహాకవి కాళిదాసు 
తన కాలంలో విశ్వ్శ్థేయోఫిదాయకమైన నూతన 
రాజకీయములన్సు _ వేదాంతమున్కు సాహిత్యరీతులను 
స్వీకరించినాడు,. 

1. రామాయణవుందు (సతివాదింపబడిన కేందీ 
కృత (పక్ళతిసంపదల సిద్ధాంతము భారతయుద్దంతో 
విచ్చిన్నమై విభక్షసంపదగా మారింది. దీనితో 
ఏర్పడిన అనేకములైన * చిన్న చిన్న రాజ్యములు 
ఒండొంటితో పోరాడుకొని బలహీనపడుట జరిగింది. 
ఇంతలో వచ్చిన చౌద్టములోని యున్గవ్యతి శేకతతో 
కత్తిపుస్పి చచ్చి పరాయిదండయా[ తలను తట్టుకో లేళ 
'సతమత మగుచున్న భారతజాతికి విప్లవకర మైన 
కేంగదీళ్ళత రాజరిక సిద్ధాంతమును రాజకీయములయందు 
(పతివాదించి విష్టవవాదియెై నాడు, 

౨, వాటి సంఘము పౌరాణిక మూధఢభ క్తి అరణ్య 
కాలలోని వేదాంతాలతో నిండిన మితవాద సనాతన 
ధర్మములకు, చౌద్ధములోని జీవరపహీత సన్యాసమునకు 
మధ్య నలుగుచున్నప్పుడు ₹టినుండి సమాజమును 
రక్షించుట క సాంఖ్యవాదమును స్వికరించినాడు, ఈ 
మౌాద్టం ద్యారా ఉఊోబిలో కూరుకుపోయి తికమకలగుచు 
నిలచిన సమాజమును ముందుకు నడుపుట3కై దారిజూపీ 
అభ్యువయ వాదియై నాడు, 

తి, స విత్వమందు భిన్న విఖిన్నమ్నులెన రసములచే 
వచ్చు వివిధములైన రసములను కూర్చి నాడు, కళకు 
ఇౌావ నాశ క్‌ ముఖ్యమని కధారదనకు (పొముఖ్యము 
'లీవను భావమునకు కీజములను ఆనాడే నాటి నాడు, 
“కాలానుకూలం'గా కవిత్వం మారుతుందని ఛందస్సులు , 
కూడా [కొత్త (కొత్తవి 'సృష్ట్రంచాలను మాస్తమును 
సూచించాడు, ధ్వని (పధానమైన ఉత్తమోత్తమ రవన 
లను సాగించాడు. తన 'కావ్యములయందు విశ్వ(_శేయ 
స్ఫును లక్షించ్చి విశ్వ శేయోఖి దాయకముగా రచించి 
నాడు. అందుచే మహాశ్రప్వియె నాడు, 

ఈ విధంగా రాజకీయ సాంఘిక వేదాంతములు 
"మొందలై న బహుశానన్హ్ర (పవీబ్యుడైన కాళిదాసు అభ్యు 
దయ విషవవాద మహాకవి యగుట వల్ల, 
ఉబ్బరా కవీనాం గణన (పసశ్రే 
కనిష్ట కాధ్యిత కాళిదాస ౪ 
అద్యాపి తత్తుల్య కవే రభావా 
దనామికా సాస్ధవతీ బభూవ” 
యని భౌెరతీయులు గౌారవించుచున్నారు, 


సకల మానవులనూ గిలిగింతలు. పెట్టి నవ్వించే 
హాస్యనసం, నవ్వని మానవు డంటూ కనిపించడు, 
నవ్వు ఆరోగ్యకరం. విశోదకారి. మనసులోని ఆనం 
దానికి 'బాహ్యూరూపమే నవ్వు. వేపషభాపణలవల్లా 
చేష్టా సంభఘుటనలవల్ఞా నవ్వు జనిస్తుంది, అయితే ఇవి 


సహాజమయినపుడు - నవ్వురాదు, కుంటివానినిచూస్తే 
నవ్వు పుట్టదు. పైగా సానుభూతి _ కలుగుతుంది, 


కుంటిగా నటిస్తూంయే నవ్వు పుడుతుంది... చొక్కా 
సీదాగా తొడిగితే నవ్వురాదు, ఊల్హాగా తొడిగితే 
నవ్వు వస్తుంది. అలాగే ఫభెపణ విపషయంలోకూడా, 
మామూలు. నూటలకు నవ్వుురాదు. చమత్కారం-గా 
మాట్లాడినా, -వేళొకోళం ఇచ్చేసా మాట్లాడినా, మూటలు 
తారుమారయినా, అసందర్భంగా మాస్గాడినా నవ్వు 
వస్తుంది. శవం చుట్టూ ఆప్తులు చేరి ఏడుస్తూంయే 
నవ్వురాదు, మదరాసులోలా/గా కూలికి ఏడిచే ఏడుపు 
ఏంటే నవ్వొస్తుంది. ఉత్త్సరకుమార (పజ్షలు పలికి 
వ వబ్బేసరికి పిరికిపందలా 1 పవర్పించడం 

స్తే నవ్వు భుడుతుంది. మనిషి పఫకువులా నాలుగు 
ళ్ళ ఆటకోలుతనానిక!ి నడిస్పే నవ్వుతౌం, ఆంటే 
అసహాజమూ, విక్సతమూ అయిన చాటేవ నవ్వు జన 


స్తుందని త. అందుకే భరతముని వికృతాకార 


చాక్నేష్టాదులు హాసజనశాలని సూ తీక రించాడు, 


ఇంక్కా ఒకరు నవ్వుకూంే మనకూ నవ్వు వస్తుంది, 
మనం ఎన్నడోబేసిన తెలివితక్కువ పనులు స్టప్పికి 
క. మనలో మనం నవ్వుకుంటాం, 'లండి 
పోళుని చూసిన్సా బూళశులువిన్నా, (తాగుబోతు 
'పలాపాలు విన్నా నవ్వొస్తుంది. కాని ఇలాంటిది 
వౌాకభెరు హాస్యం, 

సంస్క్భుత లాక్షణికులు నవ్వును ఆరు విధాలుగా 
విభ జించారు, (1) స్మిళం : కనులు వికసించునట్లు 
సవ్వడం, (2) పహాసీత న పళ్ళు కొంచెం కనిపించేటట్టు 
నవ్వడం, (త్రి నం. తము కంథ ధ్వని 
కలిగేటట్టు నవ్వడం, (4) ఉపహాసితం : తలకదిలేటట్టు 
నవ్వడం, (5) అపహసితం : కనుల నీరుకానేటట్లు 
నవ్వడం, . (6) అతిహాసితం : ఒళ్ళంతా కదిలేటట్టు 


నవ్వడం. వీటిలో మొదటి శెండూ ఉత్తమ మయినవి" 


శృంగారానికి 


తరువాత శండూ మధ్యమ మయినవి, చివరి శెండూ 
అధమమయనవి, ఇంలేగాక మన లాక్షణికులు హాస్యం 
మెతీరస మన్నారు, భరతముని 
అసలు హాన్యర సం శృంగార రసంలోంచి జనించిన 
రసనసమేనని సిచ్దాంతీకరించాడు. నిజానికి హాస స్యంలేందే 
శృంగారం రాణీంచదుకూ డా, ఒకొక గాషుడా క్ర్‌ద్ర? 
రసానికి కూడా హాస్యం అంగి గా ఉపయుక్త మవు 
తుంది, ఇలా హిసజనకమయి (పజలను వినోదింపటే సే 
హాస్య రసానికి లలిత కళలలో ముఖ్యం-గా నాళంకంలో 
_పాధాన్యం ఎక్కవగా ఉంటుంది, అందుచేతనే 
సంస్కృతే నాటక క రలు (పతినాటకంలోనూ హాస్యా 
నికి తావిచ్చి (పేక్షకులకు వినోదం కల్పించడానికి 
పత్యేక ౦గా  విదూపక  ప్మాతను నాట్లకాలలో 
(పవేశ నె పెట్త్టడ మే-గాక హాస్యం (పథాన సతత 
(ప్రహసనాలను సెతం రచించారు. లాత్నణికులు 
(పతి నాటకంలోనూ. విదూవక పాత ఉండా 
లని నిర్ణయించడ మే-గాక దళ రూపకాలలో 1పహన 
వనక వానా స్థానం కల్పించారు. ఈ విదూప.కుళ్లే 
(యత్షగా జన. 'ఇటేరంగి అని పిలుస్తారు “హాస స్య 
(శాయో విదూపుకళి అని విదూపక పాత (పయో 
జన౦ హాస్యం జనింప చేయడ మే నని లాక్షణికులు 
సీగాంతీకరించారు. 
ల ఈ విదూపుకుడు ఎవరు . నాటకరచయిత 
ఊహా పపంచంలో జనించిన వాతా ఢి కాదుం సర్వ 
దేశాలలో సర్వ కాలాలలో, రాజరికం ఉన్న చోట 
రాజులు నటవిటగాయకాది పరివారంతోపాటు విదూపు 
కుళ్ణికూడా పోపించేవారు భారతదేశంలో ఇతనిని 
విదూవకుడంటే పాళ్చాత్య దేశాలలో “కోర్టుజేస్త క్‌ 
'క్రోర్టుప్తూల్‌ " అ"సేవారు. ఈ సాంప్రదాయం మొన్న 
మొన్నటిదాకా వస్తూనే ఉంది. వికృత వేపభాపా 
దులతో నవ్వుప్య్రుంచి రాజుగారిని నవ్వించి వినోద 
పర్చడ మే ఇతని ఉద్యోగం, అంటే ఇతను తన స్వభాపహా 
దులను, స్వభావాన్నీ అణచి పెట్టుకుని శేవలం ఇతరులను 
వినోదింపజేయడానికి లేని వికృతాకార భాపాచేస్టాదు 
లను తెచ్చిపెట్టుకుని సర్వులను నవ్వించే మహా ేర్చం 
అయిన నేడన్నమాట. ఆంతేకాని కొందరు ని 


కాళిదాసుని వీదూపకులు జీకే 





నట్టు విదూప.కుడు మందబున్ష్‌ కాడు, వికృతా కారుడూ 
"కాడు, వికృత చేస్త్రలు స్వభావికంగా చేసేచాడూ "కాదు. 
వికృతభోషి.కాదు. అటువంటివాడిని ఏరాజూ తన 
కొలువులో ఉంచుకోడు, అవంతా ఇశరలను నవ్వించ 
“డానికి తెచ్చి పెట్టుకున్న నటన. కాని సంస్క్యూతే 
నాటకక గలు లాక్షణికులు ఈ విపయం న విస్మరించి 
విదూపహకుని కేవలం వినోదప్మాఠ-గాా తిండిపోతుగ్యా 
మందబుగ్ధిగా -చ్మితించారు. అందుచేతనే బహుకొద్ది 
నాటకాలలో తప్ప .తక్కినవాటిలోని విదూవకుని 
హాస్యం మోటుగా, చవుక బారుగా కనిపిస్తుంది. 
సంస్కృతే నాటకాలలో సామాన్యం-గా రాజో 
శత్సముడో నాయకుడు కావడం, శృంగార వీరరసాలు 


(శథాన రసాలు కావడంతో రాజుతోపాటు హాస్య 


కారకుడయిన విదూసుకుని కూడా నాటకకర్తలు 
చ్మ్నితించడానిశి పూనుకున్నారు, సంస్కృత నాటకాల 


లాగానే. ఈ పాాతకూడా మూసలోపోసిన పొాతగా. 
తయారయింది అన్ని నాటకొలలోనూ ఒకే విధంగా. 


చి్నితితమయ్యి విదూపుకుడం కే మూఢుడు, తిండిపోతు, 
అసంభ. (పలాపి, పిరికిపంద ఆనే ఆపవాదు రూడి 
అయిపోయింది. భరతముని మత్శపకారం విదూపహుకుడు 
బట్టతల, మరుగుజ్జు వికార స్వరూపం గూన్సి ఎక్తు 
పళ్ళు ఎ(రటి కళ్య్ళుగలవాడు. ఇారదాతనయంని మత 
(పకారం 
“సంస్కృత నాటకకర్తలు భరతముని చెప్పిన బట్టతల 
విదూసుకుణ్ణ చచిితించినట్టు లేదు. శాకుంతలంలోని 


విదూవుకుడికి జుట్టు ఉన్నట్లు తెలుస్తుంది. రాజ శేఖర 
విదూపుకుడు 


కవి కర్ఫ్చ్యూవమంజరి 
విస్పలు మొదలయిన ఉపకరణాల సాయంతో వికృత 


నాటకం దూసే 
ఊణశీ 


-వేపుం వేసుకునే వాడని తోస్తుంది. చేతిలో కొంకికర 


(దండ కాస్ట్రం) పుచ్చుకొని చమత్కారంగా “మాట్లా 
డుతూూ ఇతరులను అపహాస్యం చేస్తూ అసందర్భంగా 
మాషట్టాడుతూ అందర్నీ నవ్విస్తాడు, ఈ విదూసళుని 
చెడిపోయిన (వావ్మాజ్ణిగా చితించి అతిని కులాన్ని 
యజ్షో పవీతాన్నీ అపహాస్వం వేయడానికి మౌర్దం సృష్టం 
చారు వసంతబుతు సంబంధమయిన కుసువు వసం 
తాది పేరు విదూపకునికి "ప్టాలన్సీ అతని పని నవ్విం 
చడం, సుహ్హగా భోజనంచేయడం తనీ లాక్షణికులు 
నిర్ణయించారు, | 

ఇంలేకాదు. అసలు పఏిదూపుక పాత శేవలం వినోద 
పాత కావడానికి ఇంకో కారణంకూణా చెబుతారు. 
వూర్వం పతి నాటకసమాజానికీ అయిదుగురు (ప్రధాన 
నటులు) ఊంచేవారన్తీ అందులో హాస్యం చెప్పేనటుడు 

6 


విదూవకునిది . రాసిజుట్టు. పీచుగడ్డం.. 


జఒజకడనీ నాట్య శా(్ర్రంవల్ల “తెలుస్తుంది. ఈ నటుథు 


. బహుశా నాటక 1, పరోూ౯ాగంలో మధ్యమభ్యన హాస్యం 


వెబుతూండేవాడన్తీ ఆప్మాత (కమ్ముశమం గా వదూపహక 
బవాతకింద మారిందచనీ కోంచరు విమర్శకుల ఊవా. 
ఎలాగయినా సంస్క్బృత నాటకళక్సలు ఎక్కువగా 
విదూపుకుణ్ణ కేవలం వినోదప్మాతగానే భావించి 
చ్మితించారు. కథా విన్యాసంలో విదూవకునికి పనేం 
ఉండదు. ఇతనివల్ల కథా గమనానికి వెంపూలేదు, 
తరుఃగహూలేదుం రంగ స్థలంమిోదికి రావడం అందలి ప్మాత 
లను - (కేక్షకులను నవ్వించడం, న్నిమ్య_మించడం, 
ఇద్‌ ఇతని పని. ఇటీ స్థూలంగా సంస్కృత లక్ష్మణ 
'గంథాలవల్ల రూపకాలవల్ల విదూవకుళ్లే గురించి 
"తెలిసే భోనట్టా, 

కాళిదాసుకి ఫూర్వీకులలో భా-సకూ[ దకులు 
ముఖ్యులు, (కొందరు భూ దకుడు కాళిదాసు తక 
వాతవా డంటారు ఏ) భాసుని నాటకాలలో 1 పసిగ్గి 
ెక్కినవి స్వప్నవాసవదట్తే (_పతిజ్ఞాయాగంధరా 
యణం. వీటిలో కథను నడిపించించదంతా యాసగంధ 
రాయణుడు, అతనికి సహాయకారిగా "రాజును వినో 
దింప జేసేవాడుగా విదూపుకుడు చ్శితిత 
ముయినాకు, క థాగమనంలో పిదూపక పా తకు పాధా 
న్యృంలేదు. కొంచె మించు మించు వినోదపా[తగా 
తయారయినాయి;. ఇక శూ దకుడి మృచ్చృకటికంలో 
విదూపకుడు మందబుగ్న తిండిపోతు. వసంతసేన నగ 
దొంగ చేతికి చిక్కం గాని, వసంత సేన నగలమాటతో 
న్యాయ స్థా నానికి వళ్ళి - వారువత్తుని హూంతకుడుగా 
నిరూపించడానికి కారణ భూతు  డవడంగాని 
వదూపహ.రుని మందబుస్ధవల్లా కాజ్యు స్వబుద్దెవల్లా "కొడు, 
అవి యాదృచ్చికంగా జరిగిన ఘటనలు, వసంతినేనా 


_ వారుదత్తుల ( పేవమకధకు గాన్ని ఆర్యకుని విస్టవానికి 


-గాని ఆతను చేసిం చేమాజబేదు. ' అందుచేత మృిచ్చక థలిక్ష 
విదూపుకుని కూడా వినోదపా తగా జమకట్టవలసి 
వస్తోంది, 

ఇక శాళిదాసో మహాకవి, మహాశిల్చి, 'సర్వతం్యత్ర 
'స్వతం్శకుడు, కేవలం వినోదపాాతగా విదూహ.కుళ్ణో 
చ్నీతించడం మనస్క_రించలేదు, లాత్ష ణక మతాన్ని 
తోసిరాజని సూవాసించి మాళీ వికాగ్ని మతంలో 
విదూవక పాఠ చ్నికణలో కొత్తతోవ తొక్కాడు, 
ఖాసునికంకు ఒక ఆడుగు ముందుకు వేసీ మంతికి 


. సహాయకారిగా చేయడంతో త్చప్త చెందక మంతి 


లాగా కధంతా విదూవకుని చేతసే నడిపించాడు. 
బహాుళా మాళీవికాన్నిమిిత రదనవాటికి కాళిదాసు 





న్తూనూశు మోసాల. నూత్న యవ్వనుడేమో సాహా పించ్‌, 


గజ్జాడు, మాళవికాన్ని మిత. . నాందీ పస్తావనలోనే 
ప 'జూ(గతకు స్ట 
“సర్వమును (బాతదని యెంచు పుపాటు 
_ కొశ్తవనియె "కావ్యమునకు గొజతరాదు. 
యోగ్యులు (గహీింతురారసి యు_త్పేమంబు 
. "మూఢం. జన్యుల"నే సమ్ముు బుద్ధిలేకల” 
అని ఒక చెణుకు విసిరాడు, 
మూళీవిశకలోని విదూవుకునికి "సం స్క్బత నాటక 
విదూపషుకులలాో విశిస్టృస్థానం ఉంది. తక్కిన విదూపకు 


లక్యూ.. యీ విదూపవుకునికీ ఎంతోబేదం ఉంది, స స్వప్న. 


వాసవదత్తాదులలో కథ నడిపేది యాగంధరాయణుడు. 
వాని. ననుసరించిపోయే వినోదపాత -విదూపుకుడుం 
ఇక మాళవికలోనో కథ నడీపేదే విదూషకుడు. ఇందు 
లోని విడూపహుకుడు క్కి న నాటకాలలోలా-గా' మంద 
బుద్ది కాదు. ధీశాలి, అగ్నిమ్మితు డితనిని “కార్యాంతర 
మందలి ఆప రమంతిగా), పజ్ఞానేతంి గలవాడు-గా 
భావించాడు, ఇరావతి యితనికి. “కామమం[తి అనే 
బి. య: విదూపహ.కునికి రాజుగారి “'వర్మసచివు' 
న పేరు యీ నాటకంలో సాగకమయింది.. 
“షసటంలో చూసిన మాళీవికను (పత్యకంగా" రాజు 
సాయళతతంో నాటకబీజం ఏర్పడింది. ఈ పనిని 


రోజు “కాముమంతి “గారిమోద పెట్టాడు, రాజుశారి. 


అఆబేశం శిరసావపొంచి మన విదూపకుడు అస్కే ఆలో 
చించాడు. రాజుగారి కంటఎడకుండా మాళే విశకను 
ధారణీబేవి జేయికళ్ళతో. కని. చూస్తోంది. మరి 
మాళే విక రాజు కంటజథఢడం ఎలా ౪ ఉపాయం త్య్రందిం 
అభినయా:ార్యులయిన సారిదత్స్స్‌ గణచాసు లిస్పరికీ 
విదూపుకుడు.. పఫుళెక్కించాడు, వీరిష్టరిలో మాళవిక 
“గురువు గణధాసు. ధారణీదేవ పక్షపువాడు. ఇక 
హరిదాసు. రాజుగారికి అభిమానపా[ తుడు. 
విదూపకుడు. పుశెక్కించేసరికి. వీఠ్దరూ వాదు 
లాడుకున్నారు. ఏమని? 
"సీను నొప్పంెటు నేను గొప్పని, ఇంకేం విదూపుకుని 
6న్సీత్రి' వృక్షం ఫూతప పట్టింది.” ఇంతకీ ఈ వివాదం 
'తేల్చడయమెలా 1. తేల్చేదేవరు 1 శ ఇళ్ళాడే. విదూపకుని 
ధీశ క్రి పనిచేసింది. ఆచార్యు లిద్దరినీ పరీక్షిస్తే. మాళవిక 
రాజుకంట ఎలా పడుతుంది! పరి వాజకను కళూడగట్టు 


కున్నాడు. అయితే ధారణీజేవి అసలీ పరీక్ష శే ఒప్పుకో. 


లేదు, అసలు పన్నాగ'ే దెబ్బతినే దశకు వచ్చింది. 
దానిమోద. 'విదూపహ.కుడు, . “ఈ కుక్షింఛరుల 'సంచాద 
మును విందము. - వీరికి జీతములిచ్చి వృధాగా గూరు 


నాట్యశాస్త్రంలో 


చుండ బెట్ట నేల కి .*శండు మదపుకేనుగు లన్యోన్య 
కలహ (పీయములయి యున్నప్వుడు , వానిలో నేదో 
యొకటి పఫ్రరాజయము ఫెందక. కాంతి యెట్లు కలు: 
గును కి అని న చెప్పీ పరివాజక. వేత్య “వీరు. 
నేర్చినది శ్‌. చుటవలన నిర్మయి౦చ 
వలెను.” -.అని ఇెప్పించాడు. దీని ఆంతర్యం (౫హీం 
చిన ధారణీజేవి ససేమిరా దీనికి అంగీకరించలేదు. 
"కార్యభంగం అయే టట్టుంది. విదూషకుడు రాణీగారికి 
వ్యతి రేకంగా వెయ్యడానికి వెనుదీసి తెల్లమొహం 
వేశాడా! ఉహుం. మెల్లగా నణచాసునిత్‌, 
లీ గందాసా | సంగీ తాచార్యక్వము పొంది సరస స్వతికి 
నైవేద్యము పెట్టు మోదకములను భక్షించుచు గూరు 
చుండెడి నీకీ పరాభవకరమయిన శుష్కకలపహాములతో 
-సేమి (పయోజనమయ్యా 1” అని గణదాసుకి రోషం. 
వచ్చేటట్లు చేశాడు. దాంతో గణదాసు మాళవిక చేత 
నాట్యం వేయించి చూచి - తీరాల్సించేనని మంకు 
పట్టుపట్టాడు, ఇళ వేసేందుకేం . లేక ధారణీదేవి. 
అం అ౦గీకర8ి0.చింది, కాని పరివాజక . 
ఒకతే పరీక్షించాలనే పీవీ. "పెట్టింది విదూపహ.రుని' 
కుట్రలో చేరిన పర్నివాజక్క *“సర్వజ్ఞ్జున కైనను నొంటరిగా. 
నుండి నన యు_కముకాదు ఆని రాజు 
'సమత్షంలో పరీక్షకు ఏర్పాటు "చేస్తుంది. అంతేకాదు. 
“అన్ని. 'యవయవముల సౌస్ట్రవమును చక్కగా గనబడు 
తఊకై యలంకారము. పిశేపము-గా జేయక ప్మాతలను 
తీసుకుని రండూ అని అచదేశిస్తుంది. ఇంశేం విదూపవకుని' 
“నీతివృవంి ఫలించింది ! 'సంగీతళాలకు వ్లేటప్పుడు. 
విదూపుకుడు రహా స్యంగా . రాజు కిచ్చిన సలహా, 

ట్ట్హంయా | ధీరత్వముతో నడువుము, ధాగణీదేవి మరి 
యొక _ విధముగా భావించుకొనును పరికిస్తే ఆతని" 
వివేచనా శకి బోధసడుతుంది. "ఈ: అంకంలో ధారణీ. 
దేవి ఎత్తులకు “పె ఎత్తులు వేయడంలో విదూపుకుడు 
ఏమా్మాతం పప్పులో కాలువేసిన్సా ఏమా[తం పరాకుగా. 
మాట్టాడినా ఆశని _పన్నాగమంతా వృథాఅయి అతనికీ 
నం చిక్కులువచ్చి ప పడేవి, అసలు కథ మొదట్లోనే 
అడ్డం తిరిగేది 

మాళవిక రాజుకు కంతులు నాట్యంబేసి 

నిషఘ్క_మించబోతోంది. శాని రాజుకింకా తనివి 
త్రీళలేదు. ఏవో మిప.మోద అమెని యింకా కా సేపు. 
నిలపొలిగదా కొారణంకూ-డా సహజంగా ఉండాలి. 

ఆందుశని  విదూపుకుడు, “అమ్మా! పోక నిలువుము. 

నీ వాట.'యందొక [కమమును మజచిపోతివి, "నేను. 
డాని నిష్వుజే దెలిపెదని అంటాడు, నాటకంలోని . 


కాళిదాసు 





'ప్మాతలు, [పేక్షకులుకూ"డా ఆ మజచిం బేమిటా అని 
ఉత్పుకుతతో ఉంటారు. చివరికి విడదూపుకుదు' % పధ 
మోపదేశ దర్శన సమయమునందు ముందుగా (బాహ్మణ 
శూజ చేయవలెను, మీ రా ఫూజ మరిచిపోయి నారు 1 
పాత లందరికీ న నవ్వొస్తుంది, మసకీ నవ్వొస్తుంది. దిని సే 
నాటకీయ వ్యంగ రిం అంటాం. ఒకటె బత రండు 
పిట్టలు! మాళీవికను రాజు తనివితీరా చూడడానికి 
ఆస్కారం కలిగింది. అందరికీ వినోదమా కలిగింది. 
అంతటితో ఊరుకున్నా డా దూళవిక నాట్యాన్ని 
"మెచ్చుకుని రాజు బేతినించి బంఛారు మవగు తీసీ 
బహరొాకరించ బోతాడు. “శండవవారి గుణ ' తారత 
మ్యుముకూడ టెలియక నీ వీ యాభరణమేల యిచ్చె 
_దవు*శి అని గాక నవి వేసిన. సపశ్నక్కు “ఇది మరి 
యొుకరి సొత్తు గనుకి అనే విదూపుకుని సమాధానం 
లోని హాస స్వం ఎంత సున్నితంగా ఉంటో చూడండి... 
ధారణీబేవికి. రాజుమోద అకమానం "హెచ్చి 
మాళీవికన్సు* నిధిని రక్షించినట్టుశా మరింత పదిల 
ముగా గావలియుంచి కాపాకుితోంది. ఇక రాజుతో 
సమాగమ మెలా *? విదూహకుడు ంత్ర్య కార్య సాధనకు 
"బేరొక యుపాయ[ప్రయోగంి చేశాడు. ఊయల 
'ఊగుకున్న ఛారణీజేవి. కిందపటేటట్టు చీశాడం, కాలు 
నొప్పి 'మ్టింది, కదలే దు, “కొంద దనానో కానికి 
వచోహవదంచేంయాలి? ఏంచేస్తుంది. మాళే వికను అందుకు 
నియోసంచ్చి, 6ట్రుద్రి యయిదు రాతు9ల లోపల బూత 
పట్టిన పత్షమున్క నీ మనోరధఫూరకమయిన యన్ముగహ 
. మును నీకు జేసెదనుి అని వాగ్రానముచేసి ఉద్యానవసా 
నికి పంపుతుంది, ఇలా జరగడంకోసర మే విదూపకుడు 
చపలత్వం నటించి ధఛారణీజేవి కింద పడేటట్టు. చేశాడు. 
ఇందుతో శెండు కారాలు తతో. ఒకతి; 
రాజు మాళీ పిక్రను సందర్శించే అవకాశం కలిగింది. 
ఇఆండు: అశోక వృత్తం ఫూత పట్టిలే మాళవిక కులీన 
అని నిరూపిత మవుతుంది. సరిన్టా విదూపుకుడు అను 
కున్న స్త్ర జరిగింది. మాళే విక ఉన్న ఉద్యాన వనంలోకి 
రాజుము తీసుకుపోతాడు, అయిటే సమయానికి ఇరా 
వతి వచ్చి మాళవికాన్ని మ్మిితులను పట్టుకుంది. “రాజు 
మ్మితుడా! . ఇప్వుడేమిగతి శి . అని (పళ్నిస్తాదు. 
చిదూపహకుడ్కు, *మరి. యేమున్నది.! పీక్కబలమే.* ఎంత 
చక్కటి హాసం 1! ఎత్తిపొడుపు! 
= ఇరావతి రాళతో నూళవికాన్ని మిితుల సమా 
గమానికి. అంతరాయం. కలిగింది. రాజుకు మతి 'మతిలో 
లేదు. వైగా ధారణీబేవి ఇరావతివల్ల జరిగినదంతా విని 
మౌళీవికను పరివారికతో సహా పాతాళ సృపహాంలో 


ని. విదూవకులు ం! 





తోసింది. ఇటే ఈ' నాటకంలో గర్భసంధి (6112320). 
ఈ విషయం రాజుతో విదూవుకుడు ఎంత చవమషత్కా 
గ చెప్పాడో _దమూడండి,.. మాళవిక వృత్తాంతం, 

“పిల్లి చేత బట్టువడిన కోకిల వృప్తైంతమువలె నున్నిదట! 

"తిరి మౌళవిశాన్ని మి।్శతులక్ష్తు సమాగమం శకలిపిం 
వాలి. వీనికి ఉపాయ'మేమిటి? ఫూర్వంలా-గా కాదు, 
మాళవిక ఇపుడు పాతాళ నృవాంలో. కారాగారంలో 
వుంది. ఆమెని విడిపించి బయటికి చేవడ. మెలా 
ధారణీజేవి 'సర్పము దాంకిత మయిన ఉఊంగరం 'చ్లూపీ 
తేనే గాని మాళే విక్రను వదలవప్పన్నది, ఇంకేం కామ 
మర్మ్శితిగారి బుద్ది పాదరసంలా ' పనిచెసీంది. “సర్ప 
ముది. అనే పదం వినేసరికి ఉపాయం శేట్టింది. 
వంటనే తోటలాకి వెళ్ళి -మొుగలిముండ్లతో బొటన వేలు 
గీచుకుని గాయాన్ని జందెంతో కట్టుకుని విషో(దేకం 
నటిస్తూ రాజ్యు ధారణీబేవి కరార్చున్న చోటికి "వెళ్ళి 
పొముకరిచినవాడిలా 'నటించసాగాడు. ఛారజీదేవికి 
ఎలాగయినా కరుణ కలిగేటట్లు చేసి సర్పము దాంకిత 
నుయిన ఉఊగరం ఆమె ద్నోరనించి సంపాదించాలి. ఇదీ 
అతని. ఎత్తు: “బేవిగారి. దర్శనము  శేయవలెనని 


యా:ారము చొప్పూన - బువ్నుముల నిమిత్తము "నే. 
ను ద్యానవనమునకు బోయి నా ను, “అట్టుపోయి 


ఫుష్పమునిమి_గేమయి-కుడిబేయి అశోక వృక్షముమోదికి 


జాచునప్పటికి మృత్యుదేవత సర్పరూపమున వెడలివచ్చి 
కాటు వేసినది అని వాణంవదిల్సి “నేనేయీ (_వాహ్మ 
ఖుని (పాణసంశేయమునకు 'మపంక్రుభూతురాల 
నయినానుి అని భఛారణి బాధపడిటట్లు చేశాడు. 
నిజంగా చచ్చిపోళున్న వాడిలా నటించాడు 
రాజుకు తన కుటుంబాన్ని _ అప్ప సి ౦ంనవాడుం 
ఇం స్టేమిట్సి అంతా విదూసుకుళ్ణే నమ్మి 'విపవైద్యుడి 
ద్శరీకి చంపారు; ఆ విషవె వై ద్యూతే తస బుగ్టిఛాతుర్యం 
జీ విదూపహకుడు లో ఎర్బుకుని ఉండి ఉంటాడుం 
విప ద్యుడు “సర్పము[దగల యుంగర “మెక్కడ 
'వైనను -వివకి సంపాదించవలెనని, కబురు 'కీళాడుం 
వంట నే ధారణీబేవి తన చేలిజాంగరం తీసి ఇస్తుందిం 
విదూప.కుడు జయింఇాడు, సర్ప ము దాంకితమయిన 
ఉంగరం చూపీనా తగిన కారణం చెప్పకపోతే మాళ 
వికను వదలడానికి సంళశయిస్తానేమోనని య. 
హవాబాధ ర్‌ రన్ప్రెందుకు చెరలో వారంచరినీ వదలిసపె 
మన్నార'నే కారణం చెప్పి మాళీ వికను చెర విడిపిసా 

చిన్నచిన్న విపషయాలలోకూ-డా' ఎంత' జూగత స్తే 
చాడో చూఫండి, ఇలాగే పొముకాట్లు కనిపించ డానికి 
న చూ తమే గీ చుకుంటాడు, 


శశీ + భ్యుదయ 





మాళీ వికాస్ని మి తులు (పమదవనంలో కలుసు 
కుంటారు. ఇద్దరినీ వంటరిగా విడిచి దూరాన శిలా వేదిక 
మోద కూర్చుని విదూపుకుడు నిద్దరపోతుంటాడు, మళ్ళీ 
ఇరోవతి ఇెలికత్తతో (పత్యత్షమవుతుంది. హాస్యానికి 
మోద'వేసిన దండకాస్ట్రాన్ని నిజంగా పామని (భమించి 
విదూప.కుడు ఛభయపడ్కి తాను మొగలిముండ్లత్తో గ్నీదు 
కొనడం తనలో తాను బిగ్టరగా (పస్తావించి రవాస్వం 
బయట పెడతాడు, ఇరావతికి కోపంవచ్చి వెళ్ళి 
పోయినా, కాంచ నాకోకం మొస్త్టదొడగడంతో విదూపు 
కుని పన్నాగం, రాజుగారి మనోరధం ఈడేరతాయి, 
చికళికి ధారణీచేవి *“కాంచనానోకం ఫూతఫూచితే 
నీ మనోరధం తీరుస్తానని నూళేవికకు చేసిన వాగ్దానం 
నిలబెట్బుకుని మూళేవికను రాజుకు అర్చిస్తుంది. 
. మౌళీ వికాన్ని మిితుల (పేమ _పవద్ధమానమవ'డా 
నిక్కి వారి ' సమాగమానిక్సి చివరికి వారి వివాహానికి కార 
కుడు విదూప.కుడు, ఇంలేగాదు ముఖ్యంగా మాళవిక 


లోని విదూపహకుని సంధాపుణలు ఎంతో చమత్కా. 


రంగా ఉంటాయి, ఎక్కడా చాక్రబారు హాస్యం 
కనిపించదు, అతను ఉపయోగించే ఈఊపమా నాలు, 
సూక్తులు చూస్టే అతను మంచి పండితుడని లోనకాను 
భవం గలవాడని బోధపడుకుంది. ఉదాహారణకు ; 
6బన్లీన్సు నిశ్చయముగా నీరు (తాగవలెనన్న యాశతో 
వట్టి యురుములుగల.  యాశకాళశమును కనిపెట్టుకుని 
యున్న చాతక పక్షి నయినాను” |. 
ఖీ తీ శీ 
6 స్పేభుముల చాటుననున్న వెన్నెలవలెనే పరా 
ధీనురాలయిన మాళవిక దర్శనమే శీ సాధ్యము 
"కాదు. నీవో కటికవాని సమిపముననున్న మాంసమునం 
దత్యాశ కలిగి చేర భయపడుచున్న గృ్మ్ధధమువలె 
నున్నావు 
థీ థీ థి 
శబ్పట్రి సమోపమున దారిలేక పట్టుబడిన దొంగ 
వలెనే యిష్వుడు సంధిచేసుకొనుటయే కర్తవ్యమని 
తో చుచున్నది 
న న క్‌ € 
“ఆం-గార రాశివలె. నీేమె మరల రాకమునుపే 
నునము, శీఘ్రముగా బారిపోవుదము రమ్ము.” 
. థీ థ 
ఉన్లోరులకును జారులకును చంగదిక 'సరిపడడు 
క జా (11 
ఖీ . ఖీ. వ్ర 


విదూపుకుడు మాళేవికను మనసులో పెట్టుకుని 
రాజుతో “ఓయీ 1! పరవముగల దానిని జూడుము” 
అంటాడు. వెంటనే ధారణీబేఏవి “ఎవచెరు?” అని: 
(పళ్నిస్తుంది, తన మనసులోది చెప్పాడా కొంప 
లంటుకుంటాయి. ఆందుకని సమయస్మూూ క్రిగ్శా * నేను 
గాందనా శోకముయొక్క_ ఫుస్పుకోభను గూర్చి వెప్పు 
చున్నాను” అని తప్పించుకుంటాడు. ఇదొక రక 
మయిన నాటకీయ వ్యంగ్యం, ఇలా విదూవకుని 
సంభాహణలు ఒకొక్కటికీ వ్యాఖ్యానించుకుంటూ: 
పోలే కాళిదాసు (పతిభ సువ్యక్రమవుతుంది. కాబట్టి 
ఇంతటితో ఈ వివయం వినమిస్తాను ఇక తిండి గొడవ 
అక్కడక్కడా సకృత్తుగా యదాలాపంగా వచ్చిందే, 
(ేమకుల ధ్యాస వానిమిదకి మళ్ళేదు, 

శేవలం వినోద పా[తగా కాకుండా నాటక కధా 
సూ తధారిగాా ధీశాలిగా విదూవకుళ్లి చి్యతించింది 
సంస్కృత నాటకళవులలోకల్లా కాళిదాసు ఒక్కడే 
కనిపిస్తాడు. . అందుచేతనే మాళేవికలోని విదూపుక 
ప్యాతకి విశిస్ట్ర స్థానం లభించింది. 


శేవబం వినోద పా్శతగా కాకుండా కథా సూత 
ధారిగ్యా ధీశాలిగా విదూపహకుణ్ణి చ్నితించడం లక్షణ 
పిరుద్తమని, ఆనాటి, పండితులు అమోదము[ద వేయ 
రుండా అధిశ్నేపించానేమోో తక్కిన శెందు నాటశాల 
లోనూ లాక్షణిక మతా న్ననుసరించి కాళిదాసు 
వినోదప్మాతగానే విదూసకుణ్ణి చి(తించా డు, 


=. శాకుంతలంలోని విదూప.కుడు, వి(కమోర్వశీయంలోని 


పిదూవుకుడు మందమతులు, తిండిపోతులు _ *ో తినడం 
నిదపోవడం మ్మాతమే వీరి పనిలాగా కనిపిస్తుంది” 
నాటక కథాగమనానికి వీరు తోడ్చడిం 'దేమా లేదు. 
కకుంతల నాటకంలోని విదూపుకుడు కథా నాయికను 
ఎన్నడూ చూడలేదు. ఆసలు రంగస్పలంమోదికి రావదయే. 


మూడుసార్లు వస్తాడు. అంతే. శకుంతలా దుష్యంతుల 
(పేమ కథకుగాన్సి వారి "గాంధర్వ విచాహానికిగానిి 


. శకుంతలా పరిత్యాశానికిగాన్సి పునస్సమాగ మానికి గాని 


యితను సౌయపడింబేదీ లేదు నిరోధించిందీ జీదు, 
దువ్యుంతుని వినోదపర్చడం మాతమే యిరని వంతు, 
అయితే ఎంత మందవముతి-గా, తిండిపోతు గా చి తిద్దా 
మని యత్నించినా “కాళిదాసు (పతిభ అక్కడక్కడా 
పొడగడుతూసే ఉంటుంది. విదూపకుని నోట 
కాళిదాసే పలుకుతున్న ట్లుంటుంది. ఈ నాటకంలోని 
విదూసుకు డనండి లేక కాళిచాసనండి మంచి లోకాను. 
భవం గలవాడు, . . 


కాళిదాసుని వీదూపషకులు రీస్‌ 





అవీ నెదురుగాగ మజలించె దృష్టి నౌర 
"కారణాంతర మున్నట్లు కలికి నవ్వె 
తద్వినయవారితుండగు దర్చకుండు 
బయలు పడలేదు దాగినవాదుశాడు.ో 


అని దుష్యుంతు డ"నేసరికి విదూహకుడు, 


“అట్టుగాక చూచినమా[తమున నే,నీ తొడ 
“నెక్కునా యీమి *€ొ అని అంటాడు, ఇందులో 
లోకానుభవం౦ం్క స్రీ త్ద్వే పరిజ్ఞానం ఎంతవుందో 
చూడండి. ఇక యితని వాక్చాతుర్యం చూదాం: 

రాజువి ఇటు దపస్విజన కార్యము అటు గులు 
జనుల యాసజ్ఞ్య, రెండునూ. డాటగూడనివే. ఇఫుజేమి 
చేయవలయూను 


విదూ : (తీశంకునివలె సంతరాళేమున నిలువుము. 
శి థీ ఖీ 

మన్మధుడు “చూత శరం బెక్కు వెళ్తు సఖుడ 1) అని 
దుష్యంతుడు వాపోతే అతని విచారం పోనొట్టి నవ్వించ 
డానికి విదూపుకుడు, నీవు కొంద మూరకుండుము, 
నే సీదుడ్డుక్ళరతో గంవర్ప బాణమును నాశనమొనరిం 
చెదను. (అని క్మర సత్తి చూతాంకురమును బడగొట్ట 
బోవుచున్నా డు), 

"'కాళిదొనుని మూడవ రూపకం విక్ర మోర్వశీయం, 
ఇదీ శృగారరస (పథానమయిందే. ఇందులోని విదూవ. 
కుడుకూడా కేవలం వినోద ప్యాతే, కధా గమనాని!ి 
ఇతనుచేసిందేమోలేదు. *మాఢథ్డుడు. అన్నిటను (_పమాది*, 
ఊరక్వః విసిరివేసిన: భూస్టరప్య తాన్ని. జ్యా్గతగా 
కాపొడకుండా "గాలికి వదిలివేసి రాజుకు చిక్కు తెచ్చి 
పెట్టాడు. గా “దొంగసొత్తుతో దొరికిన దొంగకు 
' శుతివచనం ఉంటుందాఃి అని ఊర్వశ ఫురలూరవుల 
(పణయ రిహాస్యం రూథిపరుస్తాడు, 

ఇతనికి *ఎఫుడూ తిండిమోద-సే లోకము" *యిప్పు 
డెచ్చట ఆత్మను వినోద పెట్టుకొందునుశి అని రాజంజే 
విదూసుకుని జవాబు చూడండి. *“వంటయింటికి వెళ్తౌం” 
ఏ మక్కడ 4 అక్కడ పంచవిధభ క్ష్యూలని చానిదాని 
సంబారాలతో కరూరుస్తూవుండడం చూస్తూవుంటే 
ఉఊర్క_ంఠి అతనికి తీరుతుంచదట 1! ఈ విదూపహకునికి 
తోచే ఉపమానాలుకూడా తిండికి సంబంధించినవే, 


చం(దోదయాన్ని వర్ణిస్తున్నాడు చూడండి. “హీపీ కీ 
ఓహో! ద్విజాతుల  నేడితడు కలకండ మోదకపు సిరి 
నలవాడు ఉఊదయించినాడు”. 

సన్న గరికపోచ. కొసనున్న మంచుబొట్టులాన 
ఇతని నాలికలో రవాస్యము వాలా సేఫు వుండదు, 
నిఫుణిక అనే దేవిచేటి కొంచెం లౌక్యం ఉపయోగించే 
సరికి రాజు గుట్టు బైట ప్తైష్తాడు. పెశా భయస్తుడు. 
అందులోనూ పానుంే. ఇక చెప్పక్కన్లేదు.. ఊర్వశి 
విసిరిన భూస్తరప్మ తాన్ని చూసి భయపడిపోయి 
“రదు మోా)! ఓయివొబో[ి అని కేకలు పెడతాడు. 

అయితే కాళిదాసు మహాకవీీ కశెవేత్తా అవడంవల్ల 
ఎంత వద్దమకున్నా అక్కడక్కడా విదూపహకుని నోట 
వ జాలలాంటి ముక్కాలు అనిపించకపోలేదు, మచ్చుకి 
“దొరకని (ప్రియను పొందడానికి విదూపకుడు 


ఉపాయాన్ని శాజుకు ఉపదేశించాడు, అబేమిటో 
“తెలుసా ? “స్వప్న సమాగమకారిణియైన నిదను 


సేవించడం"? ఎంతటిమొండికయి నా ఈముకాను వింటే. 
సవ్వురాక మానదు, ఇంకోటి; ఊర్వశిరాసిన భూస్త్రర 
పత్రలేఖను అందుకొని విదూస.కుడు అంటాడు: *ఏీమి. 
మరి ఆమహనీయురాలు ఊర్వశి నీ కోరికలకు పువ్వు 
చూవి పండు విషయములో కికురుస్తూవుంది మరొకటి ; 
“చెయి తెసిన చెంబటివాడు చేప తప్పించుకునిపోగా. 
“ఇందువల్ల నాకు ధర్మం కలుగుతుంది అని చెస్తాడుల 

కాళిదాసు చిితించిన ముగ్గురు విదూపుకులను పరిశీ 
లించాం శాకుంతలం విష మోర్వ్యశీయంలోని' 
విదూప.కులకు మాళీ వికలోని విదూస.కునికీ పోలిశేలేదని 
నమనీంచాం. మాళీవికలోని విదూవకపా(త అవూర్వ 
మయింది. విదూహకునిచేత నాటక కధనంతను నడిపీం 
చిన (ప్రతిష్టా జఒక్కకాళిదాసుకే దక్కింది. అది 
అతని కొళ్క్ళాడిే వెల్లుతుంది. ఈ పాత 
చ్నితణలో కాళిదాసు చూపీన శిల్పం భావనాశ ర్డీ 
అత్యద్భుతం. మాళీవికాస్నిమి[తిం చదువుతున్నా 
(పదర్శనం చూస్తున్నా మన కళ్ళకి విదూహకుడు 
వినోదపాాఠరగా మ్మాతమేశాక కామమం(తిగా నోచ 
రిస్తాడు, ఎంతటి సాంపదాయజ్జుడయి నా యినాడు 
కాళిదాసుని యీ కొ నపోకడను మెచ్చుకోకుండా 
ఉండబేడు. 


వ్‌ప 
శ్రీ 


అనహ్యవ్మికమః సహ్యాం 

దూరాను ీ ముదన్వ తా 

నితమ్బమివ మేదిన్యాః 

(నస్తాంశుక ముల యి యత్‌ $ 

కంచుగీసీనట్లు ఖంగుమని కంఠం (మోగుతో 0దిో 

పండితులు దుశ్శాలువలను బుజాలమోదనుంచి కొద్దిగా 
ఓసరిల్లజేసి ముందుకు నూగారు, కావ్యాన్ని కళ్ళతోనే 
పొనంచేస్తున్నారా అన్నట్టు నుదుట -వళులేర్చడేలాగ 
కళలు జబ పెప్పవిచేసి వింటున్నారు. 

"కావ్యగానం అహెఢ గాతమిలాగ సాగుతోంది. 
సుడిలోంచి  సుడిఫుట్టి వలయాలు వలయాలుగా విస్త 
శిల్లి మరొక సుడిలో కలిసి పోతున్నట్లు జక న్లోకం 
లశించి. మరొక ్లోకం మొలిచి కొనలుసాగి ననలు 
శొడుగుతూంది ఆ శావ్యర్వురీ తరం గాలతో అణు 
వణువూ లయ॥ లపగా రసీకుల మనస్సులూ శిరస్పులూ 
థందోబడ్గ్లమె ' ఊగాడు తున్నాయి, గాన' రురి*ఉరవ 


ష్‌ 


ఆ 


త్ర జల్‌ 


టిప్ర 


రాంభట్ల కృష్ణమూర్తి 


యికులు, ధర్మజ్ఞతను ధర్మశళా(న్ర్రుజ్జులూ నీతికుశలతను 


నీతికోవిదులూ ,_పస్తుతిస్తున్నారు, రితినీ వృషత్తినీ అలం 
“శా రెాలనూ పృథక్క_రించి కచిగో స్పర్‌ నాన్ని ఊగ్దడిస్తు 
న్హారు ఆలం కారికులు, రసస్యంది ఆయిన పతి 
పదాన్నీ పొదాన్నీ పదేపదే మననంచేస్తూ ఆస్వాదిస్తూ 
ఆనందిస్తున్నారు ర సీకులు, 


“సంవారిణీ దీపళిఖేవ రాశౌ 

యం యం వ్యతీయాయ పతింవరా సా 
న లేన్షుమొ గ్లాట్ట ఇవ (పపేబే 
వివర్గభావంసన భూమిపొలఃీ 


ఇలాంటి ఘట్టాలు వచ్చినప్పుడు సగ్దాంతం వరకూ 
ఆగలేకపోతు న్నారు ఆ వ్‌ రస ఉండంత న్లో కంలో 


స 


కొండంత భావాన్ని పొదిగిన కాళిదాసు: 'పతిభను. 


ఇపస్తుతించకుండా వుండడం సాధ్యమా $ ఆపాత రమ 


ణీయ న్లోకం విన్నప్పుడు అక్కుపస్తుతి తప్పదు, 


డిక్రీ పరవడికీ మలుపులు తెలుపుతున్నట్లు మధ్య మధ్య 


న్‌ 'శృజ్జాలు “నెగడుతు న్నాయి, 

చామర గాహీణుల కంకణ క్యాణాలూ కర్పూర 
శళరండ వాహినుల మంజీర రుణం రుణలూ కావ్యానికి 
లయ కలుపుతు న్నాయి, తీగల సాగే కృ స్లోగురు ఖభూమం 
కూడా లయానుబచ్ధంగా న ర్రిస్తున్నట్లనిపిస్తోంది. 

కొళిదొసు మహాకవి రఘువంశ కావ్యాన్ని ఆసా 
దించడానికి కూడిన పండి సదస్సు అది, మహాకవి 
ఒకొక్క సర్దనూ: ముగించదశా నే అంతవరకూ అతికస్ట్య 
మోద అదిమిశె పెట్టిన (పశంసని ల. 
చిమ్ముతున్నారు లండితులు, 


అక్కడక్కడ పోదెిగిన వ్యాకరణచితౌలను వి 
దీసి వింగడించి మెచ్చుకొంటు న్నారు వ్యక్త గలు, 


పీతువాద వాతురిని. కొనియాడుతున్నారు నైయా. 





+ దూరానవున్న 'సము దం తొలగిన వలువశా-గా 
'మేదినీనితంబంలావున్న సహ్యాాదిని ఆ దుర్వార విక 
ముడు (గభఘువ్లు దొటాడు, 


"కాళిదాసు మహాకవి గర్వాణ వాణికి ఆరనిదీపక 
కతో ఆరా ర్డిక మిచ్చాడన్నారు. ఇంత నొప్ప నం 
అ్మకుత ఫూర్వమన్నాారు, ధీపళళికా కాళిదాసు అన్న 
క్రీ ల్సి ఆచం దార్కంం నిలుస్తుం ఉన; 

కర్పూర తాంబూలాలను మునిపంట కొరుకుతూ 
వ్యాఖ్యానాలు చేస్తున్నారు. ఆదికవి రామాయణానికీ 
మహాకవి రఖభువంళానికీ గల తారతమ్యాన్ని విడమర్చి 
విస్తరించి (పస్తరించి చెప్పురున్నారు, 

(పశంసలు హాయిగా. చెవులకు సోకుతూవుంటే 
"కాళిచాసుకు మనసు కొవ్య్గపధనం మిద నిలవలేదు. 
కవితా'గా నాన్ని కట్టిపెట్టి అతడు కూడా ఆ గోస్టికి 
సొంతుకలిపొడు, 


* ర్మాతివూట రాజవీధిలోంచి దీపాన్ని కొని 
పోతూవుంయే. ఆదీపంగడిచి పోగానే పక్కనున్న 
మేడలు వీకటిమాటున మణిగి పోయినట్లు ఆమె 
(ఇందుమతి) పతినివరించుటకు ముందుకు పోవడం 
తోచే పక్కనున్న భరొాపాలుర ముఖాలు వివస్శమై 
పోయాయి, 


ణా 


దీప కళిక శ 


టో ననకుననునాటాననాన నానా నిషాాళనా సకాల ననుతకనత నాననా శొలనకానానులత కత వానా నుెముాలాతునను లొను నాస్తనం ఛు నుతనుననపుకనుతడా నాననా నానన ానాలనాతుడా వ ననన పుకునతాత్త శనుననను నాానలనాలాను ల ొళననననలానుాడా భా ొనానాకనాను కనన అనన భభో నానుననానానభా భామ గానననిన 


“లద్రెక్టవిద్రి ధర్మదీక్ష రసోత్చాదనకన్న ధర్మ్మపవచ 
నం ఆయనకు [పధానంొ అన్నాడు ఒక కొప్పుర 
విడెమును పుక్కిట పట్టుతూ, 

కజ్ఞానచత్ష్రువు కంత చూస్తుంది. అనుభూతి 
కూడా వుం "కాని వూర సత్యం సామ్షాతక్క_రిందదు” 

కాళిదాసు ఒకసారి పండితమండలి వంక చూశాడు 
తానన్న దాన్ని కాదనగల వాలెవనై నా వుంటా లేమో 
నని, అంతా చిరునవ్వులతో ఆయన వాదాన్ని అఫి 
సందించారు. కాళిదాసు అందుకొన్నాడు, 

“కావ్యానికి జీవం రసం. రసాలలో మిన్న శంగా 
రం, అసలు ఫృం-గార ముక్య యే. రసం తక్కినవన్నీ 
ఆభొాసలు అన్నా (పత్యవాయంలేదు”" 

ఆ వావన నెవరూ _ కాదనలేదు. ప3ెగా కొందరు 
మనసులలోనే డానికి కొనలు సాగించారు. దానితో 
రస వైశేషిక సిద్ధాంతాన్ని _ప్రతిష్టంచవచ్చునని పదాలు 
వేళారు కొందరు వెశేషికులు, అన్ని రపసాలూ శృృం-గా 
రంలోంచే ఉద్బుషమాతొాయి. అందులో నేలీనవకూతాయి 
మిగిలేది ఛృం-గారరసం ఒక్కటే. సాధు సాధు 1! వాదన 
కాలా వాగుందనుకొంటు న్నారు, 

ట“డ్రదై కాఫి (బవ్మాచారి, ఆయనకు శృం-గారం ఊహా 
మా, తమేకాని అనుభూశంకాదు. ఆలాంటప్పుడు 
రామాయణంలో శృంగారంలేదని ఆది కపిమోద అల 
నడం అనవసరంగదడా 1 


మరొక తమలపు మడుపందుకొని చొమర(గాహీణి 


వైపు అలవోకగాచూశాడు. కాళిదాసు, వొమర 
ఆాహిణి మొలకనవ్వు చిలకరించిందిం 
నాటికి కావ్య పథనం ముగిసింది. పండితులు 


తాంబూలాలుకొని మహాకవిని మరొక్కసారి పొగిడి 
మరీ సూగారు. 


పండిత నోస్టై ముగిసింది. విలాసికులతో ఆపాన 
గోష్టై మొొనలై ౦ది, విలాసినుల పలహా-సంతో పోటీలు 
పడుతూ కాపిశేయ మైరేయాలు నురుగులు విర జిమ్ము 
తున్నాయి. 

విలాసీనుల చేలాంచలానిలం సోకిన దీపకళికలు 
వారిలేనడుముల్లాగ కనపీస్తు న్నాయి, అఆకంపనలో 
ఒనొ్క(-క్కా దీప మే అ నేక రూపులు దొల్పిరాసమండలం 
లాగ కనిపించింది. ఆ శేళికూటం రాసనృళ్యం ఇఛ్ర్‌స్చ 
దీపకళికలతోజో నీతక్చ(క్రంలా తిరుగుతున్నట్లనిపించింది. 
దీపకళికా కాళిదాను కీర్షిని గానం చేస్తూ దిగంతాలలో 
అప్పరసలు లాస్యంచేస్తు న్నారనిపిం చింది. అప్పరసల 


కాలిగ స్టైలు పండిత్‌ (పశేంసను ,(పతిధ్వనిస్తున్నిట్లు 
తోచింది వ | 
ఒకొ్క_క్యా  చపహక మే నొంతులోంచి దిగుతున్న కొద్టీ 
పండితుల [ప్రశంసలు మహాకవి గుండెలలో మురజల్జూాగ 
కాహాళెల్లాగ దుందుభుల్టాగ (మోగుతున్నాయి, 
౮00 0౧0 


విలాసీనుల మేని వెద్చవనమూ ఊప్పల వేం్యడమూ 
అతని "నెత్తురును కవ్వించి అ మోతలను ఇబ్బడీముబ్బడి 
చేస్తు న్నాయి, 

ఉఊండలుకట్టన దూది నారిదెబ్బలకు తునాతునకలై 
రాసీపడినట్లు అ్మమోతకు కాళిదాసు మనసూ శరీరమూ. 
తూలంలాగ తేలిపోతున్నాయి. (పశంసారృణావ ర్తంలో 
సడి గిరగిర తిరిగి ఎగిరిపోతున్నాయి. మసశ్శరీరాలను 
ని గహించుకొన డానికి (పయత్ని౦0చాడు, కాని ఫలితం 
'లేశపోయింది, 


(పళేయజంర్వుకన్న (పబలమైనది (పశంసం అది 
సోకుజేచాలు వేలాంటి గురుపళార్థమైనా తూలంలా'. 
"తేలిపోతుంది. 


జేవుడంతటివాడే స్తో,తాలకు ఉబ్బిపోయి న్గహ 
శ క్షినీ ఉచితానుచిక వివేదనను కోల్చోతాడు, కాకుంటే 
వృ తెౌసురులూ భస్మాసురులూ హీర ణ్యాక్షులూ 
అంతంత వరా అెలాపొందగలిగేవారుఃి తానో ఒకమానవ 
మాతుడు, ఈ సుడిగుండంలోపడ్డాడు, టెటపడ్డానికి 
ఏదైనా ఆలంబనం దొరుకుతే బాగుండును ఆను 
కొన్నాడు, 

అంతలో ఏదో వల్లనిబేయి వెన్ను నిమిరింది, మనస్సు, 
కాస్త నిలవరించుకొంది. 


"తెల్లని జడలతో హీమవంతుని లాంటి రూఫు ఒకటి 
కుదుట కానిపించింది, అత్షమాల దండం కమండలువు 
మూపున కృస్తాజినమూా ముఖాన "వ న్నెలలాంటి చిరు 
నవ్వూ అంతా మనసులో మెదులుశతున్నరూపే. అబే _ 
అతడే _ వాల్మీకి క 


కాళిదాసు వినయంగా అఖివాదంచేసి ఆశీసుృులందు 
కొన్నాడు, ఆయనకు అసనంచూపి అనుమతి బడస్‌ీ 
తాను కరార్చు న్నాడు కదులుతూన్న "పెదిమలవంక 

ఆయనకూడా తన కావ్యాన్నే మెచ్చుకొన్నాడు, 
తన కవిత్వాన్ని కొనియాడాడు. కాస్త నిలవరించు 
కొంటున్న మనస్సు దానితో మళ్ళీ మత్తిల్లింది. శరీరం 
శర న్మేఘంలాగ పరుచుకుంటూన్నట్లనిపించింది. అంత 
లో "నే కళాఘాతంలాగ తగిలిం దొకమాట, 


శీ8 అభ్యుదయ 





€ంన్సి కావ్యం గొప్పతనాన్ని ఉఊగ్గడించుకొనడం 
మంచిబే, అత్మస్తుతివల్ల అంత (పత్యవాయం లేదు. కాని 
వర్ధిష్లు వువి పరనింద ఎందుకుబాబూ1!”*అ న్నా-డడాయన. 

అమాటతో తి8% (పకృతిలో పశ్థాడు కాళిదాసు, 
స్తుతికి అలవాటుపడ్డ మనస్సు సు త్రిదె బ్బల్టాంటి మాటల 
నోర్వలేదు, 

సంస్క్బృతకవి (పపంచంలో సాటిలేనిమేటి అయిన 
తనను ఆత్మస్తుతీ పరనిందా దోషాలకు పాల్పడిన అధ 


ముడుగా లెక్కకడతాడా ఈయన అని రోపం 
వచ్చింది. 
తనసంగతి తాను చెప్పుకొనడం దోపంకాదు, 


దానికి ఆర్మస్తుతి అని *పేరుపెడితే ఏమనాలి! 
తా "నెన్నడూ ఒకరిని నిందించలేదు. అయినా ఆ 
దోషాన్ని ఈయన తన తలకు చుడుతు న్నాడు. అబేదో 
'తేల్చుకొనడం మంచిది అనుకొన్నాడు. ఆ విషయాన్నే 
అడిగేశాడు. లిప్పలార్పక ఒక్కక్షణం కాళిదాసు 
కళ్ళల్లోకి దూసి వాల్మీకీ అన్నాడు. 

“నా రామాయణంలో శృంగారం ఎక్కడా కాన 
రాదన్నాావు జ్ఞాపకంవుందా జిం 

ఆవును అన్నాడు. అందులో పరనింద ఏంవుందిం 
అది అక్షరాలానిజం. ఆ మాటే అనేశాడు కాళిదాసు, 
చాల్మీకి మరొక్కసారి "లేరచూశాడు, 

“అదికాదుబొబూూ అసలు రామాయణాన్ని నీవు 
చదివావా 

అలాంటి (పశ్న తా-నెన్నడూ వినవలసివస్తుంద నై నా 
ఊహీంచలేదు. కాళిదాసు. అనూహ్య అవమానం 
పాఠాత్తుగా వెకొన్నప్వూడు (కోధం సహా సన ఫకాలు 
విప్పి బుసలు కొడుతుంది. అంతవరకూవున్న అస్వాధీ 
నత ఆఅ (పశ్నతో అంతరించింది. కాళిచాసు కళర్చ 
'జేవురించాయి. నాసాఫుటాలు కుంచించు కొన్నాయి, 
అదురుతూన్న అధరాన్ని మునిపంట నొక్కిపట్టి 
ఉ్మ దేకాన్ని (పయశ్నం మోద అణచుకొన్నాడు, 


రామాయణాన్ని తౌను వదివింది జక పర్యాంకాదు, 
ఇప్పటికి అనేక అవృత్తులయ్యాయి. అన్ని సార్గ 
సవికుర్శ గా చదివినమోదట నే వాల్మీకికి వ ఎంగారం 
"తెలియదని తాను నిర్ధారణ చేశాడు, 


ఈ వితర్మ్శ ౦తో ఆత్మవిశ్వాసం "పెంపొందింది. 
. 'శోధం కరిగిపోయింది. అదిలే పెదిమలు చిరునవ్వు 
చిందిస్తూ వికసించాయి. అవహేళ నాతంంగం ఒకటి 
మనసులోం-ఏ పొంగింది. 


“అయితే తాతా (తికాలవేదివి _ సను రామాయణం 
ఎన్ని సార్ట్‌ పారాయణ శేశానో చూడలేవా $” అని 
అడిగేశాడు, 

“జూన చవత్తువు అస్థ సత్యాన్నే చూస్తుందికద 
చౌబూ (ీ 


ఆమాట చురకలా తగలింది కాళిదొనుకి. పండిత 


గోష్టిలో వాల్మీకిని గురించి అతనన్నమాళే అది, 


"కాళిదాసు కొంచెం కలవరపడ్థంచూసి నంభాపుణ 
తానే సాగంవాడు వాళ్ళకి. | 

ఇరవై నాలుగువేల గంధం-రామాయణం అంతా 
వదవడం సాధ్యం కాకపోవచ్చును. పోన్సీ ఒక్కా 
కిష్కై_0థాకాండ అయినా చదివావా! నీ మనో 
వృత్తికి తగినకాండ అది 

(పతిమాటా చురకలా తగులుతోంది, అంతవరకూ 
స్యోక్క- కృతో తూలంలాపాంగిన కాళిదాసు ఆ చురక 
లకు కుంచించుకు పోతు న్నాడు, 

మళ్ళీ అందుకొన్నాడు వాల్మీకి, 

“నీవు క్మురవాడివి. 'సుకుమారివి. పఠనశ్షేశానికి 
ఆగలేవు. కందిపోతావు. పోనీ కిష్కింధా కాండలోని 
శరద్వర్శనను చదువు చాలును. 

ఏంజవాబు చెప్పాలో తోదడంలేదు కాళిదాసుకి. 
పిమాంబువుల్లాగ తొలుత గిలిగింతలు పెట్టిన వాల్మీకి 
వాక్కు ఇప్పుడు పొమానీనదంలాగ విరుచుకొని పడు 
ఆఅ ౦దిం 

చాల్నీకి కపాజినంలోం-చీ ఒక గప। తాని 
జ |; భారి పతకాన్ని 

“పోనీ ఒక్కక్లోకం, శరద్వర్షనలోది ఇది. అని, 
ఆ భూస్తష్మ తాన్ని "కాళిదాసు కందించాడు. 

భహూస్తష్మతం మోది నల్లని అక్షరాలు కంటికి చిక్క 
రుండూా పాముల్లాగ "మెలి తిరుగుతున్నట్లనిపించింది 
'కాళిదాసుకి, ఊపిరి బిగపట్టి. దృష్టిని లన్నంచేసి కంపిత 
స్వరంతో చదివాడు, 

“దర్శయన్సి శరన్న ద్యః 

ఫుళినాని శనై శృనై? 

నవసజ్రమస[ వీడా 

జఫఘునానీవ యోవీతళొ 4. 


46 నవవధువు సిగ్గుతో మెలమెల్లగా పావడ 
కొంగు పె శెగదీసి జఘనాన్ని చూపిస్తున్నట్లు శరశ్రా 
లంలో నదులు [కమ్మకమంగా నీరుతీసి ఫులినస్థలిని 
ఎెట పెడుతు న్నాయి, 


న 
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అదివదివి అ పతిభుడయ్య్యాడు. "కాని అంతలోనే 
'లేరుకొ న్నాడు, అంతవరకో ముఖ స్తుతులవల్లా ఆత్మ 
స్తుతివల్లా మనసులో ఏర్పడిన ఉబ్బు తీసింది. వివేదన 
తిరిగి వచ్చింది, వాల్మీకి తనలో చూపిన ఆత్మస్తుతీ 
పరనిందా దోపాలేమిటో స్పష్ట్రం-గా కళ్ళకు కట్టాయి. 

కన్నెత్తి వాల్మీకి ముఖం చూడలేకపోయాడు, 
పొదాఖివందనంచేసి తల వంచి నిలిచాడు, 

వాల్మీకి వాత్సల్యంతో కాళిదాసు తల నిమిరాడు. 
ముని వేళ్ళతో చుబుకంపట్టై ఎత్తాడు, కాళిదాసు కళ్ళు 
చెమ్మగిల్లాయి. "విన్నెలలు వవజళల్లే వాల్మీకి పండు 
ముఖాన్ని చూసి ఆ 'తేజస్సుకు దోయిలింఛచాడు, కంఠం 
లోంచీ మాట వలంవడ్ధం లేదు, నాఖినుుంచి బయలుదేరిన 
వాద్దార కంఠాదేశానికి వచ్చేసరికి శిధిలవకాతోంది. 
ఆ శిధిలవాక్కుతో అన్నాడు: 

“విద జటాజూటంనుంచి గంగ పుట్టినట్లు కవితా 
వాహిని పుట్రైంది సీలోం-వ, ఆ వాపొానికి కొలవలు 
తవ్వి చిన్నచిన్న దొరువులు నింపిన "మేము మహా కవుల 
మని మురిసిపోతు న్నాము 


వాళ్ళీకి వదనం వేయి. పున్నమి చం[దులలాగ 
వెలుగుతోంది. అంతకుముందు ములుకుల్లాంటి సూటలకు 
"గాయపగ్గ "కాళిదాసు మనస్సు ఆ వెన్నెలల చళ్వద నా 
నికి ఫపుంజుకొంది, 

ఉభూమిమిద కాలు జారినవారికి ఆ భూమే 
అలంబనం., అలా! నీ పట్ల అపచారం చేసినవారికి నీవే 


శరణ్యం” 
అని నుదుట కేలుమోడ్సి శిరస్సు వంచి నమస్క 
రించాడు శాలీదాసు. 


నవ్వుతూ పీవింవాడు వాల్మీకి క 


గంగానది తరగలగలగలలాగ 


కన్నెత్తి చూసేసరికి కళ్చైదుట. వాల్మీకి లేడు, 
(పొాంగణంలో ఉపోచేవికి స్వాగత గీతాలు పాడుతున్న 
ప్ట్ప్‌ల పాలరుతెలు వినిపించాయి, రాతి రాసక్రీడలు 
సలిపీన దీపకళికలు కనులుమూళాయి, కాని తొలి సంజే 
జాతో ఇంనె "30 పెక్కన విలాసినుల మధు 
కహోయిత న్మేతాలు దీపకళికల్లాగ కనిపించాయి, 


వా-న్యేత్‌. (పత్యపకా రణ నోపకాేణ దుర్షనః॥ 
దుర్మాప్తడికి ఉపకారంచేసి వానిని దారికి లేలేము. (పత్యపకారం చే స్తేనే 


తగుతొడు. 
(౮ 
ఖీ 


విషవృవ్లోపి నంవర్థ్య స్యయం ేత్తు మసాంపతం॥ 
చేన్లో "ఎంచినది చెడ్డ చెట్టయినా, కొ క్రైయ్యడం భావ్యంకాదు. 


ఖీ 


థీ 


(పణిపాత (పతీకార స్పంరంభో హ్‌ మహోత్మనాం॥ 


మహ్మ్ళుతుల కోపం నమస్కా-రంతో చెల్లు, 


ఛీ 


కి మివహి మధురాణాం మండనం నాకృతీనాం! 
అందమైన వాళ్ళ "కేది "పెట్టినా అలంకార మే. 


కాళిదాసు 


= 

వం నత. శల 
(ఒకప్రవెశిక) 
విద్వాన్‌ విశ్వం 


ర్రవి కులగురువు కాళిదాసు భావన కట్టలు 'తెనగొట్టు 
కొని మేఘసందేశంలో పరవళ్ళు (తొక్కినదిం 

ఒక్క మబ్బుతునకను పట్టుకొని ముక్కోటి మురు 
వులు చూపగల కవిత్వపాటవం ఇంతదీ అంతదీ కాదు, 

ఎకగడి కక్కాడే ఏమాట కొామాటే _ ఎన్ని కావ్య 
ఖండికలనో అఆయింతలో వవజల్శినా శాయన, 

ఆదికవి నడచిన దారిలో నడుస్తు న్నా సేగాని నాదే 

మున్నదన్నట్లు _రఘువంశంలో “*మణినా వ(జకీస్టేన 
సూత స్యే వా ప్పి "మీ గతి9) అన్నాడు, కవి (వాల్మీకి 
శ్ర శృిని కామంచి ఏ నవ్వులపాలవుతు న్నా దేమోనని ఆనాడు 
ఆనుమానించినాడు, 


పొఠవానికున్న గౌరవం నా కొత్తరదన శెట్టా 
వస్తుంది-_-_-అని తటపటాయిస్తూనే మాళే వికలోోపురాణ 
మిల్యేవ న సాధు సర్వం- నచాపీ కావ్యం నవమిత్య 
వద్యుం అని సరిపెట్టు కున్నాడు. 

మహోచా శ్రే వస్తుసంభరితమైన కుమార సంభవం 
“అస్త్యు తత్తర స్యాం దిశి దేవతాత్మా' అని అ పపయ 
గురుతను అదిలో నే చెప్పి అఖండ కవితా (సవంతిని అల 
వోకగా నడిపింఛినాడు, 

చిన్న నాడే పదిదిక్కులూ కొట తస పచ్చడాలు కట్టుకో 
వడంచూచి ఆరు బుతువులనూ. హాయిగా కొనియాడి 
ఆ౭ లేరిన వాడు. 


-మేఘుసం'బేశం ఆరంభించేసరికి అఆ అనుమానాలూ 
'లేవ్ళు ఆ అవసరాలూ లేవు, అతిపరిణతమైన ఆయన 
భావన అంతరిత్షంలో అరవై నాలుగు విద్యలనూ (పద 
ర్మించదగలదన్న నమ్మశం గున్ముటనై నిలిచినది, 


అనగాఅనగా ఒకరాజు అన్నటుగా నే ఒకానొక 
యక్షుడు _ అని ఎత్తుకొని వస్తుపవి్శితతగాన్సి గురుత 


“గాని కాక తదన్య మహా త్తం వం. 
సుమా అని "హెచ్చరించాడు, 


తన మహాదర్శమూర్సి వాల్మీకి సానుమత్సం దేశం: 
అంత రాంఠత రాలలో మంత నాలాడి ఉందవచ్చును, 
కాని అది ఒరవడి మాఠంకాదు. 

అసై అథోకచాాయలో అలమటించే సీతమ్మ విర 
పీల్చ విశ్వరూప సందర్శనం కేయించి ఉండినా ఉండ 
వచ్చును. కానీ అంతయొత్తు మనిషిని తానందుకో లేదు. 


_ “ఈమెను వవలి రామదర్శదుడు బతికి ఉన్నా 
డంపే ఆశ్చర్య ము” అని హొనుమంతుననే అనిపించిన 
నుహూోన్నత మహిళేను తాను పరి గహీంచలేదు, 

రామునివంటి లోకో త్పరవ్య క్లిని తాను ఆలంబ: 
నంగా వేసుకోలేదు, 

ఆనాటికే జనమనఃకందరాలలో చి తించుకొన్న 
ఏ (పావీనప్మ్నాతనూ ఉఊదుకొని నడవలేదు, 

ఒకానొక యక్షుడు తన పనిలో పొరవడినందు.తై 
యజమాని శేవింపగా రామగిరి అ్మశమంలో ఉఊన్నాడు- 


ఆ రామగిరి ఆ్మశమ _పదాలుమ్మాతం పపష్మితమైనవని 


చెప్పదలచి, 
అన్నాడా, 

అయినా అది రామగిరి అక్కడ సీత తిపయగా డినది- 
అన్నంతమా[ఠంతో నే తనకు రామాయణకావ్యం మైనా, 
వాల్మీకి కవిపెనావున్న పరమోత్కృృన్టృ ఖావాన్న్వి 
నూ తం సూఛించి నాడు, 

'ఉఊపమానాలలో గాని లలితపద [పసారంలోగాని 
ఉదా బ్రగతిలోగానిి ఊఉ తృహ శుతిలో-గాని- అన్నిటా 
“కాళిదాసుకు అర్హ మొన ఆదర్శం, అదికవి అఫ్రురూప 
మెన ఆరదనా "పాంళ్ళ న్‌ు 

అంతేకాదు, ఆ ఆదికవి నందుకోగల భెన్నత్యం 
కూడా కాళిదాస కత అంతేనా ఇంతేనా అందు 
కున్నాడు, మరొక ఏ కవికీ అంతటి పుణ్యం పట్టలేదు, 

తస అంత ఉఊన్నతినీ ఆ యింత మేఘుంలోే కూరి 
కూరి పోసుకు న్నాడు కాలీదాసు, ఆ మబ్బును మెనంలా 


“జనక తనయా స్నానపుణ్యోవకమూులని 


మేఘ స.౦చేళశ౦ం. - ల్‌శ్లే 





అటు జఒత్తీ ఇటు ఒత్తీ అయిదువందల రకాలుశా 
గండరించుకు న్నాడు, 
నిజమే ,అది శేవలం *“ధూమజ్యోతిస్సలిల మకత్తుల” 
సన్నిపాతమే _ అది సంచేశహరమెలా అవుతుందంటే 
"కామార్తులు పకృతి కృృపణులుక దా కేరతనా చేతనము 
లన్నీ ఒకటే. అని ఇందులో (పథానమెనది ఆ విరహ 
రుని విధురజీవన విఠరాడూప మేనని నోరారా ముంచే 
చెప్పవేసీనాడు. . 
రామగిరిలోఉటాన్న ఆ యక్షుడు ' అప్పటికే చిక్కి 
సగ్యెొ ఉన్నాడు, ఆహాథం వచ్చింది, మబ్బు కొండ 
వణీయపె నెలకొన్నది, అకని ఇందుకో కుతూహలం 
కలిగి అలా పరికించి పరికించి కఇలగుండువడి కన్నుల 
నీరు చిప్పిల్లగా విలవిల లాడినాడు,. 
“జలదాలోకమ్మున 
మనసులు కలగున్‌ 
సతుల గూడి చొక్కువారిే ! 
'తెలుపగవలినా యిక 
ఇల్వలకున్‌ దూరముగ 
నున్నవారి యవస్థల్‌ శ? 
అప్పుడో కుసుమాంజలితో అయ్యా నీవు వెళ్ళీ అల 
కాపురిలోఉన్న నా అంగనతో ఒక్కమాట చెప్పి 
"ావాలిసుమా అని దారీ తెన్నూ ఆ నగరూ ఆఅంగనా 
వరుసగా ఏకరువు 'పెట్టసాగి నాడు, 


“సని కాకున్న సన 

గుణఖని నే యాచింపవలయు; 
ఖలుని యాచనన్‌ 
పనియైనస ని, 

అడుగన్‌ చనదెప్పుడు...... కే 


అందుకనే నిన్న డుగుతున్నాను మ్మితమా అని 
'ఒకనీతిని కూడా సూూతీఃరించి యక్షుడు తన సాద 
'వెళ్ళబోసుకు న్నాడు, 

ఈ కావ్యంలో ఇబీ పరిమితి _- ఇందులోని పాత్ర 
లన్నీ మబ్బూూ, మెఅఫూ, ఇం(దధనుసన్ఫ్యూ దారిలో 
నదులూ కొండలూ నగరాల్తూ పళ్లిల్తూ పొలాలూ, 
అటఅటనున్న బేవాలయాలూూూ అక్కడక్కడా కని 
పించే అంగనలూ వారూ వైరా, 

_ మటీ వీనిలో ఒకచోటమబ్బు మరొకచోట ఉండి 
నట్టుండదు. ఒకసారి మెటసినట్టు ఆ మెజపు మరొక 
సారి మెఅవదు, ఒకచోట కనిపించినట్టు ఇంద్రధనుస్సు 
మరొకచోట కనిపించదు. ఒళకనది మరొక నదిలా శాన 


రాదు. ఒక నగరం: ఒక ఆలయం _ మఠొకదచానితో 
పోలిఉండవు. 

ఒక్క మబ్బు'నే ఎన్నెన్ని రకాలుగా రూపొందించి 
నహ ఆ కవి్శిపతిభ చూడండి. 

రామగిరి శిఖరంనుండి ఎగరీ ఎగరగా నే ఈ కొండ 
కొమ్మగాలికి ఎగిరి పోతున్న దేమిటి! _ అని ముగ్ధ 
సెద్ధాంగనలు చూస్తారట, 

ఆ మేసుం, మైపడిన ఇం[దధనుస్సుతో నెమలిపుర 
తలవైదోపుకున్న బాలగో పొలృ కృష్ణు నిలా ఉంటుందట, 

సిగాంగనలు అలా అనుకుంళు ఆ (పక్కనే పల్లె 
పట్టులనున్న పడతులీమో ఆదర ముట్టిపడ-గా ఇక పంట 
పరవా లీదనుకుంటారట, / 

గవా క్షూలలోనుంచి వచ్చే కేళసంస్కార ధూపంతో 
బలిసి బంధు ఫీతితో “నెమళ్ళు నృత్య ప్రదర్శనలు 
చేయగా చూచి అలక తీర్చకొని మహాకాళానికి. వెడితే 
అక్కడి (పమధగణాలు "మేఘాన్ని తమ పరమే 
ఛ్వరని కంఠచ్చవి-గా ఉన్నదే అనుకుంటారు . 

అక్కడ మేఘం మహాకా ళేశ్వరుని పూజా సమ 
యంలో ఉఊరిమి బలి పటహామవుతుంది. అప్వుడుగానీ 
నీ స్నిగ్థ్గగంభీర పీోహులకు 
యంటాడు యక్షుడు. 

సాయం కాలం. 'కావిరంగు కలకలలాడుతున్న మేఘం 
"కా 'లేశ్వరుని కపూకొనగా అప్పుడప్పుడే త్రీప్లి "నెక్టురు 
తడితోనున్న నజచర్మంలా ఉంటుందట. అయితే 
అప్పుడు ఉద్వేగం తగ్టించుకొని పార్వతికూ-డా భ క్లితో 
చూస్తుంది లెమ్మున్నాడు, 


ఫలమబ్బదు నాయనా 


అఆ ఉజ్బయనిలోే ఆరా తి ఉజుములూ మెజుపులూ 
లేకుండా ఉండమంటాడు, ఎందుకంటే. 


“పురిలెక్కి. చిమ్మచీకటి 
ఫురవీధ్ధుల యగమ్మి 
చూఫు పొలకువ లార్చన్‌ 
తరుణులు నేయిన్‌ 

సరసుల 'సరనకు 
ననుచుందు రా విశాలానగరిన్‌ . 
ఉబడిపానల ఉటుములతో 
_ జడిపింపక్కు వారు 

గుం డెిచాలని "టేలల్‌; 
విడువక బంగరు మెజుపుల 
ఫుడమిన్‌ జూపీించు 
ఫుణ్యమున్‌ గొ నుముయ్యా” 


ప్రి: అభ్యుదయ: 





ఇక్కడ నెమ్మదిగా మెజపు కంద్ల్దతో దారి, 


చూపించే మాగ్దదర్శి అయినది "మేఘం, 
ఇక 'వెళ్లీమంటూ అందుకూ ఒక కారణం చెస్తాడు కవి, 
“ల్రది (పియులు ఖండితల 
పనుతుదలన్‌ జిప్పిల్లు నీరు 
తుడుచు వేళ అంబుద 1 
"కావున రవి మాస్తము 
వదలన్‌ వలె నీవు 
"తెల్లవారిన తోడన్‌” 
గంభఖీరానదిలో మేసఘుచ్భాయ పడగా ఆమె మోను 
చూపులను నిగిడిస్తుందట, విడి చిపోవద్దంటాడు, 
అక్కడ ఒక చిన్న దృశ్యం అన్ని వివరాలతో కవి 
చూపుతాడు. 
నది సన్నగా పారుతూఉాంది. తీరంలో (పబ్బలి 
చెట్ల కమ్మలు నీటిపై జీరాడగా నిలచి ఉన్నవి, ఆ నీటి 
వెజుగును ఆ శెమ్మ చేతులతో పట్టుకున్నట్లున్నది, నీవు 
కాస్తా ఆ నీటి చెటగును తొలగించముంటాడు, అవును 
మథి ఆకాసిని నీళ్లు తాగితే వద్దన్నా (పబ్బలి "రెమ్మల 
చేతులు జూరిపోతాయి, 
నది దూరంనుం-బీ చూస్తే భరామికి హోరంలా 
ఉంటుంది. అందులో మేఫఘుం వాలినపష్తుడు - అది 
ఆ హారంలోని ఇం దనీలం (పతకర)లా ఉంటుందని 
చర్మణ్వతిదాపున ఉన్న "మేఘాన్ని వర్షిస్తాడు. 
సరస్వతీ జలం తాగిన మేఘాన్ని పులుకడిసిన 
ముత్యంలా ఉంటావయ్యా అంటోడు _ అయితే సలుపు 
ఒక్ళ_రంగులో నే మిగుల్తుంది, 
“కలదు సరస్వతి యట 
ఆ జలముల సేవించి 
కెల్మహుము తొలంగన్‌ 
నలు పొక రంగున మిగులన్‌ 
ఫులుకడిగిన ముత్యమట్లు 
పొలుచుము లోనన్‌ లో 
గంగానదిలో నీరు (తావుటక్షై తలసాపి మేఘం 
ఐళావతంలా ఊన్నట్టుందట, ఆ తెల్లటి నదిలో ఈ 
నల్లటి “మేఘం పడినతొవు యమునా 'సంగమంలా 
ఉంటుందటు, 
కొండపైమేఘుం గున్నయీనుగనుకొని శరభాలు 
ఎగురుతాయట., కానీ పొపం వెంటనే *అవి చప్పున 
“సేలంబడును వెన్ను పూసలు విజబుగన్‌ *, చొనుమరి 
ఈష్టిొబ్ప-గాని పనుల ఆగబడు తెజవాటులన్‌ (బదుకు 
లిమై "తెలచతెలవారున్‌ 


అక్కడే పశుపతి సంగీతానికి ఉబజుములతో మేఫు9 
మద్దెల వాయిస్తాడు, 
“తెల్లటి _వెండికొండ-పై (కమ్ముకున్న మబ్బున్సు, 
నల్లని వలువ కుప్పూకున్న బలరామునితో పోలుస్తాడు. 
అక్క_డే మఠొక అతిలోకమూ అద్భుతమూ అయిన 
మబ్బురూపొన్న్ని మనకు చూపిస్తాడు -_ కాళిదాసు, 
పార్వతి ఎంతయినా భయన్తురాలు - లలిత 
హృదయురాలై న లలన శదా, పాపం భయపడు. 
తుందేమోనని తన కేతిలో ఊన్న సర్పకంకణం రీసివేసి, 
సడవలేదని వ్రైదండయి చ్చి ఈశ్వరుడు కా_స్ట విహరింతా 
మని.న డిపిస్తూడాంటాడు, అప్పుడు మేఘుజేం చేయాలో 
ఎంత బాగా చెప్తాడు, వంటనే నీటినంతటినీ స్పంభింప. 
జేసుకొని తన శరీరాన్ని ఆమెముందు ముడుచుకొని 
మడతలు మడతలు-గా సోపొనపం క్తిగా తయారు కావా 
లట, ఎంత అపురూపమైన ఖావన ! 
“జబలమున్‌ లోన బిగించుక 
పలు మెట్టున "మేను మడచి 
పజఅచుక్క ఉమ ముంగల 
రత్నతటారోహణముల కై 
సోపాన రూపమున్‌ గొనుమున్నా 
అం లేకాక అక్కడ మేఘాన్ని మలోొక రూపంతో 
చూపుతాడు, 
అంతదాకా చినుకు పడక మహా ఉక్క_గా ఉంది. 
-పేఫఘుం కనిపింఏ కనిపించగానే అక్కడి చేవకాంత 


- అందణయూ వచ్చి గభాలున పట్టుకొని తమ "గాజులతో 


గిరి గీర ధారాయం[తంలా శోసి వేస్తారు. 
అపుడు మబ్బును పట్టుకొని సూదితో కట్టితే నీరు. 
చిళ్ముదూమటి _ గీచినా అంలేకడా _ అపుడు భావన 
పరాకాష్ట. నందుకొన్న దిక్కూడ, 
జకరవలయ కులిళఘట్టన 
సురయువతులు (వచ్చి్యవచ్చి 
సురసుర నీటిన్‌ 
విరజిమ్మజేసి నిన్‌ 
'సేతురు ధారాయం త 
నృహముతో సరతూగన్‌.” 
అప్పు జేంచేయాలోే! ఆ ఆచేముంది-ఒక్కు_సారి 
గటిగా ఉరిమితే. సరి ఎక్కుడివారక్కుడ పారిపో 
తారు! 
ఇట్లా ఒకొక్క_చోట ఒకొక్క తీరున "మేఘాన్ని 
మెనమంటు  మెనంగా" నే ఉపయోగించుకున్న కవి. 
అమేయ ,(పతిభ అద్భుతం ! 


మేఘ 


౦చేళశం౦ న. 





ఇక నదులను నాయికలుగా కట్టిన వీర కట్టకుండా 
తొడిగిన రవిక తొడక్కుండా ఎన్ని రూఫులతో 
చూపించినాడు 1 

పింధ్య్యాది ఉపత్యకపై "రేవానది వవరి పారుతూ 
ఉంటుంది, అదంతొ జాలమయం గనుక వలికళి పారు 
తుంది. అదెట్టా ఉన్నదంళే పీనుగుమోద లిఖిత 
“లేఖలను ఫ్రీర్పినట్టుగా ఉంటుందట, 


టఉక్టారిమదతి క్షపరీమళ భరితము 
జంబూనికుంజ పరిహృతరయము 
అవ్వర చౌరి ( డావి 
ముందట కబేసిన 'స _త్వేమ్ము 
తిరుగ గహార్పుక చనుమా |! 
అంతేస్పారం ఉంట్‌ే అప్పుడు నిన్ను "గాలి కదపథే 
దంటూ అక్క_జే ఒక నీతి ఇప్పాడు. 
ఉపిక్తుండెంతరు లసఘుతరుడగు 
ఫూగ్చాంతరునకు 
గారవము తనంతన వచ్చున్‌.” 
అ తర్వాత నిర్వింధ్యను వర్ణిస్తాడు. 
ఈబ్రబ చిందుల "మొజు సెడు 
నంచల మొలనూల్‌ , 
జాఅంనడల సౌారుల్‌, 
సుడి పొక్కిలిజూపు హొయలుగల 
“నెచ్చెలి సూ నిర్వింధ్య 
దారిచెంగటు నుండున్‌. 
“బవర్రాలా నిర్వింధ్యన్‌ 
గవసి రసాభ్యంతరుడవు 
కమ్ము వయస్యా 
వవులూబజుచు పోడుము లే 
ఫువుబోడుల మొదటి 
వలపు పుత్తడి పలుకుల్‌ , 
ఉజయలుగల తరులు రాల్చిన 
పరిణత ప్మతముల 
పాండు వగ్మాంబువులన్‌ 
చికుపాయనగట్ట సగమై 
“తెజువ నినుంబటాసి 
వనట టేలుచునుండున్‌ ఎ 
ఆమెను అలరించి పొమ్మంటాడు. 
గంఖీరానది నీరు నిర్మలమైన మనస్ఫులా ఉంటుం 
దట 1 ఎంత ఉదాత్తమైన పోలిక, కటిజార్చిన ఆమె 
చలువము ముంబే మనం చూచాము, ధరణీహారంవలె 
కనిపించే చర్మణ్వతినీ చూచాము, 


సరస్వతీజలం (తావిళే నీవంటి నల్లనివాడి మన 
సంతా తెల్టనెపోతుందంటూ అంటాడు, 
“గ్రన్‌ "రేవత్రి కనుగుబుతుల 
మునికొని చవులూర్చు 
కల్గుముంత విడిచి 
(_తావను బలభ్మ దుం 
డీ జలమునె__” 
అవును ఎంతసొప్ప యోగ్యతాష్మతం. 1 
అన్నింటికంటే ఆనందకరం, అందులో తన (పేయసీ 
భార్యా రేవతి కళ్గేందులో (పతిఫలించగా అందిస్తూ 
వున్న దాయె, స. దానినే నిత్యపానాసక్తుడై నా 
బలరాముడు వదలి ఈ నది ( తావినాడట | 
ఇక హిమా। దితనయాా సగరనందన స్వస్త ని శేణికా 
అయిన గంగానది ఎంత ముచ్చటగా గీసి చూపించినా 
డని ! 
ఉతను గని 
గౌరి బొమల్‌ ముడిచిన 
నురుగుల నవ్వి 
తరగ చేతుల నెలవంకను గదిసి 
శివుని సిగబట్టిన 
గడుసరి గంగ... 
అమ్మమ్మ | 
మన్నాడు, 
ఇక కొండలమ చూచి ఊహించుకున్న పదచిి తాలు 
సహజ మధురాతి మధుర స్వరూపాలు, 
రామగిరి  రామపదపంకరుహాంకిత మన్నాడా |! 
ఆ తర్వాత ఆమకూటం నిన్ను నెెట్సిన పెట్టుకుంటుం 
దంటూ ఒక సాఖాన్య సత్యం చెప్తాడు. 


“తన కా్యశయ మిమ్మని 
వచ్చిన మి తుని క్ష దు.డెన 
క్భ్రతము -నెటిగె 

రమ్మనకుండ లేడుగద | 
అంత న-గాధఫపు మాట 
వేజ తలపగవలెనా €* 


"తెలిపటికరాలవంటి ఆ నీతు (తౌవ 


నీవు ఆకులపై వాలినపుడు ఆ 18 ధరజీమాత 
పయోభరంలా ఉఊంటుందంటాడు. ఎంత గొప్ప మన నెలే 
నోగా ఇంతింత పత వ స. చిన్న 
యిభ్లులా భావించి ఏడు నిలువుల ఎత్రున బారెడు 
కంచెతో చ్నితించే మహాస్వరూపాలు_అందజీకీ అందు 
బాటులోకి రాగలవా | 


వ్ట్తీ అ భ్యు దయ 
ననన యనక 


నీచైర్షిరి టాోరికి చగ్దజులో' వుంటుంది, అక్కడి 
జవ్వనులా యువకులా పొరలాటలు మటి తపస్పవుక దా- 
ఉచార్మర్తీ రతి పరిమళ 
మూరించెడు నదటి 
కొండ యుప్పురిగలు, 
'వేనోరుల నాగర యొావన 
సారము 'సత్త్వమ్ము 
డజెసల దాటుచు నుండున్‌ ” 
ఇక హినూలయంలో ' పిడిసీన 
కస్తూరి వాసనలు ఘుమభుమలాడించినాయి* ఆ కొండ 
మోద ఉన్నదేమో నట్టిమంచు. మేఘం దాని 
మిద కాస్త మెత్తగా ఉన్నప్పుడు ఈశ్వరుని గత్స 
తోక్క_-గా ఏర్పడిన అడుగులులాగా ఉంటుందట, 
పొపం ఆ కొండనిండా దేవదారు తరువులే, తటా 
లున కాజు-చిచ్చు లేస్తుంది, చమరి మృ'గాలకు వాలాలు 
రోమరాళులే కదా -_ వానికి నిప్పు తగలదా _ ఆ 
పర్వతం చాధపడుతుంది. కాస్త వాన కురవాలట, 


“పరసంకటముల తీర్చుటశే 
చిక్కటి గుండెల వారి. 
కలిమి కడిది పయోదా([ి. 
ఆ కొండలో 
ఉ-వెదురుల దూజుచు 
తె మ్మెజు కొదమలు 
కలరవము సేయు 
గొంతు కలిపి 
పొాడుదురు చెలికాడ |! 
కిన్నర మదవతు లట 
(తిపుర విజయమధుర పదమ్ముల్‌ శ 
అప్పుడు మేసఘుం మద్దెల వాయించడం తప్పదు 


కస్తూరిమృ-గాల 


కదా? 

ఇక కైలాసం నిష్టర వనితా దర్పణమే,. శివుడు 
ముందే అతి ధ్‌ "తిచ్భాయ కలవాడు, ఆయన రోజూ 
నవ్విన నవ్వులన్న్నీ ఒక్కవోట రాసీ వోసినట్టుగా 
వుందట శ్రైలాసం ! అంతేకాదు, అపుడపుడే కోసిన 
గజదంతంలా ఉందట | 

మథీ ఒకొక్క నగరం ఆ (_పల్యేక క్షణంలో ఎట్లా 
ఎట్లూ ఉంటుందో అట్ల స్టే ెప్పవంలో ఎంత విశిష్టతను 
కనబజచినాడని కాళిదాసు ! 


(పొరంఛంలో"నే అలకను ఒక్కమాటలో అన్నాడు: 


“బ్రపమగవలెన్‌ నీ 
వలకాఫ్టరి 


_ _కుడ్యాన స్థిర్మతిపురవెరి 
శిరస్సు ఫరదిందు రా 
ప వర పహార్మ్యమ్మునకు 
యక్షవాసమ్మునకున్‌.” 
వివరం త ర్వాతకు ఉఊంచుకొన్నాడు, 
ఉజ్బయినికి వళ్ళితీఠాలి అంటూ 
“మిలమిల మెబుపుల నట 
చంచలనయనల కన్ను గొనల 
చకిత చకిత దృక్కుల 
'మొల్క_లె త్స 'జేయక 
కలుగదు నీ జన థ్రి సాస్ధ్థకత్వము” 
అంటాడు, 
తవు పుణ్యమయిపో గా సే అవమరలోకాని శేగిన వారు 
తిరిగి వస్తూ కా సృ మిగిలిన పుణ్యంమూలంగా స్వగ్హాన్న్ని 
శీ ముక్కూ విబుచుకొనివచ్చి యిక్కడ ఉఊంచారా. 
అనిపిస్తుందట ఆ ఉఆస్జయిని, 


ఆ ఊరిమోద వీబే శి ఫావాతమూ విశిష్ట వేనట! 
“సారస మవ కలకూజిత 
సారస కాసార కరణచణ మై 
వికస న్నీరజ పరిమళ 
మ్మెతీ సౌరభ యుళమై, 
సుఖాతిోశయ కారణ మై; 
ఊరించు చటూక్షుల 
చ్‌ సారించు వయస్స్యువ లె 
నుషుస్సుల 
శిషిపావారి 'సమారము వీచు 
నొయారుల సురతాంత 
తాంతి నపనయించుచున్‌ .” 
ఇక అక్కడి సార్మ్యాలు లలనా పదరా-గాంకిత 
ముల్య్వు వాని సాంఫులు చూస్తూ అలత తీర్చుకోవా 
లన్నాడు, ఇక అలక |! 
షామవంతం చతటేయ,-పె గంగాంశుకం జారుతుండ-గా 
అలక్ష్త్య మబ్బుపట్లి వాన గురుస్తుండ-గా ముత్యాలను 
ముంగురులలోోో మురుముకున్న ముగుదలా ఉంటుందట, 
అక్కడ సౌధాలు మబ్బులవంటివట. ఇక అంగ 
నలా ెప్పతరంకాదు, వారి ో*ఫూలంగిసేవొ ఏమని 
చెప్పను |! 
“6జరముల లీలాకమలము.. 
ధరియింతురు; కి 
కురులగ న్రైదరు నును మెంఖ్లల్‌ ; 
పరిపాండురతను సాధింతురు 


మేఘ 


జో 


౦చేఫం0 ర్‌్‌ 


లో, భపసవ రజముతో 

వదనములన్‌ = 

ళ్‌ కొము శ్రీడుల కుర వకమ్సు 

కష్ణమ్ముల దిరి సెనల్కు 

వానరా విచ్చిన నీపమ్ములు 

సమంతమ్ముల 

శొమ్మలు పురమందు 

"పెట్టుకొందురు జలదా 1 

యక్షులు సౌధోపరిభాగాలయె సృత్యవాది. తాలతో 
ఆనందించడం అటుంచ్వ్తీ గంగా నదీతీరంలో గాలిని 
"సేవిస్తూ కఆన్యలుంటారట, 
వెరు ఆ బంగారు ఇసుకలో మందారాల నీడనుచేర 

ఆడుకుంటారు, వారు మటివూ చికపుల్లలతో అడుతారా? 
సువర్ష పసెకతొలలో చిజబువుణులను నాటుతారట, 
మామూలుగా పిల్లలు ఇసుకను పొడవు-గా చేతులతో 
రాసిపోస్కి అందులో ఎక్కడో ఒక పుల్లను చాస్తారు 
మరోపిల్లను (వేళ్ళు వెవేసిదాని మోద ఆ పుల్లజన్న 
చోపే పెట్టమంటారు. సరిగాబేయి. అక్కడపడితే 
డాని (కిందనే ఫుల్లజంపే ఆమె 7లిచినట్టు, దానిని 
“ చిట్టి చిటిపుల్ల, సీకులేణిపుల్ల. ..” అంటూ అదేపేరుతో-నే 
రాయలసీమలో ఈనాటికీ వెన్నెలలో ఇసుకలో 
ఆడుతుంటారు. మథి దేవగం-గాతీరం మందార 
న్య్సాయా యత్షక న్యలూ కనుక ఇక్ళాదడ బంగారు 
ఇసునా చిబుముణులూ కవి ఉంచాడు. 


ఇక వేడుకకత్తైల్తూ వగ కాం్యడూ చేసేపనులకు' 


అంతూపాంతూ ఉంటుందా * 


ఆ "వేడుకల్లో ఆ పల్చటి వలువలు జాబిపోతుంఆజే 
మెల్లగా (సేమికులు జారలాగ చూస్తారు, అప్పుడు 
సిగుపడివారు మామూలు పీపాలనుకొని మణిదీపాల 
మోద, అక్క దేఉజన్న కుంకుమాగందమూకూ-డా గుప్పి 
ళ్ళతో ప్ర్‌స్సీ చల్దుతారట, అపి ఆరవుగాా పాపం చారి 
పనంతా దండుగే అవుతుంది _ అవి మణివీపొలు | 

ఆ మసేపల "సుల్క_ట్టులకట ముత్యాల జాలరులు 
కాదు చం[దకాంతపు మణుల జాలరులు దిగవేసి 
ఉంటారు. అవి పన్నెలకు క౪అగి బొటబొట నీరు 
కార్చుతాయి. ఆ ఉదక కణ లవాల మిదుగా వీచే 
“గాలి జవ్వనమల అలకను తీరుస్తుందట, 


వారి యిళ్ళగోడలనిండా చి త్సరువులేనట, వాని 
చెమ్మవడచేసి మబ్బులు గ చౌలున తప్పుకాదా అని 
పారిపోతూ ఉంటాయట |! 


ఇక ఆ పట్టణంలో యక్షగృహం ఏచి. తకారుడూ 
చి తించలేనంత వివరంగా (వాసీవేసి నాడు కవి, 

అయింటి తోరణం ఇం(ద్రథనుస్సులా ఉంటుంది, 
దొపున  బాలమందారం. ఒక సరస్సు, దానిలో 
హంసలూ అవీ, (పక్కనే (కీడాకెలం. దానిచుట్టూ 
అరటిచెట్టు, 

రక్తాశొక కేసరవృక్షాల దసర నోరంటబెట్టు 
చుష్తూఉన్న మాధవీమంటపం, ఒక బంగారు శిల. 
దానిపై సాలరాతిపలక., చానిమోద వాకుడు "నెమలి, 

ఇక అసలు భవనంలో ద్య్వారాని 3కటూ ఇటూ 
పద్మశంఖచచి_ తాలు, 

అక్కడ ఉంటుంది తన లేమ అంటాడు యక్షుడు. 
ఆమెను వగ్శిం-చిన (పతిపద్యం ఒక్కొక. చ్‌తం-గా 
గీయవచ్చును, 

కాళిదాసు కవిత్వంలో "నే అవాొక విశిస్టలత్షణం. 
ఆయన _పతిదృశ్యాన్ని వివరంగా అతి వివరంగా, 
స్పష్ట్టం-గాా అతిస్పస్షం-గా - భెవించుకుంటాడు, మైన 
నలో ఉన్నంత స్ప్టంగానూ పదాలలో తిర్చిది ఒక 
శిల్పంలా చిళ్తరువులా మనముందు నిల్పి చూడమం 


టాడు, 


మహాకవులలోని మహ_ర్ట్వ పరాకాస్థ్ర తామాహిం 
చుకున్న భావచీ తం పదచి.తంగా. అంత్మస్సుటం: 
-గానూ కాన రాజేయడంలో సే ఉంటుంది, అందులో 
సిష్టసంకల్పుడు “కాళిదాసు, 


6 అటనుండు తన్వి, జవ్వన్సి 
కటితనుతర శిఖరిదళన 
'కాతరహారిణీ చటులేక్షణ 
పరిపక్యస్కుట బింబఫలోస్టి. 
ఒక్క_ుసుందరి సఖుడా! 
'నతి జఘనభ రాలసగతి 
నత నాఖ్ళి పయోధ రాల్బన(మ 
యువతి 'సంతతి విషయమునం 
చదాయమ 
చతురానను నావస షై 
సరణిన్‌ దోచున్‌” 
ఆమె కనులు ఏడ్చియేడ్చి ఉబ్బ్చిజంటాయి. వేడి 
నిష్టూర్పులతో పెదవి సట్లవడి ఉంటుంది. మబ్బుల 
దూలిన నెలలా ముంగురులు జారినముఖ౦, 
ఆమె బహుశా మేఘుం వెళ్ళినప్పుడు ఏంచేస్తూ 
ఉంటుందా అని యక్షుడు ఆలోచించి వఎస్పాడు. 


సగ అభ్యుదయ 





ఆమె ఫూజలు వేసుకుంటూనెన్సా నా రూపు గీసు 
కుంటూనైనా ఉంటుంది. బేడా పంజరంలోని నోరు 
వంకను “ఏమే సీ వెప్వుడైనా ఆయన్ను తలుచుకుంటూ 
ఉంటావా అని అడుగుతూనైనా ఉంటుంది, 
కాకుంటే, 


“శ్రను నాపేచన రచఛచియించిన 

గేయము పొడదలచ్చి 

చెలివీతిక్కు మాసీన రపయిని 

తొడపై నునుచుక 

కూయ్చ్పండియైననుండు పయోదా | 

“నయన. జలార్ట్రములగు 

వీణలియ తెంతుల "నెట్టా 

తుడిచి నెలత 

నిజ కృతమ్మయినట్టి 

మూర్స్చృన నె ఆ పయి 

_సారకు మజచ్చి మజచి 

పరితపియించున్‌" 

ఎంత కరుణా 1(పవూనక్ష దృళ్యం, తానే ఆయన్ను 

గూర్చి పాటరాసింది. ఆ మాసిన ఏళ ఒడిలోనే 
వీజచ్తాను ఉంచింది. పాట చూచుకొ నేలోగా కళ్ళ 


నీరు చిప్పిలినపి, తంతులు తడిస్తే పలకవని తుడిచింగి _-' 


అతికష్ట్రంమోద అనికూడా ఇక్క్య_డ కవి చెప్పాడంటే 
ఎంత విశిస్థ్రదృ _ సలేకచా అనుకుంటు ఈలోగా 
తాను కూర్చుకున్న 'స్వరంకాస్తా మజచిపోయి పరిత 
పిస్తుంది, * | 
అలాకాకపోతే గడప మిద విరులు కుప్పవోసి 
"నెలలో ఫూర్తిగా కింద "పెట్టుతుంది. ఆ కింద నున్న 
ఫూ లెన్నో ఎంచుకుంటూనైనా ఉంటుంది, అవును 
మథీి ఎప్పుడొస్తాడో అనేకదా ఆమె ఆవేదన! 
ఆమె పడుకొనియుంెఎట పడకమోద నెలవంకలా 
వుంటుందట, 
ఇలా ఎన్నెన్ని తీభులో చెప్తంటే వదివితేసే 
గుండె నీవైపోతుందే ఆ భావించిన కవిహాదయం ఎంత 
వ[జకళోరమో ఎంత సుమపేశలమో |! 
ఇక సందేశంలో కాళిదాస 1పతిభ అనన్య 
సామాన్య రీతిగా కానవస్తుంది. మచ్చుకు 
““పలుతలఫుల నను నేసే 
నిల బెట్టుకొనంగ జూతు, 
నీవును నశ్తేు 
కలదలికుంతల 1 


ఊఆజక కలగుండు వడంగబోకు 
'కాతర వగుచున్‌ , 
ఎందుల శేవల సుఖమో 
(కందుగ దుఃఖ మ్మొ వచ్చు 
కథ విన్నామా (్థ 
(కిందగు మోదగు దళ _ 
ఇంతెందుకు 1 సుమా్శాతి 
చక సమ్‌ మమైె 
ఇంతకూ నాలుగు నెలలు కస్ట కన్ను మూసుకో, 
వచ్చివేస్తానని చెప్పకుంటా'డా ఏవిరహి యత్తుడు, 
మరియింతా అయినా మేఘం పలకదూ ఉలకదూ 
కడా, “*ధూమజ్య్యోతి స్సృలిల మరుత్తుల సన్ని పాత” 
మన్న ముందట సమస్ధన మా యక్షునిదృస్ట్రిలో ఎలా 
చెప్పీంచాడో 
““సర్రింయని చెప్పకపోయిన 
సరియే 1 
ఈ మిత కార్య సందర్భమున్‌ 
పరివ్లూ_ర్టి సేతువని 
జలధరపతి ! నమ్మకమా 
కలదు-ఉదారుడవు కదా 
అని “ోపనిసేయు కొ పెద్దలు సెప్పు జవాబుగద సదా 
అధ్ధలకున్‌ ” అంటాడు, 
కట్టకడపట వెళ్ళమంటూ యక్షుని శుభాకాంత్ష వెంత 
విశిస్థ్యృమో -చెప్పతరం కాదు, 
“నీ క్ర "మెంఐఫున్‌. గొమ్మకు “నిడబాటు కలుగకుండుతి 
మెపుడున్‌ ” 
అవురా అనిపించే అంతిమవాక్యం అది కాళిదాసే 
అన గలడు, 
ఇంతకూ కొండ అద్దంలో చిన్నదైనన్లు నా వివ 
రణలో మేఫఘుసంబేశం మంచులేకగా నే తోచినా అది 
విశ్వాంతరాళ వ్యా స్తమైన మయహేం[దధనుస్సు. 
దానిని అనువదించి నందుకే నన్నా మేఘం వదలక 
అన్ని తిప్పలు పెట్టినది, ఆ తిప్పలను ఆనాడే అనువాదం 
ముగిసిన నాడే అనుకున్నాను, ఆ మాటలతోనే ఈ (పవే 
శిక ముగిస్తాను, 


ఆలోచనేకాదు. ఆనందానుభూతీ అలత 


శరీర్మశ మేకాదు, సౌందర్యాస్వాదన మూ 
సాక్కాపో జేస్తుంది. 





దార్శనిక చ శ్చకాదు, కావ్యగానమూ 
ఉక్కి.0 బిక్కిరి చేసివేస్తుందిం 


అశ [ 


త 


ముంచుకొండ అంచుల కగ(చాకడం ఎంత 


కష్టమో, మంచుమోగడ మెజఫు బయళ్ళను. 


కుంచెతో గీయడంకూడా అంత కష్టమూ, 
మంచుకరిగంచే ఎండలో నడవడ మెంత 
పర్మిశమో, "రాలను కరగించే 'నెన్నెల కుప్ప 
. అలో కూర్చోవడమూ అంత పరి(శ మే, 
అందాలను మందుగా శాల్మీ పమాణంలో 
పుచ్చుకో గలగినంతమంది, 'సౌొౌంద ర్యాన్ని 


జబ్బన జూటిలుగా జుజ్జుకో వేరు 


నంజ్కా-రం పెరిగి నశ్రైల్లాం హృదయం 


వికసించి న క్షైల్లా, ఆ రసానుభూతి నిశతమూ, 
గభీరమూ అయిపోయి. మరింత మైమరపింప 
జేస్తుంది. 

అందువల్ల నే కావచ్చు అనేక మహో 
"కావ్యాలను అతి న 0గ౫ా వ్యాఖ్యూసించిన 
మహోద్దండ పండితుడు నుల్లి నాధసూరి ఒక్క 
గుక్యటలో అన్నాడు; 

“మూయఘు మేఘే గతం వయకి 


మాూఘకవి శిశుపాలవధం, కాళిదాసు 


-మేఘసం దేళం-ఏనిలోనే తన (పాయం పండి 


పోయినదట. 


తలను తొలిచివేసిన మూఘం మా(తమే 
కాదు. పృాదయాన్ని రనపరిన్లుతం చేసిన 
"మేఘం కూడా ఆయన జవన త్త్వాలను తిని 
"వసినది, 

ఇర్మనె నర్షలదాకా వినృృత మై, ధర్చార్ణ 
"కామశాన్ర్ర విషయాల మొదలు కేవల 
మహాపండ్నితెక సాధ్యము,లైన వకాక్షర 
ద్య్యక్షర న్లోకాల డాకా కడుపున దాచు 
కున్న మాఘం మాత్రమే “కాదు, చిట్ట 
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చివరిదాకా మూచినా నూటా పదిహేను 
పదాలు దాటని మేఘం కూడా ఆయన , 
తలను పండిపోజేసినదట |! 

కను 1! ఒకొక్క శ్లోకం చదివి ఆయన 


ఎన్ని రోజు లట్లా మైమజుచి ఆస్వాదిస్తూ 


కూర్చున్నాడో | 


అండా లన్నీటిసీ కుప్పవోసి ఆవ్చరు జావ్ఫరు 
మని చాముకో లేము, 


అద్భుత గాన (నవంతిలో కుత్తుక బంటిగా 
దిగి నిధాయించుకో "లేము, 


ఒక్క-సారి ఏజణమిోాటి జువునివీంచినా, 
ఆ రుంకారం మనసు-తు మ్రైద మన్వంత'రాల 
దాకా మననం చేస్తూ ఉండిపోగలదుం 


ఆ మనసు సునిశిత మైనకొలదీ, నంస్టారం 
గభీర మైనహొలదీ, అనుభవనపాటవం వి_న్హృ 
తమరా వఏిశిష్టమూూ అవుతుంది. 


విడదీయరాని ముడిని తడుములాడి విప్పు 
కోనడం, అనాకొనా "తెలియకుండా అలాంటి 
ముడిని బిగించడం తడవ తడవా అలనామైన 
సండితుడై నా, అద్భుత భావుకత  'మెజపు 
తీవియలా మిజుమిట్లు గొలుపగా కను లప్ప 
గించి, తనివిద్‌రా రసాసాందనం 
సొమ్మసిలి పోవలసిన బే ! 


చేసూ 
మినీ 


ఎక్క-డిమబ్బుతునక 1 ఎవ్వడుయశ్షుడు |? 
వమిసం దేశం !!! ఆయింతలో ఎంత మహో 
కావ్యం ర-చచించినావయ్యా "కాళిదాసూ | 


అంత ఉత్తమ సనంస్కారమూ, ఉన్నత 
మనో ధర్భామూగల మట్ని నాథుని మాటను-- 
అంత మాటను - సర్వసామాన్య వ్యక్తిని 
నే ననలేనుగానీ, సీమేభుం నన్ను వదల 
కుండా పట్టుకున్నది! 


వ. అభ్యుదయ 


| 


ఆగడప గ దూడగా ఆ మేఘశకలాలు 


సీవన్న అనేక, కామరూపాలతో సొాశూత్క- 
ర8ంచి అనుక్షణం నన్ను కలతర పరుస్తున్న వి. 
- ఎంత భావుకుడవయ్యూ స్‌వ్రు!. 


న్‌ 


అనువదించిన దోపానికా సీవూ నీ 
మేఘుమూ నన్ను మజోపద్యం రాయనీయ 
కుండా, ఆ వాతావరణం నుండి బయటపడ 
సీ$ు డా అల్లరి "పెడుతున్నారు! 


అల్సుడను స్వామోా [1 నే నింత రసాను. 
భూలిని ఛభరించలేను -_ అందాలను పంచి ెక్టీ 
పుట్టిన వాడను కాను. 

అందుకనే "వేడుకుంటున్నాను - 
అమేయ భావనాబలంతో 
"వేయకు, 

నా పిచ్చిక గూళ్ళు నన్ను కట్టుకోనీ (1 


ఈ వాఇకసంలోని ఉదాహృత పద్యాలన్నీ నాహపేఘ: 
న అ స్ట్‌ 


నన్ను నీ 
వివశుని చేసి. 


'సంటబేశం అనువాదంలోని వే. ] 


అనుభవతి హీ మూర్థ్నా పాదప స్తీవ ముం 1. 
నమయతి పరితొపం ఛాయయా సంశితానాం 


తగలసీయ దు, 
ళీ 


తవు నృపతి ఫఘురా ౦₹” 


కధ మావిర ఇనీవ్యలి 


సూర్యుని "వీడికి నెత్తి కాలుతున్నా చెట్టు తనను ఆ[శయించిన వాళ్ళకి ఏం ఎండ, 


ఛీ 


స... మ టు. చీకటింకెందు కుంటుంది గి 


థీ 


ఉచ్చేత్తుం (పభవతియ న్న 


సప్తనప్రి 


_స్తనె్నెశం తిమిర మపాకరోతి చందః 
ర్యా(తి చీకట్లను సూర్యుడు నిర్మూలించ లేకపోయినా, చందుడు తోసివేయగలడు. 


అతడు= అమె 


శ్రీవుప్పల లక్ష్మణరావు 


(గత నంచిక తరువాయి ) 


ఆ మె-/ 

ఆమ్మ, పాపాయి రైలుకొ చ్చారు, నాన్న బెంగు 
శూరు వెళ్ళారుట _ అక్కడ _జరుగుతూన్న వక పెద్ద 
వాజ్యంలో ఇంయ్యోహు కం పెనీవాల్సీకీ సలహా ఇవ్వడానికి, 
జనార్దన రొవు ఇలుకు రాకుండా వుంటాడా అని 
నాలుగు నిమిహెలు అటూఇటూ చూశాను, *వీం? 
"తెలిసిన వాల్లేవరై నా వో కనిపించారా వీమిటి 1౫ 
అని అమ్మ అడిగింది, “లేదు, సూళూరుపేటలో ఎవరో 
నై లులో ఎక్కుతూం కే, తీద్థగిరి అనుకున్నాను, కాని 
మశివరో” అనేశాను. జనాగ్దనరావుని 'కులిఫోనులో 
శైలుకి వస్తావా అని “నేను అడిగితే *'అం! అం 1 
అన్నాడు, ఎంబేత రాలేచో మం ? 


భోజనం చేశాక అమ్మ అడిగింది సోమవారమే 
బయలు బేరుళాన ని అన్నా వే విరాఖపట్ననుంచచి ఫోను 
చేస్తూ మరి (పయాణం ఆలస్యం అయిం దేమి అని, 
“శివ్యమ్మ-గారు బొబ్బిలినుంచి ఆదివార మే వచ్చేసినా 
బలవంతంచేసి ఇండురోజు లుంచేసీంది. మనవడు పుట్టా 
డని పార్వతీశం-గారు మహా ఆనందపడి పోతున్నాడు" 
సింగరాజుగారి అస్సి ఇక మనబేఠకదా అని చంక లుగుభ్ధు 
కుంటు న్నా డాయన. మాలతికి ఫురుడు యెలా వచ్చిందని 
"కాని బౌంబులు పడుతూంటే ఆస్ప్మ తికి ఎలా తీసుకు 
వెళ్ళొవనికాని నన్ను వాల్లేడగనూలేదు నేను చెప్పనూ 
లేదు... వాష్ల్‌ ఇంటికొచ్చేసరికి వంట, బాహ్మడూ, 
బంటోతులూ పనిమనిషి. నాఫుణ్యమా అంటూ 
ఒక్కొక్క యథా పకారంగా పనిలోకి వచ్చే 
శారు. లేకపోలే. ఇల్లుదక్క బెట్టు టంతా నామీదే 
పడేది! తంగ డికి తల్లికి వచ్చినరోజంతా మాలతిన్సి మన 
వడిని అస్ప। తిలో చూడ్దంతో సరిపోయింది భోజనా 
లకి మాతం ఇంటికి వచ్చేవారు. శివ్వమ్మ గారితో 
ఇంటికొచ్చిన శండోరోజున: “మాలతికి పురుడ్‌ "చ్చింది 
మగపిల్లాడు పుట్టాడు, “చీనింఠ ఈచే+  మెయిలుకి 


చెన్నపట్నం పెళ్ళపోతాను” అని "నేన న్నాను, “నువ్వు 
విళ్ళిషపోతాసం టే యలాగు అమ్మడూ * అంతదూరం 
నుంచి రా నేవచ్చావు చింతపండు వీక్కతీయించ్చి 
దిమ్మలు చేయించి అటుకుమోద సర్టించాలి, సాయా 
నికి నాకు మరివ్వరున్నారు చెప్పూ * పిక్కతీసే 
టప్పుడూ, తూనిక వేయించి దిమ్ములు శేయించేటప్పుడూ 
స్వంతమనిపషిధరణా కూచోళపోతే కూలిముండల్యూ 
బంటోళు వధవలూ యకమై చింతపందూ, నూనె 
పిక్క అన్నీ వాళ్లే ఇల్లీకీ తరలించేసుకుపోయి,. యిల్లు 
గుల్ల బేసేస్తారు.. ఆయన వున్నారన్నమాకేగాని వృత్త 
సత్య కాలపు మనిషిగచా ! ఎంతసేపు దస్తావేజులు 
తియ్యనూ వడ్డీ లెక్కలు కట్టిపడ్డులు. 'వేసుకోనూ. ఇదే 
గొవవకొని సంసారం ఎలా వెటూతూందని ఆలోచనే 
లేదుకదా అయనకి, నీకు తెలియనిచేముంది 
అమ్మడూ $ ఇంట్లో ఆడబొశ్షైవికాబట్టి నీద్యర 
నా గొడవ వెళ్ళబోసుకుంటు న్నాను, అంచేత 
నువ్వుండి "కాస్త అజమాయిపీ చేసిపెడుదూ | 
పాపం నువ్వుండే చింతపండంతా ఎండలో వేయించావు 
కరొణాను ! అది వబాలింతరావై కూచుందాయు ఏ” 
అని బలవంతాన్ని నన్నుంచేసింది, ఆనేళ (పయాణం 
మానిపించి, ఏంచెయ్యను మరి $ ఆవేళల్లా మాలతిని 
చూడనేలేదు. నుర్నాడు మాలతిని చూసి . “*మెయిల్లో 
బయలుదేరి వచ్చాను” అన్నా, “బాంబింగు విశేషాలు 
మాలతిని అస్ప్మతికి తీసుకు వెళ్ళడం _ అన్నీ మరో 
మాటు చెప్పు -శుభ1 అవేళ కెలిఫోనులో సర్గూ 
వినపజేలేదు” అంది అమ్మ, విశేషాలన్నీ వూసగుచ్చి 
నట్టు చెప్పాను, *మదనం సంగతి చెప్పాను కావు” 
అంది అమ్మ, అతను వూరినుంచి పారిపోవడం = (క్రితం 
రాతి క్లబ్బులో విందు - అతని వికార ేస్ట్యలు చెప్పా, 
అమ్మ కడుపుచ్చేటట్టు నవ్వి - నన్ను కౌగలించుకుని 
ముద్దుగా నా బుగ్మమిద చరిచింది! “మదనం బొబ్బిలి 
నుంచి వచ్చాక ఏమన్నాడు 1 *” అని అడిగింది, *ఏమని 


౮0 అభ్యుదయ 





అదగడచమేమిటి * '*నా కోసం ఎవలేనా వచ్చారా [0 
ఆని అడిగేడు _ రాగానే. “నువ్వు వూభ్య్ళో లేవని 
తెలిసి టోబో ఇక్కడ దిగలేదనీ _- మూ _కిప్రమస్‌కి 
వస్తాననీ _ అప్పటికి నిన్ను తప్పకుండా ఇక్కా_వ వుండ 
మనీ - మనిషిచేత ఖబురు చేశాడన్నా. *మనిపి యెలా 
వచ్చడు 1) అని అడిగేడు. *ఎలా రావడమేుమిటోయ్‌ 
వెరి నాయనా 1! గాలి గుమ్మటం మోిదనుంచి ఎగిరి 
మో డాబామిోద వాలేడు. తారాచువర్దు నడుముకి 
కట్టుకుని చారని ేనులోకి మళ్ళా ఎగరిఫోయాడు $ 
అన్నా, అంత వ, సి, యస్‌, వాడు నమ్మడు సుమా - 
అమ్మా ! నేను వెళ్ళిపోయేటప్పుడు “మ్య్‌ యెష్పుడు 
రావడం €* అని ' అడిగేడు, “పెళ్నిముహూగ్యం 
నిశ్చయంచేసి రాయి, తప్పకుంజణా వపూను" అన్నా, 
పరమానందభరితు.డైపోయి - ఫలహిరాలళాల నుంచి 
ఆపళేంగా నాలుగు మేశ్సైట్టు డచ్చాలు త్రీ 
కొచ్చి ఇచ్చాడు, "నేనలా అనడంలో తపప్పేంలేదు 
కద్కే అమ్మా! అన్నాను, అమ్మనన్నుు కాగలెంచుకుని 
€క్లేష వేసి ఆకచూపించావు[” అందె నవ్వుతూను. *వుల్త 
నీచువమా[ి అన్నాను, అని “నాన్నే మంటారో"నే_ 
అమ్మా* అన్నా. “నాన్నే మంటే నీకేం! నీ మనసే 
నీకు 1పధానం 1" అని నన్ను ముద్దు పెట్టుకుంది. 

నాన్న “బెంగళభూలతు నుంచి సాయిం[తం 'కారుమోద 
వచ్చారు, రాశానే సన్ను పలకరించారు, “*ఒసేవ్‌- 
సుబ్బడూ! ఎప్వుడొబ్బావేవ్‌ మదనం యుమంటు 
న్నాడు గ్ర అన్నారు, మదనం బొబ్బిలి పారిపోవడం 
చడిదప్పుడు లేకుండా మూడో నాటికి విశాఖపట్నం 
వచ్చి కబేనేచేయడం "చెప్పాను, అతను ఇచ్చిన ాశెట్టు 
డచ్చాలు చూపించి. నాన్నకి నాలుగు చాకలెట్లు 
ఇచ్చాను. *మహారుచిగా వున్నాయి! వాడు భలేగడుసు 
చాడు సుమా! నేను చెబుతున్నాను విను; జపాను 
వాడు రానీ_ ( చిటివువాడే వుండన్సీ లేదూ స్వరాజ్య మే 
వచ్చిసడనీ మదనం మంచి అద్భస్ట్య జాతకుడు, చాడదికి 
ఈ శైత్వ కాలును అస్ట్రృభో-గాలు- రాస్తివుంయే- రెవెన్యూ 
బోరు మొంబరుగిరీ గవర్నరుగరీ ఎవడుతప్పించగలడంటా! 
ఇప్పుడు మేనసుడికి నాలుగైదు లత్షల ఆస్టి దఖలుపడు 
తూంది, పార్వతీశంగారి సంపాద నేవుంది పదిలక్షలు |! 
వాడికోసం అెన వెనుక యెవ ౨ వుందోశాన్తి మహారాణి 
భోగం అనుభ విస్తుందనుకో[” అన్నారు నాన్న నాబ్యు 
సబుతూ, *సన్వే రాళ్ళు మార్చి స్టలాలు అమ్మించి 
అంవాలు కాజేసి సంపాదిం-చచిన డబ్బు లేగా[ అన్నాను 
“సను ఉండబట్ట స. చాంతళో నాన్నకి ఎక్కడలేని 


కోపమూ వచ్చింది (జ్య క మ్యూనిన్షు మాటులు 
ఎన్నాళ్ళయి “నేర్ళావంటా * ఈమాటు అన్నావు సరి 
పోయింది, మళ్ళీ యాముక్కాలు నీనోటంట విన్నా నా-. 
“నేను ఒప్పుకొనేది లేదు- శుభ! ఇపుడే చెపుతున్నాను, 
తరువాత నన్నని లాభంలేదు ! శాంతం! నీ నించే 
అది చెడిపోతూంది 1*అన్నారు నాన్న వితముచుర్‌ు. 
పడుతూ, “ళ్ళాన్రీ | నేను స్వచ్చమైన గాంధీవాదినైై 
యుంది_దానికి శ మ్య్యూనిజం నేర్చుకున్నా నా* మనకీ 
వాళ్ల్‌కీ పచ్చగడ్హేస్తే భన్దుమని మండుతుందికదా, ఆ 
నూటశే కొనకవ స్వే _ రాజగోపొలాచారిగారి నాయ 
కత్వం కింద మి '“లెజిన్టేదరుప్పూి తీర్యానానికిన్నీ త్త 
౩ మ్య్యూనిస్షుల విధా నానికిన్నీ నాకేం లేడా కనిపించడం 
లేదు. “నేపునల్‌ (ఫంటు -_ ఫ్యాసిమ్టు వ్యతిలేకత' వాళ్తు 
-మునటనుంబీ అంటున్నారు, మోరు యీ వాళ అంటు 
న్నారు జిన్నాతో పాత్తో అని మోరూ వెవికోసు 
కున్న "మేకలా అనుస్తు న్నారుగా ("అంది అమ్మం 
“శాంతం | నువ్వెన్న న్నాసరే, కమ్య్యూని సులు మూ, తం 
ముమ్మాటికీ దొంగలు 1 నిన్నటివరకూ సా్మమాజ్యవాదుల 
యుర్టుమా రహ్యా యుద్దంలో వేరగా నే. (పజా 
యుగంగా మారిపోయిందీ ? నాలిక యెలా తిదగుతే 
అలాగే + వాళ్లు ప్రౌలిను గసలాములు, (చిటిమ్‌చాళ్లే పంచ 
మాంగ దళం, 'దేఠశదోహులు, వ్‌ [నో అన్నారు నాన్న. 
“కాం(సు వాస్తుకూడ అలాగే అనలేదూ! మొదటిలో 
ఇది సా_మాజ్యవాదులు వాల్లేలో వాళ్లు చేసుకునే 
యుగం _ మాకేం సంబంధంలేదు, ఇసపూడీది ఫ్యాసీస్టు 


"వ్యతి రేక యుద్ధం - వైన్సా రఫ్యా చేరాయి కనుక_అని' 


'కాం[ెసువాస్‌ అన్నారుకారూ? (కిప్పు వెళ్ళిపోయాక 
నిన్న అన్నాడు జవహర్‌లాలు *'మనబేశాన్ని రక్షించ 
డానికి అమెరశావాడూూూ (చిటిషువాడూ సాయపడు 
తూంటే నేనేం చెయ్యడంలేదే అని "నెత్తీ నోరూకొట్టు 
కోలేదూ + ఈ మాటలు కాం[గెసు. వార్ట్‌నొద్చూం- 
బోసు జపామవాడితో చేతులుకలపొచ్చూ. ఏమిసబ బే? 
ఇంతకీ “నేసేమిటన్నాానని ణి అమ్మా [ల అన్నాను 
కొంచం జోరుగాసే. “ఆదంతా రాజకీయం - ఇదంతా 
గృవాచ్చిిదం.అందుచేత క మ్య్యూనిస్లు (పలాపాలుఇ కడ 
పనికిరావు! బోధపడిందా $౪ బోధపడిందను!ి 
అన్నారు నాన్నగద్దంచి, 

అత్తా ్రీ | యా దబాయింఫులు "సీను సహించను, 
ఈ యింట్లో మ్మాతం ఎవరి అఖిిపాయాలు 
వాళ్ళేవే _ ఎవరి స్వేద్చవాలళ్లీ దే. దాని కిస్ట్రంవుంయే. 
కమ్యూనిస్టు ల్లో చేకుతుంది - పాందూనుహాసభలాో చేరు 
తుంది - దాని స్వతం[తం దానిది 1 అంది అమ్మ, 





అక్పిఆందూమహా'సభళ్‌ లోబేరి లే నానేంఅభ స్రంతరంలేదు | 
డాని న్వేచ్చని “నేను వూల్తిగా మన్ని స్తైను” అన్నారు 
నాన్న , 

ఉ“-న్చేను యింతవరకూ యీ రాజకీయపత్షంతోనూ 
శేరలేదు. చేరబోనేమోకూడ్కా నాన్న[” అన్నా, 


“ఆసూట ముందే యేడ్చుంటే ఎ యా రాద్ధాంతం 
అంతా లేకపో-నే 1” అన్నారు నాన్న. ( 

అమ్మ "నేనూ నవ్వుపట్టలేకపోయాం, 6 నేను 
యెొష్వుజేనా చేరత్సే కాంటైైసు సోహలిస్టుల్లో చేరతా 
“నేమో 1” అన్నాం 

వం. యేలేశ్వరం వెళ్ళినా ళ నేళ్వరం పోలేదన్న 
ట్టుంది. ఆ సోవలిస్టుకూడా ఎందుకు ! కాం గస్పే 
కాలం _ అన్నింటికీ 
నవ్వుతూ, 'సపాంకోపంగానూ, 

6 నాకింకా  యిన్నో పుస్తకాలు చదవాలని 
వుంది నాన్న! అవన్ని చదివాక యేదోవకటి 
నిశ్చయిస్తైం. సీను సీమనుంచి "తెచ్చిన పుస్తకాలు 
పుస్తకాల్లాగే వున్నాయి!” అన్నా, 

“ఆ ఇెత్తంతా అలాగేవుంచేయి. వాటిని ధదివి బ్ముర 
పొడుచేచబుకోరు,. నా లండను స్కూలు అఫ్‌ ఎకనా 
మిక్సు పుస్తకాలు లాస్క 'వబ్బు బెర్నాక్టుపహ 
వెల్సు 1గహాం, వాళ్లేస్కు "హ్మనీజాక్ట్ర సౌమ్యుయల్‌ , 
బట్లరు బోలెడు [యి మీ అమ్మదగ్గిర గాంధీ సౌర 
సంతం బీరువానిండా బీరువాడుంది*, నీ యిస్ట్రం వచ్చిన 
ఫుస్తకం చదువుకో నాకేం అభ్యంతరం లేదు, పుస్తకం, 
చదివేముందు మ్మాతం నన్నడుగు మంచి పుస్తకం 
అయితే నేనే తీసీ ఇస్తాను. నీ స్వేచ్చ కేం అడ్జులేదు” 
అన్నారు నాన్ను * నాన్న 1! సోవియటు కమ్యూనిజం 
మిద వెబ్బు కొత్తపుస్తకం రాశారట కద్యా నాకది కొని 
"పెట్టటూ*” అని అడిగా, “వాళ్ళు అవసానదశలో 
రాశారు ఆ పుస్తకాన్ని. అంచేత చిన్నపిల్లలు చదవదగ్ద 
ఫు_స్తకంకాదు. చిన్న పిల్లలేమిటి పెద్దవాళ్ళుకుడాను, 
"నేనూ చదవలేదూ, అది దదవదస్షది కాదు. వాళ్ళీంకా 
లక్షూతొంఖె పుస్తకాలు రాశారు. అవేవి చదివినా 
ఫరవాలేదు [ అన్నారు, మధ్యాహ్న మే వకొంటు 
రోడ్డు వెళ్ళి పుస్తకం కొనుక్కొ-ద్దాం 
మనసులో, 

“ఆఅవ్ఫును-గానీ కాంతం ! అమృతరావు అని కొత్త 
వరుని పెట్టావు స్టూడ్‌ బేకరు కారుకి, వాడెవడొ 
వాడిపుట్టు ఫవూర్వో _త్తరాలేమిటోదర్యాఫ్తుబే సే పెట్టావా! 
సరికొత్తకారుకుడాను 1! వెంన్నవాడి చేతిలో తెలుగు 


అనుకున్నా 


కన్నతన్ని 1!” అన్నారు సహం 


ప్మతిశేదో చవకచారు ప్మ్యతిక _చూసినట్టయింది. 
ఏమిటా ఆ ష్మతిక అని అడుగుదాం అనుకున్నాను* 
కాని వాడు తిరగబడతాజేవోూ అని భయంవేసి అడగ 
లేదు. కొంపతీసి దండకారణ్యంలో మాయళలేడిలాగు 
అజ్ఞాతవాసంలో వున్న కమ్యూనిస్టు కాడుగద శా 
అన్నారు నాన్న ఆదుగ్దాగానూ, 

“ఆతను తెలుగువాడుకాడు. తంజావూరు నుహీ 
రాష్ట్రు9డు నాన్న [” అన్నాను, 

ఉ:ంఆజీళావు |! మహారాస్త్రండవుతే వాడు. చదువు 
తూంది, కాంతి ప।తికే*అయివుంటుంది ! శాంతం! 
నువ్వు అడ్జమైనవాళ్ళనీ తీసుకొచ్చి నాఖరీలో. పెడు 
తున్నావు, -మొగాళ్లే "నేనంటూ వున్నానుగా, నాతో 
ెస్పకూడదూ 1 ఏంతొందర మునిగిపోయిందని ౪ వాడు: 
ముమ్మాటికి కమ్యూూని స్తే ! న్‌ ఆక్సుఫర్హు (గాడ్యుయేటో 
ఏ్‌ మిల్లు మజ్దూర్‌ ఈ నాన్న చిందులు తొక్కుతూ 
అరిచారు, 

ఉళ్తాక్రి ! అతని ముఖంమీద రాసివుంటుందటోయ్‌ 
కమ్యూనిస్టు అని ౪ అడుగులే మాతం చెబుతాడా 1? 
లైసెన్సు చూశాను, మచ్చలేకుండా అద్ట్దంలాగుంది, 
కొత్త "కారుని అతి జాగ త్తగా నడుపుతు న్నాడు. 
ఏదేనా అడుగులే మర్యాదగా ఇంగ్లీషులో జవాబు. 
చెబుతాడు. అడగకపోతే ఏ విషయంలోనూ అనవస 
రంగా జోక్యం కలుగజేసుకోడుూొ అంది ఉత్పా, 
పహాంగాను, 

“అదిగో _ దానివల్లే తెలుస్తూంది వాడు కమ్యూనిస్టు 
అని, అతి వినయం ధూ ర్తలక్షణం అన్నారు, ఆ సక్కా 
వినయాలు వాడున్ను, పిశాచాలు వేదాలు వల్శిష్తాయట, 
మనం కాం[గెసు వాళ్ళమికదా, ఇలాంటి రౌడీల 
గురించి యంత జాగ త్తగా వుండాలి |! మనం మాట్లాడు 
కునేదల్లా ఇవా పోలీసు వాళ్ళే దస్షర జూ లేస్తాడు” 
అన్నారు నాన్న చిశళాకుపడిపోతూ. 

“కమ్యూనిస్టు అవుతే వ(జాల తమ్మెట్లు. పెట్టు 
కుంటాట్ట నాన్నా ర అన్నాను “న్‌్ఫు నవ్వుతూనూ' 
బ్ర ప గభ్రు "పెళ్ళికి యీదో వాయిద్యం అన్నట్టు అవి 
దొంగసొత్తో మాయ వ(జాలో నీకేం తేలుసు! 
కమ్యూనిస్టుల కేమిటీ తమ్మెట్లూ పెట్టుకుంటారు 
జంద్యమూ వేసుకుంటారు. అవసర మైతే బోడింగుండూ 
వేయించుకుంటారు, వాళ్ళే మతం అలాంటిది 1” 
అన్నారు నన్ను చివాట్లు 'ఇెడుతూ, 

ఈ ధోరణిలోంచి మళ్లించుదాం అని: “నాన్న! 
కమ్యూనిస్ట్రులమోద ఆంతక్షని తీ సేస్తున్నారటశగా గవర్న 
మెంటు ఈొ అన్నా. 


ళ2. అభ్యుదయ 





6బవ్ఫనే, సి, ఐ. డి కమిషనరు శివరాజన్‌ నాతో 
రవాస్యం-గా ఇప్పాడే, పోలీసుచాలళ్లేని మాతం యెవడు 


నమ్మమన్నాడే,? శొంతం 1! కొంపముంచి కమ్యూనిస్టు 
మెంబక్ట్ట పదిహానుమంద్‌ అలహాబాదు. ఏంఐ. సి. సిం 
సమావేశానికి తయారవుతారా యేమిటి తగుదునమ్మా 
వాయనానికని *” అన్నారు గాభరాగా నాన్న, 
కాస్త ఆలోచించి: *అయినా వీలళ్లేంటే గవర్న మెంటుకీ 
ఛయమపేనే, అందుచేత క్‌జెంచి. మేలెంచమన్నారు, 
అంత తెలివితక్కువపని చెయ్యకూడదు గవర్న మెంటు 
మరి $” అని డ్రైర్యం తెచ్చుకున్నారు మన్‌ం 
. _ళవాల్టొస్తే మోలెజిస్టేదరు పాస్టీ తీర్మానిశే చేతు 
ిక్తుతారుగా! వాళ్యు “అలహాబాదు ) వెశ్లేదీలేనివీ ఆమ్బుత 
రావుని అడుగుతా లెండి అన్నా, 
నాన్న కుర్చీలోంచి చెంగునలేచి గుమ్మాని కడ్డంగా 
నిలబడి “అదుగో నువ్వు మ్మాతం ఆ న్‌ 
చెయ్యకు! నేనే అడుగుతా నాకేం భయమా నన్నేం 
మింగేస్తాడా*€ వాడిని అడిగలేసే తెలిసిపోతుంది” 
అన్నారు నాన్న హడావిడిగా, 
“అతన్ని పిలుడ్దునా - నాన్నా'*€” అని అడిగా. 
"4లాన్స్వన్సు శివరాజన్న్ని అడుగుతానసే! వీడినికాబే [ి 
అన్నారు నాన్న, జను అమృతరావుని యెక్కడ 
పిలిచేస్తానో అని, అమ్మా నేను నవ్వలేక సవ్వలేక 
చచ్చాం!! నాన్నకి మా నవ్వుచూసి కోపంవచ్చింది+ 
న మాన్చేన్హాం అని సే సన్నాను, 
“నాన్నా! _ అలహాబాదు "సమావేశానికి అమ్మకి 
టిళఇ్క్ళట్టుకొని రై రే లులో సలం ఖాయం చేశారా ర్జిం9 
66 | నేనుకూడా వెళుతున్నా, ఇద్దరికీ ఫస్టు కాసు 
అప్పుడే తీసుకున్నా. మా తీర్యానానికే. వోట్లు సంపా 
దించాలి. ఇక్కడ. ఇటు బురవూపినవాక్సు అక్కడ 
ఆ ఆజాదునిచూసి అటు బ్నురవూపితే కన్ట్యం 1” 
అన్నారు నాన 
ఈమ్వో తీర్మానం ఎలాగా వీ[పోతుందనుకోండి 1 
అప్పుడు రాజాజీ "కాం(ెసులోంచి వెళిపోవడం 
ఖాయం, మరి మోరుకూడా కాంటెసుకి రాజీనామా 
ఇ చ్చేస్తారా $ అని అడిగా, 


“ఐతంపూడి . ఉద్యోగం ఐతే, గియితే _ ఈ 


(పశ్నలన్నీ నీకెందుకే షు సుబ్బడూ ! మనిషిని యిరు ' 


కున వెస్టే (పశ్నలిని వేస్తావు నువ్వు, పాడు ఆల 
వాటు * అన్నారు కోప పంతో, 

రిచా త్రీ! "నేనూ అదే అడ గాలనుకుంటూండ-గ్యా 
అమ్మాయీ అ డిసింది” అంది - అమ్మ నన్ను వెనశేసు 
శొస్తూం 

ట్‌ స్స్స్వ్సే నమ్మూూతం 


నువూ -_ శాంతం! 


"కాం[(ఆసునుంచి _బైటకిరాను 


ఆంగధులం మనం కొం[గెసునే 
నమ్ముకుని వుండాలి. నేప్పాద్దున్న సంయుక్త మంతి 
వగ్దం వచ్చినా - ఆం(ధ రాష్ట్ర్రం వచ్చినా _- మన 
మం తిస్టానం మనకి ఖాయంగా వుండిపోతుంది. ఒక 
రిని నమ్ముకుని మనమేం బాగుపడతాం అంటా 


న. నాన 


కాత! ఇన్నాళ్లు నీతో కాపురం స హె 
నీ అపరవాణళ్యంచూసి నవ్వాలో _. యేడవా 
"తెలియకుండా వుందోయ శి అంది  ం. 
విసుక్కుంటూ, 

“ఏమిటి శాంతం, కురదాని ఏకత యుహోాటలు! 
నసళే, అది ఏలాగూ విందిలే. నువ్వు నన్ను చూసి యేడవా 
వొడ్డు - నవ్వావొడ్డు, ఎప్పటిలాగు నే (పేమించు - 
నన్ను $[* అన్నారు నాన్న అమ్మని బుస్టగిస్తూం 
“ట్రవ్రునుకాని _ శాంతం ! అలహాబాదు నుట 
వెళుతున్నాం, గయకూ డా వెళ్ళి గయావర్టనంచే సే 
తీరిపోతుంది యేటా ఈ తడ్జి నాలు పెట్టలేక షన 
తద్దినాలు దర్టిరకొస్తున్నాయి ! సై అన్నారు 

“ 0/యావర్డనం మయొందుకు ౪ యికం-గా (వ్నాకపా 
రమే వెళ్ళి అక్కడ ఘటాశాద్ధం పెడళాను అన్నావు 
ఇవ్వు మన తగ్చినాలుకుడా ఇీలీసొస్తైయని 1” _అంది 
అమ్మ మవాకోపంతో, నాన్న ఇాదస్తానికి, 

66కు _ రాజకీయ తంగతాంగంచూస్తే _ వెషసాయి 
ఎసిక్య్యూటివు కాన్సిలుకి మనకే పిలుపురాకూడదూ ? 
యా వున్న వాళ్ళేక చే మనం యేంతీసిపోయామా 
వాళ్ళశే ఖాయమా * అప్పుడు ఢిల్లీనుంచి రాజవైభ 
వంతో యేటా (బహ్మక పాళం వలో, లచ్చు - దర్జాగాః 
సరేే ఆ మాటంఆు నువ్వు మరీ విరుచుకుప డకావు. 
మాటవరస కీ అన్నా ననుకో |” అన్నారు నాన్న వె8గా 
నవ్వుతూ _ మిడతంభాొట్లులా చేతిలో చిక్కిపోయా నే 
అని నోర కరుచుకుంటూ'” 

అచమ్మేదో ఘాటుగా అనబోతూంది, 
పాపాయి మేడమిదికివచ్చి : 

కబ్బుళభక్కా!1 నీకోసం' 
పిలుస్తున్నా లే! ౧ అంది. 

ఏవరో అడగలేదే _ కా. ర్ట 
నాన్న, 

చ్చే సడగ లేదే _ నాన్నా” అంది పొపాయి 

ఉఎందుకేనా మంచిది _ ఎప్పుడూ ఎవరు జెలి 


'ఇంతలాో 
ఎవరో  లిఫోనులో 


అన్నారు 


ఫోనులో పిలుస్తున్నారో అడిగి. తెలుసుకోవాలి _. 
| అమ్మాయీ 1 ._ ఈమాటు. మర్చిపోళేం [0 అన్నారు 


నాన్న, 


"నేను నవ్వుకుంటూ కింద "ఇల్ళి పోయాను. " 
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అతడు-8 
సుభ వచ్చినరోజు "నేను స్టేహనుకి వళ్లేలేదు, అన్నీ 
అలా వచ్చాయి అనాడు, చెయ నూ // ఆదివారం 
వస్తునాసానని “దొంచటు “శెలిఫోను చేసింది. ఆ వేళ 
"సెం్యటలుస్టే నేపునుకి వెళితే రాలేదు. వాళ్‌ వాళే వరూ 
రాలీచు, స్రేహనుంచి "నేమ క్రచేరీకే వో పోయి 
కో త్తరై ల్వేలైను గొడవలో పడిపో య్‌ ను, 
ఢిల్లీనుంచి “వార్‌ డిపార్దమెంటుి తాలూకు 
మిలిటరీ ఇ౦జనీర్గ్లవస్సే వాళ్ళతో సరిపోయింది 
రోజంతా, సోమవారం, "మంగళవారం, బుధవారం _ 
అవుసరం అయితే గురువారంకూజా _ వాళ్ళతో 
ఆరంబాళం ఉప్పుగల్లీలు _ గుమ్మడివూడి వెళ్లి - 
స్ధలం తనిఖీచేసి . ఆఖరివర్చాట్టు నిశ్చ్వయంచేసి కంటా 
క్ల్లర్దకి పని వప్పచెప్పేద్దాం అనుకున్నాం. వాళ్ళతో 
సమావేశంలో వున్నాను. సుభదగోిరనుంచి (టంకు 
"టెలిఫోను. _- బుధవారం వస్తు స్తున్నాను- నై నై లుకురమ్మని, 
జవాబు యేం చెప్పేది! తెనుగున మాట్టాడిలే _ 
కూడా వున్న మిలిటరీదొర్లు యేం అపాం చేలుకుం 
టారో 1? ఇంగ్లీహున మాట్లాడితే _ “జీను రాగలనో _ 
రాలీనో అని తర్దనభర్జన పేళ్ళయుందర ఎందుకు _ అని 
ఇంస్సీము నే _ “సే-సెేి అనేసి పెలిఫోను*పె పెస్తుళాను, 
మధ్యాన్నానికి అసలు కం[టాక్టృ రు "ెద్దదొర 
"మేనల్లుడు డిక్సనో _ వాడి శకట. ఇటటకీ 
ఎడ'ససన్నూూ గులాబ్‌ చదందుగారూ _ నలుగుకు కచ్చీ 
చిన్న కం టాక్ట్రర్లూ = అందథభూ' వోగయారు ణ్‌ 
నా కచేలో ఆరంబాకంద్న్టోర మాష్ష లింగుయాక్టులో, 
“షటింగుమూఫపురం?' వకటి చూపీంచివుంది స్లానులో ౮ 
'నూరయగజాలు పొడుగు _. పదిఅడుగులు ఎత్తున్ను, అంత 
ఎతూ జ న. తర్టంబేద్దాం అంటాడు- 
ఎడి 
న ంచేస్సే న ఎలా సరిపోతుంది? 
రోజుకి ఇటు అరురైైన్లు అటు అరురైళ్లు అని కదా 
"లెక్క, న్తైలుకి అరవై బళ్లు బండికి ₹ండు ఇరుగులు, 
ఇరుగుకి పదిెహాడు ఉన్నులు -బేసుకోండి. అమెరికను 
ఇంజన్యు "మెండరుబొగ్దూూ నీళ్ళు అంతా బరువు మూడు 
వందల యాాబెటన్నులు 3ర్టీండిం అందుకు కావలసీన 


"వేగం, “ చేకింగుళ క్రి 6“జృడ్వ్చుబలం' ఎక్కడ 
నుంచి వస్తుంది - (గేడియంటు త్యంచేస్తే! స్టయిడు 
౧ జాలి ౦ 


రూలుతో 'అెక్కకట్టి వప్పండి[ిఅని అడిగే ఎడి సన్నుని, 
స ఒకరి ముఖం వకరు చ. 
న. నసీశేడు. 


గులాబుచందు ఆరంభించాడు: “పోనీలెండి. శాస్త్ర 


- రీత్యా వీలులేకపోతే "మేం నూూతం' యేం అనగలం 


"లెండి $ చూశారూ _ “క్యస్టైను రావుణారూ! అక్కడ 
మోరు బ్లూ, పింటులో చూపించిన ఆరు లూపఫులైన్లు 
నాలిగింటికి త్యంచేసి _. మూడో ఫర్లాంగు దగిర *కత్తిర 
పౌయింట్సు'తో (_ కాసీంగువేసీ అసలు “తెనుతో సలి 
“పేస్తే సరిపోతుంది కదండీ” అన్నాడు. 


"నేకు శెప్పైను వైటుకి స్టాను చూపించి “*మయూాడో 
ఫన్లాంగు దార “కాంటూరు! బాగా మెకకగా. వుంది. 
క్‌్సెర పొాయింట్సు సరిపడ బే 4” అన్నాను, దాంతో 
నెట్ళు వీలరు డిక్సన్యు జెంకిన్ను గులాబుచందు 
వకరితో వకరు యీదో గనొణుక్కుున్నారు, 


"కసెను వైటు అన్నాడు. “*₹ెసైను రావుగారూ! 
మనకి *లంచి* వేళైంది. *లంచి ఫూర్తిచేసుకుని ఒక 
సారి స్థల పరీక్షబేపి _ పరిస్థితులు తనిఖీచే స్తే _ యేదో 
విధంగా 'సంపెడదదాంలెండి, ప్ర2నులోది స్లానులో 
వున్న స్తే చూపిడ్చాం. మనం అక్కడికి వెళ్ళి - కాస్త 
యిటు అటుగా -తుని తవు చేసేస్తే పోతుంది. 
లేఠపోతే కంటాక్టట్ట దెబ్బతింటారు నన పని 
జరగదు, ఈ లోఫున అమెరికానుంచి నైలు ఇంజన్లు 
మందుగుండు సామ్మగి రచాణా అయి వచ్చేసిందంయే _ జ, 
మనం పని పూర్తి చెయ్య లేకపోయామని - “వార్‌. 


డిపార్టుమెంటు” మననీ కం[టాక్ట్రన్లనీ _ గుంటడేసి ్చీల్చే 


స్తారు ! ఎందుకొచ్చిన నొడవ + సుఖాన్ని వున్న 
(పొణాన్ని దుఖ్ఞాన "పెట్టుకోవడం ! గులాబ్‌ ్చంద్‌ 
-గాళూ1 మా "సెలూనులో 'లంచి త్వర-గా బందోబస్తు 
చేయించండి |! ఇదిగో - నావి గోల్టుఫేకు సిగరెట్లు, 
డిక్సన్‌ ! మోవి స్దేటు ఎక్స ెస్సే- "కెస్పైను వీలరు ? 
మో సిగళెట్టు సష్టతుఫీల్డా ? "కప్పెను పమ కేవి 
నచ్చితే జ కాల్చండి (౫ 


“నాకు పొగాకు అలవాటులేదండీ _ మ్షమించండి[” 


అన్నాను* 


ఉపాగారు అలవాటు లేకపోతే భోజనం ముందు 
ఆక్షలిపుట్టించడానికి ఒకగ్దాసు. శ్లారెట్టు తీసుకోండి 
సా రూ ఇంకా బలమైనది అబిసి ౦తు ఫుచ్చు 
కోండి |! అటుయిటూ-గా వుంటుంది “'షెరీ సేవించండి! 
డిక్సన్‌ సూ అని అన్నీ తెప్పించాడండీ ! 'నేట్‌ జీ 


_ ఇలారండి $” అని శేఠకవేశాడు, ప్పైను రైటు 


“చిత్తం ! అన్నాడు. శెల్లటోపీ 


వస్తు న్నా గ 
'సేటుజీ, 


౪4 అభ్యుదయ 





నొరు మహాకోపంవొ చ్చింది, 6 నావంట్లో అంత 


తాజాగాలేవండీ” అని అనబోతున్నా ను, నా మాట 
కడ్డం వొచ్చి, వైటు శ 

“ఆ మాటముంటదే వెప్పారు కాలేం? సే! మా 
బట్లర్‌ తో ఇెప్పి వెంటనే “డ్రొమార్చిని కోక్‌ మెయిల్‌ 
ఒళటి తీసుకురమ్మనండి ! అది పుచ్చుకుంటిరట్టాయ నా 
ఒక్క. నిమిషంలో మిోసుప్పీ అంతా మాయం 
అయిపోతుంది అన్నాడు, 

“సన్ను _తమించండ, నాకు వంట్లో కులాసాలేదు, 
ెద్యుడు పత్యం చెప్పాడు, "నేను నా "సెలూను కెళిను, 
“అంచి అయ్యాక మళ్లీ కలుసుకుందాం 1!” అని వాళ్ళని 
వదుల్నుకొని (బెటపడ్డాను, వాళ్ళందరూ నాకేసి తెల్ల 
బోయి చూస్తున్నారు నా వ్యవహారం యీం బోధపడక 
-నీనేవో వకరకం జంతువులాగు, ఎడిసను మాతం 
మరాఖదకోసం నా సెలూను వరకూవచ్చి; 69మ్రోర్రు 
కాస్త వి్నశాంతి తీసుకోండి! *లంచి అయాక మేము 
ఖబురు పెజతాంలిండి” అని వెళ్ళి పోయాడు, 

బతుకు జీవుడా అనుకున్నాను, అయ్యారు _ పప్పు 
అరటికాయ ముక్య్శాలు సోంగూరపచ్చడ్సి ఆవకాయ 
సాంబారు "పెరుగు భోజనం వడ్డించాడు. హాయిగా 
భఖోంచేశాను. 

మధా న్నం - ఆరం బాకం దస్టర మళ్ళీయిదే 
నాటకం “వాళ్లతో వీళ్లు పనీకు శి ఎలాగేనా సరిపెగ్తే 
యండి. వెనకనుం-చి చూసుకుందాం లెండి ! ఇప్పటికిలా 
"కానిచ్చేతురూ 1! కంటాక్ట్రృద్ట ఇడిపోతారు పొపం1ి 
ఇచేపాట ఈ వార్‌ డిపార్ట్సి మెంటు ఇంజనీర్లు, ఆ పాటకి 
వంత డిక్సును గులాబ్‌ చందు కద్చీవాళ్లున్నూ, "సరి 
"పెప్టేడానికి నీయిస్ట్ర్యమా నాయిస్ట్రమా* స్టైన్గున్నాయి- 
బ్లూ పింట్లు న్నాయి, అంచనాలున్నాయి, “చ్చారు 
_శొల్ప లున్నాయి. తనిఖీలున్నాయి, ఆడిట్‌ వుంది 
“ఆ గొడవలు అన్నీ వారు పడతారు. మనం సంయ 
నంటేసరి _ శెస్పైను రావుకి అంటాడు నైటు సిస్ట్‌ 
బిడియం లేకుండా కం[టాక్టన్ల యెదుడే!, 

ళ్‌ జను వీలర్‌ 1 ఇక్ళాడ ఎలా అతక బడతాయి 
కత్తెర పాయింట్సు $ పెద్ద (గడి యంటుంది కదా - 
లూఫులైను మాక్షభింగులో నైలుకు నైలే బొల్తా 
పడదూ + మోరే చెప్పండి సలహా €” అన్నా, 


అకడు  ఎడిసనువేఫు చూశాడు, ఎడిసన్ను 
గులాబ్‌ చందువేఫు చూశాడు, “*ఆ _ అతుకో్క్కోక 


పోవడ ేంలెండి |! మోరలా సెలవిస్తే ఇెప్పలేంగాని 1 
నైలు బోల్తాకొడుతుందన్నారూ చ్‌ (ప ల్యేకంగా 
(శేస్టన్నాయి ల (పత్యేకం | బేకుడొను "రేకి వుంటుంది 


సిద్ధంగాను, మి దయుంయే _ అప్పుడూ ఆ పనీ మాశే 
కం[టాకు ఇప్పించండి 1” అన్నాడు చిరునవ్వుతో. 
వీల్ళీబ్లు బంగారంగానూ 1! వీళ్లు పుట్టు "వెం డుకలు 
తీయించుకున్న ప్వూటే _వొటితో కూడా సిగ్దువిడియాలు 
కాశీలో వదిలిపెస్టుసినట్టున్నారు ! 

“మనం *ఒ. జ అంటి - ఆ తరవాత యీమైనప్ప 
టికీ మనకీ ఫూ-ఏవుండదు _ వాల్సేకీ శూచీవుండదు. 
-మొవటి *పదిదోజులూ మిలిటరీ రన్నింగు స్రాఫ్‌'తో 
కం[టాక్టృర్ల చూసుకుంటారు-గాా (ప్రమాదాలు వంటే 
జరగవు లెండి 1 వాళ్లే యీర్చాట్లు వాళ్ళకున్నాయి ! 
మనం ఇందుకు ఒప్పుకోవచ్చు కీ అన్నాడు వీలరు, 

కచ్చీ కంటాక్ట్రైర్లు అందుకున్నారు : “అస్సాం - 
దిమాఫూర్‌ . లింకులైనులో మేం అలాగే కత్తిర 
పాయింట్పువేసీ అతినేశాం! ఆబ్‌ ఫికర్‌ మత్‌ కదీయేు” 

'ససేమిరా-_ నేను ఒప్పుకో లేదు, తు,ద, తలవెం. డుక 
వాస్‌ తప్పకుండా స్లానులో వున్నట్టు పని జరిగి 
తీరవలసిందే _ అని మొండిపట్టు పట్టాను, ఇలాగే రామ 
రావణ యాగం అఆ సాయంకాలం అంతా సాగింది, 

మర్నాడు పొద్దున్నవం తెనల వివరాలు చర్చించాం, 
లరియిన్‌ ఖోర్సుమెంటికి అంగుళం ఖడ్లీలు “జె్చాడ్‌ "వి 
'వయాల్సింది-అని డిజైైనులో ఒప్పందం. కార్డు లారీలు 
(పక్యలంట నడిచే. రహదారీకి *“ముప్పావువేస్తే 
సరిపోతు౦ ది. మమ్మలిని ఇప్పటికే. కోసుకు 
తిన్నారు అంటాడు గులాబ్‌చందుసేటు 1! ఇప్పుడు 


ముప్పావుకి తలవూపీతే - అసలుకాడికి అంగుళానిశే 


“మోసం 1 "నేను వాటం కాదస్నాను. ““ఆఅ-మ్సెరికన్‌ భారీ 
లారీలకీ వాటి మ్రైంలస్టక్సీ పక్కానినడిచే నైలు కదలికళీ 
నమూనాలు తయారుచేసిన ఇంజనీర్లు అంత తెలియక 
వెయ్య లేదు. అవి అలాగే వుంచేయండి” అన్నా 
కఠినంగా, 

ఉ అ-స్సెరికను డిజైనస్గశేం పోయిందిలెండి! ఠనది 
కాకపోతే . కాశీవరకు జేకమంటారు. వాళ్ళ సలహాల 
(పకారం పనులుబే స్తే మనదేశం దివాళ₹ె అయిపోతుంది. 
అమ్మాతం దేశభ కేనా మనకి వుండాలి, నా తలమోద 
టోపీ చూశారుకద. "నేను కట్టుకున్న ఖాదీగుగ్దలం 
చూస్తున్నారుకద, ఇకనేం! అయినా "క్మెష్టాను 
రావుగారూ!  అసనొురికాలోలాగు లావాదేవీలు 
మన దేశంలోవుంు అంగుళేం ఖడ్జలు “కాదు ళో: 
ఏకం-గా నాలుగుఅంగుళెల గడ్తన్గ వే స్తేస్తాం మో శలవు 
అవుతే ౪ అన్నాడు 'సేటుజీ _- ధొర్టవేపుచూసి నవ్వు 
తూను. ..ఆ పద్దుకి "నేను చెప్పినస్టే వొప్పుకున్నారు 
వాళ్లు చివరికి ఈ మొండిఫఘుటంతో లాభంలేదన నుకుని, 
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“డెకింగుకి “వై చేటప్లి ఉపయోగించాలి. చేతితో 
శూరిన్తే వీలుపడదు అన్నాను, కం(టాక్టర్టు వకెపే 

జాల ఉ ంంగం 
“'సణుగుడు, “డెకింగుి. వేసింతరవాత అందుపైన 
నాలుగు అంగుళ"లు మట్టిపోసి తడపాలి అన్నా, 
6 న్తకాల్లో రాసినట్టు మమ్మలిని పనిచేయమంయే 
పనులు ముతత... / ఫుస్తకాలదారి పుస్తకాలది- 
పనులదారి పనులదికి అన్నాడు డిక్సను, 


6అవ్రును, పుస్త స్థకాళ్లో చెప్పినట్టు యుస్ధవ్యూహాలని 
నడిపిస్తే యాీాపాటికి ం 'బెన్టనులో వ్టండవలసింది. 
హిాట్లురు చూడండి |! కాత్రంచీత్రం వాడికి నె జూంతా! 
జ. “మెన్‌ కాం వాడికి శాతం! కనిపించిన 
చోటల్లా. దెబ్బకొట్టడ డమే! వాడికివాదే సమానం 
స్రష్ట. మనవా ల్ళేమిటి _ చచ్చు 1” మ "కె చను 
నైటు ఇంత "వార్‌ ఆఫీసు వీరడున్నూ |! 


“ఉనూవాళ్ళూూ అదే అంటారు, శా, '్ర(చకారం అవుతే 
కుక్కా పిల్లలు పుడతాయిని ! త. సంసార పత్షంగా 
పోవాలిమ8ి 1 [|] అన్నాడు సేట్ట అందరూ ఫక్క్కని 


నవ్వారు. సేట్టీ నా జ్న్‌రకాచ్చి 6మునం పందువులమని. 


అడుగుతున్నాను, తమ శకెందరంజి మగ సంతొనం £” 
అన్నాడు కొస మెపిగా నలుగురికీ వినిపించేలాగే, 
ఈ భోగట్టా - నీళెందుకయ్యా _ అనబోయి _ యేదో 
"వెద్దముండాచాడు, ఖద్దరు - కట్టుకున్నాడు _ మర్యాద 
ల్లా న జవాబు చెబితే 'హోళుందని? 


“సంతానం అసలు లేదండీ” అ న 


“అయ్యో 1 మనధర్మళా్ర్ర్య (పాకారం ద్వితీయ 
ఇళ శాని కవేనుకో లేకపోయా రాశి అన్నాడు ఎంతో 
విచారిస్తూ, 

కళ్‌ (బవ్మాభారినండీ. వివాహాం చేసుకో బేదు[ో 
అన్నా నవ్వుతూను, 

6ళ మో బోటి ఖీష్ములు సత్యా_హాల్లో వుంజే 
ఈ పాటికి గాంధీమహాత్ములు స్వరాజ్యం నంపాదించే 
వారు! యేదో సుఖాషు బాబు ధర్మమా అని స్వరాజ్యం 
కనుచూపుమేరలో వుంది కోహిమా చాటిందం జే 
మనవొశ్లే, పర్ణ! | ఏమిటో యీ కొం. -గసు వైఖరి $ 
ఘడియ ' కా “సూటు _ నిమిపొని కొక బేరం! ఇంగ్లీషు 
"ఇడుతున్నారు, పోనీలెండి. 
1విటిషవాడుంయే భూదహనం అంటున్నారు సోవ. 
లిస్టులు, ఎలాగే నాసనే-మాలాంటివాళ్ళ్‌కి చేతినిండా 
వే 'దొరుకుతుంది! *” అన్నాడు మనస్మూూ_్రి రగానే 
స్‌ 


వాళ్ళేని నానాతిప్పలూ 
0౧ 


9 


సాకు రాజకీయాలు తెలియవండి 1” అన్నాను, 


6“ఆఅవ్రవు నీతీజూతీ అంటూ ఇంకా పాకులాడుతున్న 
మనబోటిగాళ్ళేం ఈరాజకీయాలతో చవేగళలేమండి! 
అయి నా-వంశ పొరంపర్య్యా వస్తూన్న వృత్తిని వదలుకో 
లేశ మన. -సాం[(పదాయం అనుసరించి . యాజన 
గడుఫుకుంటు న్నా నండి! మావాడు న్నాడన్న మాయేకాని 
ఎందుకరూ, . అన్నాడు ఆయన, నాకేమిటనడమో 
"తెలిసిందికాదు. పోనీ వాళ్ళబ్చాయి గురంచి పరా 
మర్శించుడదాం అని; “మో కుమారుడు వీంచేస్తు న్నా 
డండి €” అడిగేను, 


“వాడిని ఇంజనీరింగుకి సీమ పంపించి బి, యస్‌ సి, 
అనరు ప్యాసుచేయించానండి, నవర్న మెంటు నొఖరీ 
నూకు అచ్చిరాదని _- పు_స్తకాలచదువు యిలావు న్నా _ 
నాదగ్గినే వుంచుకుని.అన్ని విషయాల్లోనూ మష్టంగా 
తర్చీదు చేయింవానండి. వాడు బాగా చేతికి అందు 
కొబ్చే వేళకి _ కాం__గెసులో వేరాడు, "కాం(గెసు 
సభలు్కు సమావేశాలు బొంచాయి, శరాచ్చి చెన్న 
పట్నం, అలహాబాదు శాన్బూరు ఎక్కూడ జరిగినా 
భోజ నాలకీ పందిళ్ళకీ పాకఠకలకీ గుడారాలకీ దీపా 
లకీ పంఖాలీ ఒకటేమిటి శానిటకీ విరా సమస్త 

సస్టయిలకీ నూవాడిదేనండి కం(టాక్ట, అటు బేశ నే సెవ్యా 
యిటు. నాలుగు ఢబ్బులూ చేసుకుంటున్నా డండి ! 
"లేపు పొద్దున్న స్వరాజ్యం వచ్చిందం కే నునం ముందు 
కొచ్చి నలుగురిలోనూ తలెత్తుకుని తిరగాలంఆు 
యెన్నో భారీపనులు చేయింవాల్సుంటుంది, ఆ ఫను 
లన్నీ డ పార్ట్రమెంటు చవేయిందగలదా అండి, కంటా 
స్ట్రర్గంటూ వుంపేగాని! మోరు పిన్న లైనా బుద్షిలో 
స్‌ష్ములు,. *బహుమయో గ్యులు! మితోసాంగత్యం లభించడం 
వేత యేదో నా సంసారంనోడు మిముందు -వల్ళబోసు 
కుంటున్నాను ! మిరు మరోలాగ భావించకండి “అని 
నా (పాగ్గ్షన! యీ దొర్లతో చెప్పుకోగలనా _ వెప్పుతే 
వాళల్సీకి బోధప డ్‌ యేడుస్తుందా గి నన్ను మన్నించాలి 
ప్ర పడ కాలా వృథాచేశాను | వాశ్లేదో జల్చా. 
ఖబుగ్గ్గ చెప్పుకుంటు న్నారు "లండి 1. అన్నాడు సేట్ట 
వాళ్లే చేపుచూసి చిరునవ్వు నవ్వుతూ, థ్‌ళ్లు విస్కీ 
సోడాలు ఫ్రూల్చి చేసుకున్నారు, 

66 ఇ్షపైను రావు! మనం , డేకింగు తడపడం గురించి 
చర్చించాము, మట్టి వేసి తడపాలని మనం అంటు న్న్న్హాఠ 
వాళ్లు. ...డిశెన్సు |! మొరేమంటారు!” అన్నాడు పెను. 
వీలరుం 


[1 .. అభ్యుదయ. 





ఉప్పిచ్పెంటు సంచులు పరిచి తడుపుతాంలిండి” 
అన్నాడు ఎడీసన్ను, 

“సంచులు ,మోవికావు, అపి _డిపార్టుమెంటువి, 
నియుంటు మోకు సరఫఠా చెయ్యడ మే మా వంతు, 
మిక్సోరుళ్లో బస్తాలు వెలిపి - మాల్షికి మూన్స్‌ - వెంటనే 
"సంచులు అక్క కట్టి ఊఉ త్రీరరత్షణం వప్పగించవలసిందే టు 
డిపాస్ట్ర మెంటు అసి చాటు ఇంజనీరుకి ! ఆ విషయంలో 
“నేరు మోశేం యు చెయంలేను అని ఖచ్చి 
తం-గా వెప్పేశాం”. సేట్టి దొరలు ఒకరి వెవిలో ఒకరు 
గుసగునటు ఆడుకున్నారు. 


“పాణీఘర్‌ లోనూ _ లఖ్టింపూరులోనూ _ హాళహాల్షీ 
లోనూ. మొన్న ఇక్కడ భోగాఫురంలోనూ సంచులని 
'కంటాస్ట్ర రునే ఇచ్చేశాం కదూ -_ సేట్ట | అక్కడో 
పద్ధతీ, ఇక్యడోపగతీ అవుతే, అడద్‌ ఆభ్యంతరం 
వుంటుంది. అంతా వ గ అవలంపబిం-చి సంచులు 
వాళ్ళకే ఇచ్చేస్తే యేబెడదా వుండదు. అలా చేద్దాం- 
"కెన్‌ రావు (న అన్నాడు రైటు, 

6 అవునండి _ వెనక అలాగే జరిగిందండి, ఆడిట్‌ 
యేమో అభ్యంతరం చెప్పలేదండి” అన్నాడు సేట్ట, 

, +పిల్టీకి ఎలక సాక్షం - కంచే వేనుని మేయడం. 
న అంగీకరించన 0డీ! "కెండరులోే రాసుకున్నట్టు 
జరగవలసీంచే ! ”. అన్నాను 
సహించలేక, 


కఠినంగా _ లాలూబ 


॥ అం సె రీ ళ్‌ 
= .ఇంతట్లో షు 'మెయిలునమూట జ్ఞాపకం వొ చ్చింది, 


స్టేవను మేస్ట్రరుకి ఖబురు పంపింఛి - మెయిలు యే. 


వేళకి యిలా వెళుతుందో కనుకో్క్క_మ న్నా, స్రేహను 
"సుష్ట్రనే స్వయంగా రోజుకుంటూవచ్చి “అప్వుజే రెప 
| వాలింది, మరి శెండు నిమి పొల్లో వస్తుందండి, “యుయి 
లుని ఆవీంచమని సలవా 4 అని అడిగాడు...నా 
మనసులో వున్నది అతసు ఎలా (గహించాడో | 
ఒక్య_ నిమిపం ఆలోచించా, * .న్రైలుని ఆపిస్పినా శుభని 
“నేను పలుకరిచండం వీళ్లు చూస్తారు, ఇక వెంటనే పని 
కస్త్రేస్కి వస్తువాహనాలు నగలు నాణ్య్యాలు _- బహు 
మతులు విందులు _. ఆమె కివ్వడం “మొదడు తెరు, 
నా మర్యాద ఆమె మర్యాదాకూ-డాపోయి అపఖ్యాతి 
పొలనుతొం. వొద్దు అనుకుని చ్రేవనుమేస్ట్రరుతో 
యేమోిలేదు- _- వూరికే భోగట్టాన అడిగేనని 'సచ్చేశాను, 


“చిగం 1 అని కొత్తగా గేద్చకొన్న మిలిటరీ సలాం. 


కొట్టి. వెళ్ళిళలోయాడు,. వ్‌ 


ఎసరి మధ్యాహ్నం మీ జ (పారంభం | 
“జెకింగుి విషయం మళీ వాళ్లిత్తారు. ఆ విషయం 





ఉదయం లేల్చేశానుగ్యా. తిరిగి ఎందుకు లేవనెలర్తడం 
అని "నేను విసువుగా అన్నాను, అనవసరపు పన్ని 
వృధా (పయాసం, క్రొ తృపస్షతీ -_ ఎందుకండీ _ లేని 
పోనిది అన్నారు ఎడిసన్నుు, క్చివాళ్టున్ను, వాళ్లు 
పొడిన పొటకి దొరలు తాళేం వేయడం. గులాబ్‌ చందు 
సేటు అన్నాడు: 

లజస్టైను రావుగాళూ1! యీ మిలిటనీ వంతెనలు 
మఖలోపఫుట్టి. పుబ్బలో విరిగి _- ఉశ్రరలో మృత్తికా 
స్నానం చేస్తాయి, ఆ చం దతా రార్య_ం వుండిపోయే 
టట్టు మోరు కట్టమంటారు. జసౌానువాడు లేపు ,కిష్ట, 
మసుక్కి కలకత్తా చిటగాంగు చెన్నపట్నం విధిగా 
బాంబు చేయబోతునా న్నాడని నాకు నిక్కచ్చిగా జపొను 
శీబిరంనుంచే _ అం "గాడ మా తమ్ముడు "నేతి కం(టాక్ట్రరు 
"అండి, వాడిద్వారా - తొజా కబురు వచ్చింది. ఈ 
పరిస్థితుల్లో _ మమ్మలిని నాలుగు డబ్బులు బేసుకోనీయ 
కుండ్కా ఇలా చ్నింకహింసచేయడం (_బాహ్మణ ధర్మం: 
"కాదు, ఇవి చేతులు కావు - కాళ్లీ నుకోండి, మిమ్మలిని 
బతిమాలుకుంటా౦ 1! జపానువాడి ధర్నమా అంటూ =: 
యీావంచతెనలు క వ యీ 'సంచులమాట ఎవటి 
కావాలి వె చేటకగ్లవూసు ఎవ 'డెక్తుతాడు + 
అంగుళేం స. విపసయం ఎవడు పట్టించుకంటాడు గి 
మోర మామిద కా_స్ట దచయవుంచులేకాని _ దూర 
దేశాలనుంచి వచ్చాం షు మ “'నుమండీ! ఆ 
తరువాత మా చిత్తం 1”) అన్నాడు సేట్టి ఒక్కథాటీని.. 


రట్టాన్వ్సె బ్వువుండీ "కప్పెను రావు “మొన్న కలకత్తా 
నుంచి అమెరికను ఇం లెలీజన్సు అఫీసరొచ్చి మెస్సులో 
సరిగ్దా యీ సంగతే. చెప్పాడు మా అందరితోనూ: 
అతిరహస్యంగా |! చేసటి ,కిస్తమస్‌లో జపానువాడి 
'సేనుల చాడితో యుగ్గం త్వరగా అటో ఇటో "తేలి 
పోతుంది అని అందరం సంతోషించాం” అన్నాడు: 
"కైన వీలరు, 


“బఆపానువాడి ఉద్దేశాలు నాకు తెలియవు. కాని 
ఇంజనీరింగు శాస్త్రం 'పశారమున్నూ 'పఅంచరు పర 
తుల (పకారమున్న్నూ _ఒ పనులు వేయించడం - నాకు 
సింగా నే అన్నాను ఈ "బేర 
(రో 
ఏముంది _ నేను అవునని 
“నేను కాదని వాళ్లు అవునని, 

ఇన్‌, 

యిలాగే వెళ్ళింది సాయంకాలంఅంతోె, ... -ఏీక్లటి. 
పళ్ఞాక * నా ససిలూనికి -వఐళిపోతూం ఆటు ఎడిసన్ను 
సన్ను సాగనంపడానికి వచ్చి : మ స సదిగంటలకి 
అమెరికన్‌ ఆఫీసరు "స్పిపల్‌ యిలా 'వళుతూంది. 


"తెలుసు 1 అని శాస్త 

సారాలు ఆఫుచేద్దాంఅని, 

వాళ్లు కాదని, 
మ్‌ 
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-స్పెహలుని యిక్కడ అపించఛి, (సాటుఫారంమిద . 


యేర్పాటు చేయించారు డికిన్పుగారు.. మిరు రావలిసి 
దని మరీమరీ. కోరుతూ నన్ను పంపించారు మోరు 
తప్పకుండా దయ చెయ్యాలి య అన్నాడు, 

“నాకు ఆరోగ్యం సరిగా లేదు. డికిన్నుణారితో 
నన్ను వమించదండని చెప్పండి. మీకు ధన్య 
వాదాలు!” అని వెప్పేస్కి సెలూన్‌లోకి వెళి 
పోయాను, మరోగంట పోయాక  సిలూను లో 
వంట ఫవూ్తిచేసి _- అయ్యరు అరిటాకులో అన్నం 
వొడ్టించి భోజ నాని కి రమ్మనమని పీలివాడు, 
. బంగాళాదుంప మసాలాకూర్శ మైసూరు కట్టుచార్కు 
నక్కృదోసనాయ ఆవకాయి-సౌంఠ్కి అల్లం, కరివేపాకు 
జేసిన (ఫీజిజేరు మష్టిన _- ఇక - భూ పపంచంమిద 
కావలిసిన జేంవుంది 
భోజనం అయాక _ శండు తమలపాకులూ వక్క ఫ్పీట్రీ 
అరంగంతో తాంబూలంవేసుకుంటే నోటికిశుద్ది వొంటికి 
మంచిది అని, ఆలాగే తాంబూలం వేసుకుని సాయం 
"కాలం చెన్నపట్న్నంనుంచి వచ్చిన ప్శతిక్ష చదువుదాం 
అని పడకద్‌పం వేశాను షంతలో సేట్ట 
వచ్చి నమస్కారంచేస్కి “అమెరికన్‌ ఆఫీసర్సు “స్ప 
'లులో అసలైన లన్టోర్సు"ని దిగుమతి ఇేయిస్తు న్నాను, 
రాతికి పద్మినీ హాస్తిన్సీ చిత్తిన్సీ శంఖినీ _ అన్నిరకాలు 
యేశ్చాటు న. తమ అక 4 అని చేశులు 
నులుపుకుంటూ నిలబ ద్జాడు, నో. తల పాణం తోక 
శొచ్చింది. *ోఫోో యిక ్కదనించి ఫో” అని అనబోయి 
మళ్ళీ నాలిక కరచుకొని; *మోరు దయచేసి వెళ్ళండి ! 
_ మశిష్తుడూ నా సెలూను ద్వ్యరకి రాకండి! నమ 
సారం 1 అని అతని ముఖంమోద తలుపుమూసీ 
లోపలి ఫఘుడియవేశాను,  *చితం[ి అంటూ సేట్ట 
. వెళ్ళిపోయాడు, “శివశివా!” అనుకున్నాను, 


"సెళూన సన్‌ల, 


ఉదయంలేచి ప్మతిక చదివేను : 
6, .'చెన్నపట్నం కాంటెసు లెజి స్టేదరుపార్టీ 
చ నో. ను. నాయకుడు శ్రీమాన్‌ వస... 
నోపాలావారిగారు “పతిపాదించే తీర్మాన పొఠం; 
భారత దేశాన్ని ఎదుర్కొ_ంటూనట్టి అత్యంత క్లిష్ట 
పరిస్థితులను గమనించి, ఛవిష్యుత్తులో భారత 
శాత్య్యాంగ (పణాళికను పలు “సమయ 


అమ్మ యొష్పుడూ అనేది. 


మాసన్న మైనపుడు ముస్లింలీగు "నేడు కోరుచున్న శు 
. . భారత టేశమునుండి వేరుపడంటశేనిళ స్‌యి౧-చినయెడల 
, అట్టి కోరికను మంజూరు ను. 
(పస్తుత అత్యవస సర పరిస్థితుల దృష్ట్యా ముస్సిం 
లీగుతో సం పతింపులు బ్‌ 'సంయు క్త జలే 
గవర్న మెంటును స్థానించుటకు వారిని ఆహ్వానించ 
వలసినదిగా యీ సభవారు అఖిలభారత కాం[గెసు 
సభవారికి సిఫార్సు చేయుచున్నారు.... యీ 
(పమాద భరితమెన పరిస్థితులలో భారతబేశమందలి 
యీ దక్షిణ భూభాగవపీలో నివసించు [పజలు తమ 
విఘ్యు కృథర్మమును నిర్వశ్సించుటకుగాను. తీగిన 
రీతిని అవకాశములను కఖీగింపగలిగే జూతీయ గవర్న 
"మెంటును యా రాస్ట్ర్రంలో స్థ సాపించుట మిక్కిలి 
అవునరమని యీ రాష్ట్ర [జట "గాథధము-గా 
వాంభించుచున్నారు. ఈ రాష్ట్ర వజల మనో 
భీస్టములకు నెరవేర్చి సంయు క్షమైనట్టిన్ని కట్టు 
దిట్ట మైనట్టిన్ని (పజారా జ్యాంగమును “నెలకొల్పు 
యత్నములో  ఉచికరీతిని పాల్రానవలసినదిగా 
ముస్టింలీగును | యా నా 
అభ పాయపడుచున్నారు... 


రాజాజీధోనణి నాకు పూ క్రిగా నచ్చింది. ఆయన. 


ఎంతో జై ర్యంఅయిన పనిచేశాడు. ఉన్న య 


కుండబర్దలుకొట్రినట్టు ఏమి దాపరికం లేకుండా చెప్పే 
శాడం, సత. బొశా-ేవుంది. కాని యీాయనతో 
కమ్యూనిస్టులు కేతులుకలిపిలే “అసలు (పజాఫి్నపాయం 
సహిస్తుందో సపించదో ? “గాంధి పులు నె హూ, 
అజాదులుకి యిది నచ్చుతుందా! జిన్నా ఏమంటాడో? 
శాత గారి సనక్కా_జిత్తులు బాగా ఫలించాయి 1 
ఆయన ర్‌గ్హై -నేత్రిలశ పడ్డ్డో ! దీంతో వైటాయి 
ఎస్టక్యూటివు కాన్ఫిలులో స్ట సానం ఖాయం 
అన్నమాటే! శెంతం-గారు మాతం ఇనిమిటితో 
ఢిల్లీ వెళుతారా 1 లేకపోతే _ కాం్టగెసులోనే వుండి 
పోతారా * ఆయనకి అంత గొప్ప హోదా లఫిస్తూంపే 
కాం గెసుని అంటి పెట్టుకుని ఆమె ళళూచుంటుందా 1 
ఇక నాకు సభ అన్నివిధాలా దూరం అయిపోతుంది ! 
ఇక నాపని యింతే... 


(ఇంకా వుంది) 


అల ౫ కు 
త ంంంలా అ 
నో 


“ధనకుధరం'” 


ఛరణము కోరి వచ్చితిని శాక్య్వమునీ ! కరుణాపయోధి! నీ 
చరణ రజోలవమ్ము శిరసా పహియించిన వాలు పాపముల్‌ 
పరుగిడివోవు నో పతితపావన 1! సీ చిరునవ్వు వెన్నెలల్‌ 
విరిసిన గాబె మా (బతుకు వెబ్టులు తోచిన విన్ని నాళ్ళకున్‌. 


సిగగుచున్న దో (పభు! వచింపగ నా కలుష్మ పవృ త్తిలో 
(వుగ్రిన జీవిత మ్మైెడద 'రావిడిపెట్ట నవార్నిశమ్ము లి 

ట్లగ్చి నొడిన్‌ ధరించితి రహన్యముగా; వురి నేట "బేపటన్‌ 
భగ్రున మండకుండు నె స్యభావము దాగునె దాచి పెట్టినన్‌. 


వ్యభిచార మ్ము కుల్మ్యకమాగతముగా వాదించి, ఒప్పించి న 
న్నభినందించిరి నాదు జవ్వనము సరాంచమోాద యోాగంంబుగా' 
ఆఅభిమం(తించి, రతోత్పవాదికము లత్యంతంబు గావించి, నా 
కభయం బిచ్చిరి దీన కిల్చివము లేదంచున్‌ మ దాత్సీయులున్‌-. 


స్వానుభ వమ్ము భాహ్యముగ వూాదిరి 'కామకళారహస్య వి 

జూన పయోధిగా నను ; రసష్ట వశీకరకైక చాతురీ 

థీనిధిగా సమ్మ గముగ దిద్దిరి నాట్లు వశేవ గీతికా 
నూన చముత్కి)యాదిక వినోదములన్‌ మురిపించి 3ెంతయున్‌. 


చదివితి కావ్య కౌన్ర్రములు చక్క-గ , టక్కుుటమాూార విద్యలన్‌ 
_ మెొదిగితి లోకవృ త్తము నమిోాక్ష యొనర్చితి వృ త్తితం్యత మం, 
' "దెదెగితి; చిత్త మేర్చు బలహీనత నార్చితి; "రాటు బేలితిన్‌ 

తుది; కులవృద్ధులెల్ల సయిదోడులు గాగ నమ్మస్త విద్యలన్‌ . 


నే నెరజూణనై గుణఖసీ ! ఇక చూడుము, పట్ట పగ్గముల్‌ 
"లేనటు నంచరించితి; కులీనుడుగాని మరింక నెవంచజే 

గాసి ధనాథ్యు డై నసరి గణ్యత మూవినటుల్‌ నటించుచున్‌' 
వాని నవున సంపద నివాళుల నందితి నా ఉపజ్ఞకున్‌ . 


రది 


శ్రీ సి నారాయణరెడ్డి 


ఇంద ధనుస్సునుండి జ ఉన్మాదము "పెంచు అంద 
 క్కింత వన్న స్వీకరింతు మొన ౫ నాకు హేనాకము, 


- చిరుతారలనుండి కొంత 


జీవకాంతి దొంగిలింతు, చెదరిన కిరణమ్ముల కన్‌ 


తుదల. శేరుకొని తెత్తును 


చంచలభాలతలికనుండి ర 'బెదరిన స్వరములను గూర్చి 
సనందన వమడిగికొందు హృాదయగీతి నిర్శింతును, 
' ముధుమూనమునుండి కొంత 
మత్తు కొల్ల నొట్టికొందు. న ల కార 
మ్‌ శ శ వ 1 చక్కని మూర్తిని మలతును 
(గుడ్డి జవ్వనమ్ము నడిగి . "మొండి రాతిలో సైతము 
కొందు కొంత బిబ్బోకము గుండె చప్పుడును కూర్తును. 


(ఉర్హూకవి మష్టాం మొహియొన్పీన్‌ *షాయర్‌” గీతానికి అనువాదం) 


మణులున్‌. వ్యజములున్‌ సువర్ధచయముల్‌ మాగాణముల్‌ సౌధమ్లుల్‌ 
గణనాతీతముగా గడించితిని, శాక్య శీర వారాళి పా 

ర్వణ చం[దోదయ ! నాదు పొందె సశరీర స్వర్గ సౌభాగ్య ల 
తణమంచున్‌ రసికుల్‌ శతాధికులు వేడ్క-న్‌ కాన్క- లర్పింపగన్‌. 


వమని చెప్పుకొందు నిసిసీ ! యెల జవ్వన మమ్ముకొన్న నా 
'కాముక జీవితము నరకపతిమానము, నంఖఘగారవ 
వెమహరమ్ము కవలము కృతిమ మో (బతు కాత్మ్మ వంచనన్‌ 
స్వామి ఒకింత 'తేరుకొనజాలదు సంపద లెన్ని గల్లినన్‌.. 


గతక అలదారి 


శ్రీ బొమ్మిరెడ్డి పల్లి సూ 


చీకటి పడింది. స్టేవన్‌కు బయటనవున్న 
విద్యుద్దపాలలో కొన్ని 'వెలగడంలేదు. ఆ 
నగంనగం వెలుతురులో మనుషులూ, మను 
షుల నీడలు కలిసి చి(తవిచ్మితంగా కదులు 
తున్నాయి. స్లాట్‌ ఫొర ౦మిాదికి నైలు 
వచ్చింది. బండివాళ్ళ “శేకలు, (పయాణకుల 
పహాడావిడ, కూలీల అరఫులు, మ. 
మూలుగులు అన్నీ కలసి ఒకే శబ్బ్దంగా ప్‌ని 
పిస్తున్నాయి. బళ్ళ వాళ్ళంతా (పయాణీకులకు 
స్వాగతమిచ్చి తమ బళ్ళలోకి ఆహ్యానిస్తు 
న్నారు, అదృష్టవంతులకు మంచి బేరాలు 
దొరుకుతున్నాయి, 'లేనివాళ్ళః "లేదు, 


బండిలో కునుకు తీస్తున్న వెంకయ్య 
లేచి, ఆవులించి, వొళ్ళు వరుచుకుని నిద 
మర్తు వదుల్చుకొ డానికి (పయత్నించాడు, 
“కాని యింకా బదకంగా నే వుందె, కొంచెం 
దూరంగా తన ఎద్దు పడుకుని సింవాదిగా 
గడ్డి మేస్తూంది.. 'వెంకయ లేచి నిలబడి 
బండిపూసి, కన బడిన వాళ్ళను “బండి కావాలా 
చాబూ” అని అడుగుదావమునుకుంటూ మానే 
స్తున్నాడు బద్లకంమూలాన, రైలు దిగిన 
(్రుయాణేకులు ఫొందరు  జట్కా-లమిోద, 
కొందరు రికాలమాద, కొందరు నడిచి పోతు 
ఎక్కువ సామాన్లుంకునే తప్ప 
ఒంకెద్దుబండీ ఎవడెక్కు. తాడు + అంచేతే 
ఉ్ళో యా బళ్ళు తగ్గివోయాయి, ఆరోజు 
స్తెవన్‌ దగ్గర  వెంకయ బండి. వొక్కకు 
ఎద్దుబండిం అయినా బేరం రావడంలేదు 


న్నారు, 


ర్యారావు 


“వెయి లెల్లి పోయిం బేటా, ఎల్ల య్యా 
అన్నాడు వెంకయ్య "ండడుగులు ముంచుకు 
ల 

=, ఎంతసేపని కూకుంటాది” 
వకు కట్టనొావ్‌ "బేరం+ 

“రూపాయి. డాసన్న పేట, ను ప్యెేటలా 
నిలబడ్డావ్‌ 1 (2 

ట్‌ రం -సాదెన్‌” 

“అడుగో ఎనకాల సావుకా రొస్తున్నాడు, 
సూడు, సూడు, గొప్ప పిననారిలి అని 
రికా తొక్కుకుంటూ వె ళ్ళి పోయాడు 
ఎల్ల య్య. 

వెంకయ్య ఆ పాహుకారి ఎనడా శని 
చూస్తున్నాడు, పాహుకారి పాన్టగంటయి 
బళ్ళవాళ్ళతో 'బేరవూడిఆడి వమిాళతోచక 
నిలబడ్డాడు అప్పటికే బళ్ల వాళ్ళంతా "వెళ్ళీ 
పోయారు,  పూహుకారి ద్యర ఓక చిన్న 
మూటతప్ప మళం సామానులేదు, పాహు 
కారి మూట పట్టుకొని మెల్లగా అడుగులు .- 
"వేసుకుంటూ తన వేపు రావడం చూసి “ఇది 
నడిచి వెల్లే బొపతు కాదులి అనుకున్నాడు 
వెంకయ్య, 

“వఏంయ్‌, బండి కడ తావాఖ[ి 

“మ'శందుకున్నాను చఛాబూ, చెప్పండి 
ఎక్కడికో” అన్నాడు వెంకయ్య బద్ధకంగా 
ఆవ్ఫలిప్తూ,. 

“కంటో న్నెంటు పోస్టాఫీసు కటట 


_గతకల దారి [ఖ్‌ 


*సాల దూరం బాబూ, ' రూపా యవ 
'తాది* 

“ గ్రూపాయీ. ఎవజేనా నవ్వుతాడ్రా 
నాయనా. ఒకే, నల ఖై మైళ్ళ దూరం శైలు 
మోద రూపాయి టిక్కెట్టు కొనుక్కుని వస్తే 
మెలుదూరంకూడా. లేదుకదా, "”రూపా 
"యేమిటి, న్యాయ మేనా చెప్పుల 

“కంటో న్మెంటు పోస్టాఫీసుకాడికి నైలు 
బండి నేదు. ఉంశే ఆడు అణాశే తీసుశెళ్లును” 

“ఈ అధిక (పసంగమంతా ఎందుకు 1 
ఇంతకీ బండి కడ తావా కట్టవా ణ్‌ 

“ఎందుకు కట్టను బాబూ. కాసి, రూపా 
యవుతాదిల* 

“త్రగ్గవా 1 అర్ధరూపాయిస్తాను.” 

6ద్పుప్పావళొకి తక్కువ రాను బాబూలో 
పాహుకారి. స్థితి (గహించేడు. వెంకయ్య. 
“వీడు సడిచి పోగలిగేవాడులా "లేడు. బళ్ళ 
వాళ్ళంతా విళిపోయారు. ఎవడికోనం 
యిస్తాడు, వం, లేనివాడా? అనుకున్నాడు 
వునసులో వెంకయ్య, 


రసం. "కాసి అంటూ సాహునకారి మూట 


బండిలో పజేసి తనుకూడా ఎక్కి. కూర్చు 
న్నాడు. 

బండి మెల్లగా చీమలా నడక (పారం 
భించింది. "వెంకయం బండి కొమ్ముపట్టుకుని 
నడుస్తూ బండి తోలుతున్నా డు. 

6 శ్రీ అబ్బీ, మహకుదువురా నిబండి, 
ఇంటికెళ్ళి సరికి ఒళ్ళంతా నొప్పులు సడుతుంది” 
అన్నాడు పాహుకారి. నడుస్తూ బండి తోలు 

తున్న వెంకయ్య వెనక్కితిరిగి చూశాడు. 
చీకట్లో పూహుకారి మొహం కనబడలేదు. 

“వటి బాబూ, వటన్నారు, కుదుపా 1 
అనలు రోడ్డు మంచిదికాదు బాబూ, ఒట్టి 


గతకల చారి వటి *సెయింవుంటారు 
'సెప్పండీ. ,.నెగయ్యా, నెగు నెగు. ..తప్పుకో 
శాబూ, , *టుర్‌ . * టుర్‌. ..ఒహోహాో, వటీ 
స, నీ తట్లిసిగ గొయ్యా క. పోగాల 
మంళశే నీకు. ..నడవలేవా తిన్నగా, + యక్క 
సీ-రేస్తాను తెలిసిందా. , .ఊో. ,.నడు. 

“కొట్టకురా కొట్టకు. . నోరులేని జంతువు 

నెందుకలా బాబేస్తావ్‌ ర్‌ 

“సూడండి భాబూ. . .దొంగగోొ డ్డుః + దీసి 
తల్లి సిగగూయా్లాలు తిన్నగా నడవక ప య! 
ఎక్క-జేనా గడ్డిపరక కనబడితే 
నడక మానీసి మూతిపెడతాది. , .ఛ ల్తెరీ. 

దానికి తిండి సరిగ్దా పెట్టవు కాబోలు 

“ఎందుకు నేదు బాబూ. వదో.. గడ్డి 
గాదరా తినకపోతే ఎలా బతుకుతుంది ₹ 

“మంచి తిండి పెట్టాలికదా 

“ఖరీటైన దానా ఎట్టమం౦ంటా శేటి, 
వందోళే, మూశే నేదు మంచి తిండి... 
అయినా ఉన్నకాడి కో ఉలవగింజ వొజేస్తా 
వునుకోండి. * 

“అందుకే అది చచ్చేటట్టు వుంది” 

“దాని తీెేేఅంత బాబు, ఇంతకుముందు 
నాకాడ రెం జెద్దు లుంజేయి. ఎలాం కద్దు 
లంటారు + మవా గనయమెన ఎద్దులు చాబు?. 
అటికిమూ[(తం ఏటి పరవాన్నం ఎత్తు మేటి క 
శలాగుంజే వంటారు? సింవాల్లాగుండేయి: 
బాబు, తరవాత సచ్చివోనాయనుకోండి. 
ఏ దుండిపోతాద్‌ చెప్పండీ, మనంమా(తం 
వుండిపోతా మేటి ? బ్రదేనా మంచి ఎ జ్దే 
జాబూ, అలాగుందిగానీ మవా గట్టిది. నింవా 
దిగా ఎన్లినా ఎంతదూరమైనా ఎల్ల గలదు. 
ముసిలయిపోయినా నాలాగే దానిదిళూడా 
గట్టిశరీరం నాకింత 


సూనాదిె, 
జూలీ 


బాబూ,  సూడండి, 


79 అభ్యుదయ: 





వొయసు వొచ్చిందికడా అయినా రాయినా 
గున్నాను. - నీకట్లో కొంచెం చూపు ఆనదు 
అంతే. నాకంకై సినో షు, నాకళ్ళముందే 
ముసిలయి. ల్ని పోనారు బాబూ, ఈ గటాని 
కింకా కాలం మూడనేదుగాని. 


“దృష్టి సరిగ్షా 'లేదంటున్నాను, బహూ 
చీకటిగావుంది. బండి ేనికేనా గుద్దించేగలవు 


జూ(గత్త సుమా 


“లేదు బాబు ... రోజూ తోలుతున్న 
వోడినేకదా. అసలు ఎద్దుక్‌ దారి అలవోజే 
బాబూ, బల్లొ స్తే అబే తప్పుకుంటాది ... 
తప్పుకో నాయ నాల తప్పుకో ఎఎ,టుర్‌ టి 
టుర్‌ 4. తప్పుకోవయ్యా నాయుడూ ,... 
ఇయాలా నిన్నా బాబూ, సిన్నప్పటినుంచి 
తోలుతున్నా గదా, గుద్దించేస్తానా! చూపు 
సమంగా నేదంటారూ, నిజమే. మునలికాలం 
గదా వురి. *, .అందుశే ఎప్పుడూ సీకటిపడ్డాక 
బండికొమ్ముపట్టుకు నడుస్తూ నే తో ప మ 
కష్టమే అన్సుకోండి . . నేకపోతే పొట్ట ఎలా 
గడుస్తాది శాబూం. వోనీ ఆదుకునేవో కా 
కనా. ఒకేఒక గుంటడు, ఆజేదో యింత 
గంజి వోస్తాడని ఆశపడ్డాను బాబూ. కాని 
“సెడిపోనాడు. ,.వమూా ఆడదాయికాడ మూడు 
తులాల బంగారముంజట్‌ు ఆడే తగలేసినాడుం. 
పోలేపోనీ ఆజేనా దక్కినాడుకాడు బాబూ 
ఇల్లాన్నీసి పారిపోయినాడు. మరి పత్తా 


బతికి, సుకం నేక 
సా కల్గముందు పుట్టి 
"పెరిగినోల్లు ఎల్లి పోతున్నారు బాబు, ఈ 
గటాని కింకా కాలం మూడనేదు. బంగారం 
నాంటి కూతురు సచ్చివోయింది గా 
నా ఆడది నానంజు పడినచ్వీదిం అన్ను సిళా 


కులు పడింది బాబూ ... నాను తప్పతాగి 
సితకదన్నినా నానంకే పడిసచ్చీది. , .మోకు 
"తెలీదు బాబూ, బూబేవినాంటి ఆడది... 
నాకు మరి దక్క_నేదు, బొట్టికోనం, బొ స్షైడు 
రోనం "బం గెట్టుకున చ్చివోయింది, న్‌ “దాని కెన్ని 
ఛాదలు 'పెట్టినాను =, దాని ఉసుకు నాకు 
తగిలింది బాబూ, సేసినపాపం ఎక్కడికి 
పోతాది సెస్పండి * అందుకే నాకేటి మిగి 
లింది బాబూ! వమిటి మిగిలింది? ,.. 

ళన సిన్న ప్వుజెంత జలసనసా గా బతికినాను 
-సెబితే నమ్మరుగాని వోరానసికి 
నాలుగ దుసాన్లు సుక్క_- పడవలసింబే . ఇంటి 
కాడ మూంనంగాని, సేపలుగాని కూర నేక 
వోతే వుతుకు సొాక్కీది కాదు. ..రోజుకు 
"ెండుమూడు రూపాయిలు దొరికీవి చాబూూూ. 
సెచ్పే నమ్మారుగాని. ఆ రోజుల్లో వటి అంతా 
'కారునవక గదా, ,....వమహజలసాగా ఎల్లేది 
ఎవ్యారం,. ఎక్క-డలేని సుట్టాలూ వొచ్చి 
తిసవారు బాబూ, మరస లు 


ళు, .సీతిలా "బెల్లం 'ఉన్నంతవరే 
"కాక్‌ బలబ్లముంటా 
"సేీతిలా 'బెల్జం జారిపోయిన 
౨ఎవరురారు వెంటి, ,. 


అంతేబాబు నోకం, అంతే... కట్టుకున్న 
ఆడది నేక, కావలసినోల్లు నేక, సుట్టాలు 
పక్కాాలు నేక ఒం కొద్దుబండినాగ ఎందుకు 
 బెటూ నిద్దరో 
తున్నా నేటి? నొచ్చీసినాము అదునో ఆ 
మలువు తిరిగితే అబే... ఇదొక గతకలదారి 
రోడ్డు సన్నం, రద్లి ఎక్కువ, 
గూడుసెడ్డు సామాన్ల బళ్లు, ేకటరీబళ్తు, 
పల్లటూరోళ్ళ సంత బళ్ళూ అస్నీ యిక్క-డే 
తగల్తాయి బాబూ ,.. టుర్‌, టుర్‌ .. .నెగు 


బాబూ యా జలము? , 


గతకలదారి. ( 


శతా గు 


నగు, తప్పుకోవయా తప్పుకో...వయ్‌ 
బండోడా, ఎడవణి 'శోలురా ఎడవంశి ప. 


అ౭శె... పజ్లెటూరి 'ఖైతులు ... నిద్దరో 
తున్నా వేటా . .. అరె... సూసుకోబేం, 
కల్గునేవేటి! ఓరి నీ... 


ఒం కద్దుబండి వురొక బండికి గుద్దుకుంది. 
(పమాదమేమి "లేదుకాని కొద్దిగా నందడి 
జరిగింది జనం మూరు, 


ఆ స్థలంవద్ల. రోడ్డుదీపం "వెలగడం బేదు. 
ఆ చీకటిలో ఒకరి చమొపహోలు ఒకరికి నముంగా 


కనబడకపోయినా. “*సిదితప్పం కే నీదితప్పని”. 


పోట్లాట, జరిగింది. చారిపోయీ “పెద్దమను 
షులు, చుట్టుపట్ల దుకాణదారులు వచ్చి 
తగవు తీర్చగానే , ఎవరువూన వారు చెదిరి 
పోయారు. . మళ్నీ బండి నడక (పారంభిం 
చింది, 


"కొడుకు ఈడి తన్డీ సిగనొాయాం, 


పాహుకారి కనబడటేదుం 


బండికొమ్ము పట్టుకుని నడుస్తూ 


"వెంకయ౦ ఆ పళ్రెటూరి 'బండివాడిని బూతులు 


తిడుతూ. బండి తోలుకెళ్తున్నాడు. 


_ఉస్టూడ్రండి చాబూూ పల్లిటూరి నంజూ 
కుడిసేతి 
పక్క-నుండి బండి నడుపుతూ నాది తప్పం 
టాడు. పోలీసుజవాను నే డక్కడ. ఉంచే ఆడి 
పనాను. నాకు సూఫ్రు నముంగా ఆనదు నిజ వేం 
"కాని తశ ప్పెవడిదో మోరే "సెప్పుండి. * .బాబూ, 
నిద్దరోతున్నా రా 1” అని బండిలోకి "తొంగి 
చూశాడు 'వెంకయ్ను. బండిలో పాహుకారి 
లేడు. బండి నిలబెట్టి, వెనక్కి. పరుగెత్తి 
బండి గుద్దుకున్న వోటికి వెళ్ళి చవరానొడు, 
శేక లే శా డు, 
బూతులు తి స్టైడు, మొత్తుకున్నా డు. 
"వళ్ళ లేదు, 
సీవనుశే 


నవెకయ; మరి యింటికి 
ఎందుకూ యింటికి ?+ బండి మళ్ళీ చ్దే 
తోలుకుపోయాడు. 


కావనూరాా హ్‌ (పక్ష ్రతిక్కుప పణా 


క్‌ త నాచేత "నేవు॥ 


'కామోదిక్సు లెన వాళ్ళకి ఇది (పాణి, వది (వాణం "లేనిదీ అనే జనం వుండదు. 


శ 


థీ 


యవ్నా మోఘా వర మధిగుణే 


నాధమే లజ్బకామా॥ 
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నీచుడు ఇస్తే ఫుచ్చుకోడంకన్న ఉత్తముళ్లో అడిగి లేదనివించుకోడం మేలు, 


బాల్స్‌ 


ఎనవాపరాయణుడు 


మా గోఖలే, 


 గురూజీగార త! ష్మళిక్క లోకబంధు 
(సెస్సు, లోన బంధు బుక్‌ పస్లిషి, ఎ౦గ్సు వగైరా 'సంస్సలాగో 
నాలుగు నెల్ల కిందే వంచరూపాయల వుద్యోగానికి 
కుగురుకున్న,. గుర్నా ధానికి, ఓరోజు చాంబుగుండు 
"పేల్నట్టు యింకో వందరూపొోయలు యిం కిమెం 
ఠయింది, 
_ ఈ సంఘటనవై ఏ మనస్తత్వ పరీలకుడైనా 
గుర్నాధం మనసులో ఏం జరుగుతున్నదీ పరిశీలించ 
ఫూనుకోడం ఏమంత తెల్టివెన పనిశారు, 

ఎందుకంటే తను గురూజీగారికి ఏ యింత లాభ 
సొటి పనో చేసి ఆయన చేత అమాంతం యింత యింకి 
మెంటు యి ప్పించుకునే సందర్భంలో ఆయనకు 
'స్యల్బం-గానెనా [శేమ కలిగించి వుండొచ్చని గుర్నాధం 
తన్ను ఈ తను ఎన్నయినా తిట్టుకుంటాడు కూడా, 

ఏమైనా గురూజేశారిక్స్‌ గురూజీ కుటుం చానిక్తీ 
కకుంట పరివారానికీ కృతజ్ఞత 'తెలుఫుకోంది తన 
మనసు కాంతింద దనుకు న్నాడు గురా షధం, అందుశే- 
వీదగా వుందనుకు న్నా టే లే. న్త యావిళ్ళూ, 
రండుం బొత్స ర్ల పచ్చి కిసుమినూూ యింకొన్ని 
వగెరాల్ని బుట్టలో వేసుకుని నహః బంగశోెకు 
బయలుకేరాడు. 

గుర్నాధంభార్య దుర్షైభ వాని వెంకాయమ్మ 
గుమ్మం దాకా వచ్చి *క్పరి నీరసంగా వుంటున్నారు 
రెండుమూడు యాపిళ్లో కాసిని కిసుమిసో వుంచుకుని 
పోరఠరాదూ *ొ అని అనిచూసింది. 

నిజానికి వొంటికి మంచివే సే ఖరీదుగల వట్నయినా 
పచ్చి విషంగా తన పెనివింటి జమకడ్తాదని తెలిసినా, 
యా సందర్భంలో అడిగి చూసింది దుర్హాభవాని వెంకా 
యన్మ, 

కాని గుర్నాధం పీడిరాయివంటి మనిష్షి *వీమిటీ? 
యా పిలుపళ్లూ బ్రైన్‌ న్మిసా నీశేమన్నా మతిపోయిందా 


సీం€ నా జన్మలా యింట్లాంటివి తిననని నీ కన్ని సార్టు 


"చెప్పానూ ణి “అన్నాడు గుర్నాధం, 

“బాగంది వాట్ని ననంగా మసం కనుక్కో 
"తేదుళా |! చారి ట్లాగో యిస్తున్నాం గన్‌ "రెండు 
వుంచమన్నా ను” ఆడే దుగ్దాభ వాని వెంకాయమ్మ, 


“క్రాన్నాం! కనుక చస్తామా + ఆ నమపహారాజులు 
వీట్నితప్ప తినరు గనక కొన్నాం! లక్ష చెప్పు! 
నాలుక పీకినాసలే వీట్ని తినన్వూ తినేందుకు నా 
చేయి రాదు! అన్నాడు గుర్నాధం దులిపేసుకుని 
బుట్టతో వీధిలోకొస్తూ,. 

టై ర ఆ (1 పొద్దున్నే "పెద్ద బరువు మొద 
"వేసు న! అన్నాడు గురూజీ సంస్థలో యింకో 
వుచ్య్యనయిన సితాపతి, గుర్నా ధాని ఇదునై. 


ఎ బ్నే మనవేపు మాగాణీ ఒంకాయలు ! ఎవరో 
"స్నేహితుడు పడేసీ పోలేనూ కాసిని నున. గురూజీ 
గారికి రవి ఛూపిద్దామనీ-” అనేశాడు గుర్నాధం, 


“అన్నట్టు మోకు యిం।కిమెం టిచ్చార్టగా! చియ్యు 
ఫస్టున పాసై పదేళ్లుగా నమ్మకంగా పనిచేస్తున్నా 
నా జౌర్భాణ్యాని శీసాదూ యింత అదృష్టం పట్టలేదు. 
అయినా మో అదృష్టానికి స సంతోషించకుండా స్థల” 
లేను” అన్నాడు నీత్రాపతి, 

“మో బుద్ది మంచిది గనుక ఆ మాటన్నారు! నాకీ 
యిం కి మెంటిచ్చినందుకు ఆఫీసులో ఎంతమంది ఎందుకు 
కళ్ళకు “కారం రాసుకుంటు న్నారో నా శగంశాకుండా 
వుంది, చూళారా మనవాళ్ళ తీర ఎట్లా వుంటుందో! 
ఈ రకం-గా వలవల ఏడవడం మాసిపోయిన మర్నాడు 
మనజాతి వాగుపడ్డుంది ! అసలు. నాకీ యిం కిమెం 
టిచ్చినప్పుడే గురూజీశారు నన్నో విపమపరీక్షకు 
గురిచేస్తు న్నా డనుకున్నా, నలుగురు నాలుగురశాలు-గ్యా 
అనుకు నేట్టు యిది గావడం ఏమిటోగా వుంటుంది 
చూడండి ! ఆ మాటకువస్తే నా అదృష్టం నా చేతిలో 
వుందా! ఆగురూజీగారు యింత పెజ్తే తింటాం 
లేకళంపే నోళలిత్తం! ఈ వ్యాపారం వారిది చూడం డి! 
అన్నాడు గుర్నాధం, 

““కావచ్చుగానీ మనం పడ్తున్న (శమకు లాఫాె 
లుంటున్నందువళ్లే మనకు కొంత న్యాయంగా ముక్ట్రీ 
వలసుంటుందని మన మెందుశ నుకో గూదడదూ'! ”అన్నాడు 


సీశ్రాపతి, 


ఈఆ్రబ్లో అపి "పెద్దమాటలు | ఆ పీిచ్చాలోచన 
లుండే మనం ఇెడుతున్నాం | "నేను. వెట్టుబడిపె మ 





నా "తెలివిలేటల్లో లాఖాొలు 'సంపాయించుకుంటూ 
డబ్బు నా యిన్ధ్యపకారం వినియోనగపర్చుకో వచ్చు 
నంటారా లేదంటారా! మనకు తెలివితేట. లున్నయ్య 
కాని డబ్బులేదు. _ అందుశే మనం యింకోరి దస్షి్‌ర 


వుదొ్య గం చేసుకుంటు న్నాః౦, అంతేగాని వారు 
చాగుపడ్తు న్నారని ఆడిపోసుకుంటామా * ముశాలుగట్టి 
వారిమోద తిరుగుబాటు చేస్తామా క ఎంత నీవం ! ఎంత 
పాపం!1ఫూక్రిగా తప్వుడారి! ఆన్నట్టు ముశా లంటుంెటేు 
మంచి విషయం జ్ఞాపకం వచ్చింది! మన ఛీఫ్‌ కంపో 
జిటరు వెంకటేశ సర్లు వెంత తమాపాచేశాడో చూశారా!” 
అన్నాడు గుర్నాధం, 

6ఆత్రన్ని పన్లోనుంచి గురూజీ డిస్మిస్‌ చేళార్రగా? 
పొపం పీల్లలుగలవాడు 1” అన్నాడు సీతాపతి, 

" ఓవ్రాజి పాపం తలదటం కూడా పాపమే! లుచ్చా 
సని! ఎంత దోహం చేశావో చూశారా + అన్నాడు 
గుర్నాధం. నేన 

6కరకీ 12 అనడిగాడు సీతాపతి... 

““ఎవరికేమిటి |! మన కంపెనీక్సీ గురూజీకీ ! ఏరు 
దాటి తెప్ప తనల బెళ్తు రకం! ఆయన అన్నం 
తింటూ ఆయన్నే. మోసం చేయటమా $* అన్నాడు 
గుర్నాధం, 


. ఈబ్షంకా నయం! వంక కేశ్వర్లు మో దూర అప్పు. 


ఇ్దే్సి ఎగవేశాడనుకు న్నా అన్నాడు సీతాపతి. 


““అంతకన్న్న ఫున కార్యే చేశాడు! అసలు 


వాడిమోద ' పితూరేలు చెప్పి వాట్టో డిస్నిస్‌ చేయించింది 
“సీనే నని అందరో ఉటాంటాం నొడ్తు న్నాట్టీ 1 దూళారా 
యీ విచ్శితం జ్జ) అన్నాడు గుర్నాధం. 

66నే "నేనూ విన్నాను” అన్నాడు సీతాపతి, 


“ఇంకేం 1! మోడా'కా గూడా వచ్చిందీ + అమ్మ 


పిడుగా 1! అససలు నేను వచ్చి వాలుగు “నెలయినా 
గురూజీగారు నన్ను కాస్త యిదిగా చూట్రం మొదలు 
పెళ్టసరికి ఎంతమందికి ఎంతెంతగావుందో -చిలుము 
మింగిన స్టా మొంహాలే చెబుతయ్‌ 1 ఇదిగో నేను యిందా 
శే అన్నానే! మనసూ ్రిగా మనమెంత నమ్మ 
కంగా గురూజీ-గారి పనిచేస్తే వారంత యిదిగానూ 


మనల్ని చూస్తారు, వీడున్నాడే = అదా వెంకటేశ్వర్లు 1 


ఎంతడబ్బు వుట్టు డీయం-గా "కాజేసేవాడో మోకు 
"తెలుసా $ి అన్నాడు గుర్నాధం, సీతాపతి మొసాం 
దగ్టిరకొస్తూ, 

“ఎవరిదీ 1” అనడిగాడు సీతాపతి... 


__ఈఅబ్బంకా. ఎవరిదేమిటి |! మన గురూజీగారిదే 1 ఓవరు 
ైము పనిబేసినట్టు నటించి ఓ చారంరోజులకు వాడికీ 
యింకో పదిహానునుంది వాడి ముఠాకళూ ఓవర్‌ కైము 
వేసేశాడు [” అన్నాడు గుర్నాధం, 
“నటిందట "మేమిటీ $ మామూలు టర్నో వర్నిబట్టి 
ఓవర్‌ శైము పని స్మకమంశా జరిగిందీ లేందీ తెలిసి 
సోతుందిగా €౪ యీ విషయం యివ్వాళే కొ త్తకాబే 
అన్నాడా పీశ్రాపతి. . 
“ఇంకా నయం ! అసలు మామూలు పనిగంటల్లో నే 
వీళ్లు సవాంపసే చేస్తుండిరి! ఇంక అఆ రోజు శీ వర్‌ 
మైము పనిబేసిందంతా కంపెనీకి దండగేగా ? ' వెనక 
"నేను వుద్యోగాని కొచ్చిన ఒకటి ౭0డు రోజుల్లోనే 
యీ విషయం కనిబ్యై గురూజీగారితో . అని చూశా, 
అప్వుడు ఆయన నన్నదోరకంగా చూసె.ఆయన మటుకు 
సామాన్యుడా * ఆవలిస్తే ఎన్ని పేగులయిందీ “లెక్క 


._ చెప్పేస్తాడు! పాపం పండిన యీ వెంక ేళ్వర్లు 


దొంగ ఓవర్‌ మైముకు డిమాండు పెట్టి వాడి ముళాతో 
స్ర్రయికు చేస్తాన న్నాడు | సశే! ఎవళంత చేనుకుంపే 
అంత 1 అన్నాడు గుర్నాధం. 66ప్రీ మెనా "వెంక 
'పేశ్వద్ల పని ' వూడ్తంలో పరోక్షంగా మీ చెయీ 
కొంత వుందనాల్సిందే” అన్నాడం వీశాపతి, 

““గరామరామ ఎంతమాటన్న్నారు ! అ న్యాయంగా 
ఒకరినోటికూడు కగ్హ వచ్చానంటే పురుగులుపడి 
పోతాను! ఆయన వ్యాపారం, సంస్థ మం-ఏీ చెడులు 
నిర్వయించుకు నేది అ గుఠరూజీగానే, నాకుముటుకు 
అయన వుష్పుతింటూ ఆయన కన్యాయం చేయడం 
వల్లకాని పనీ _ నా మితు లెవర్ష్నికూడా అగా చెయ 
వద్దని పదేపదే చెబుతాను, నిజానికి మన 1_పెస్ఫ్సూ, 
ఆఫీసుల్లో ఎన్నెన్ని దుశాగతాలు జరుగుతున్న యో్యూ 
చూసి నేనెంతగా కుమిలిపోతు న్నానో మీ శెట్లా తెలియ 
చెప్పను చెప్పండి!*అన్నాడు గుర్నాధం నిట్టూరుస్తూ, 

టస్పేబ్చిల దగ్గోరదించిన తలఎ_త్రకుంజడా పనిచేసుకు 
పోతుంటంవల్ల మికు తెలుస్తున్నన్ని విషయాలు 
“తెలుసుకో టీక పోతున్నందుకు మిమ్మల్ని చూసి 
యిీష్ష్య్వ గావుంది. ఆమాటకొస్తే మోరు ఫలానా పనంటూ 
వేస్తు న్నారనిగాన్సి మి వుద్యోగం పీదయిందని-గాని 
నా కివాన్టివరకూ -తెలియదం ఆకే నమ్మండి” అన్నాడు 
సీతాపతి. 

ఉనాబ్రాాంద నాకుముటుకు "తెలి సేడ్సిందీ ! పనివాళ్ళ 
సని కని బెడ్డూ పనిబేస్తుండమనే ధ్వనితో గురూజీగారు 
ఏదో అంటే నే చేదో చేసుకుపోతూ మొదట్లో తికమక 





గల్‌ . శ్‌ బ్‌ శల 
చేసినట్టవుతుందిగా న . 
ఎట్లాగవుతేనేం సీతాపతిని తెంచుకుని గురూజీ 


బంగళొ దురుగావచ్చి నుంచుని ఒక్కసాకి తృప్తిగా 
నిట్టూర్చాడు గుర్నాధం, 


పడ్తా, 'అయినో. వీ పనిచేసిన. 'గురూజీగారి పనే 


గురూజీ బంగళొ మెయిన్‌ గేటు పక్క దిమ్మమ్లోద 
సిల్టులో ;.._ది హవుస్‌ అఫ్‌ -లోకబంధు ష్మతిక్క లోక 
బంధు (సెస్‌, లోకబంధు బుక్‌ పన్లివర్పు - అని మెరు 
స్తున్న అక్షర పంక్తుల్నిచూసి తల ఆడించాడు 
గుర్నాధం, . 

గుర్నా ధాన్ని చూసి శక్‌ హో" అన్నాడు గేటు 
ఘూర్కాా, గేటు భూర్కాను ఆప్యాయంగా ఆపాద 
మ స్తకం చూస్తూ అవ్య కృంగా నవ్వాడు గుర్నాధం, 
_ పోర్టికోలో గురూజీ "సెవెన్‌ నాట్‌ "సెవెన్‌ సెవెన్‌ 
"సెవెన్‌ గచ్చకాయరంగులో కన్నుల కింఫుగా కనుపించక 
పోయేసరికి మనసు కాస్త చిబుకమంది బుట్టతో పోర్చి 
క్రోలాశే కొచ్చి నుంచున్న గుర్నా థానికి, గురూజీ 
బంగళెలతోంచి. బయటకు "పళ్ళ వేళలు షుమారుగా 
“తెలుసు గుర్నా ధానికి అయినా. వేళ్‌గాని వేళ 
యివాళే గురూజీ. బయటికి పోయిన వుంది, 


ఇతర తా కూడా రమువాళే పోర్టికో వెఫీగావుంటం 
ఓ. పక్క అశ్చరం కలిగించినా గురూజీ పెంపుడు. 
కుక్కలు పోర్టికో. 'మెట్టమోద ముక్కుపుటలు ఎనర 
వేస్తూ నొంతుకూచుని వుండేకపోటానికి యింకో పక్కా 
గుర్నాధం తృప్రిపదకపోలేదు, 
కాన్ని గుర్నాధం పొరపాటు పడ్డాడని చప్పున 
బయటపడింది, 
_ అకఫ్మాత్తుగా టఫీమని రహస్యద్వారాలు తెరచు 
కుని కత్తులు. కళార్షతో అక్కడ రక్క్యాడ _పత్యత 
మెనట్టు టాయితుపాకుల్తోన్సూ కారు హారన్లతోనూ 


బండిచ[ కాల్లోనూ స్తం భాలవాట్ను ంవ్కీ గ చ్చరుగుల 


“మొ క్రల్నుంచీ, క్రీపకు తీగలచాట్నుంచీ ెజువారీ గా 
ఆరడజను గురూజీ సంతతి'బరబర వచ్చి గుర్నా ధాన్ని 
వాయేసుకున్నారు, . 
“ఎందుకొచ్చా 1 అన్నాడు టాయిటు పొకి, 
“ఏం తెచ్చా ౪౫ అన్నా డింకో ఫట్‌ చాల్‌ బనీను, 
_ “న్టమిటాబుట్ట, 1” అన్నా డింకో నడ్డి హాట్‌. 
.' “ఆందులో 'బేంతి ౪౫ అన్నదో ఎ్మరభిళ్ళల గొను, 
“*పస్వులుంెు పెత్తు 1 అన్నదో 'బండిచ్శుకం, 
ఇంకో క్షణానికి గుర్నాధం చేతిలో పళ్ళేబుట్ట పగిలి 
చిందరవందరగా పక్కలకు పోయినన్నిి పో-గా అందిన 
వాట్ని | పీక్కదింటం మొదలు పట్టారా టోయి 
టుపాకీలు, 
రైలుబండి ఆశ్తాం [౫ అన్నాడు కారు హారన్‌ 
గుర్నాధం చొక్కా వెనక పట్టుకు వేళ్ళాడ్తూ, 
“నేను గృురమెక్కుతా 1” అన్నాడు. టాయి. 
టుపాకీ గుర్నాధం మెకమోద శెక్కుతూ, 
ల్‌ నేను, యిమానం ఎక్కుుళా 1౫” అన్నాడు గడ్డి 
హాట్‌. గుర్నాధం బుజంకుండా పాకుతూ, 
ట్ర వ్లో బిలోదేంతి ఎల్లాగా. ఓ అంది ఎ్మరబిళ్ల్‌ లౌను 


_గురా ధం 'జేబులాగే పెన్ను ఎగిరి వాయమేసుకుని వేళ్లాద్దూ, 


ఇంకొంచెం సేపటికి ఒజకజేబూూ ఒక చొనెాా 
చెయ్య గూళ్లీ మధ్యా, ఫరానదిగువ నా ఫ్మరున చిరిగి 
“ఏలికలు సేలికలుగా నుంచున్నాడు గుర్నాధం 1 

“ఏయ్‌ 1 పిల్లలూ ఏమిటా ఆటలు, ఎవరు? నువ్వా 
గుర్నాధం, నయం ఇంశకెవలరైనా -పెషమునుషులొచ్చినా 
యింతేగా యీ పిల్ణలూ వీళ్లు బాగా అటలాడిస్తున్న 
ట్టున్నానే నిన్నూ $” అని పలికింది పోస్టికో స్తంభాల 
మధ్యకొచ్చి నుంచున్న గురూజీ విగ్రహం, 

ళ్‌ 
. “అబ్బి-నేనంపే తమరి పిల్లలకు చనువులొఅన్నాడు 
గుర్నాధం చిలికలు పపేలికల్ను సున్నిఠంగా సద్ట 
రుంటూ, 


క 


రసపోత వునరాగమన నం 
ఉ 


తొోలకఠరుల తుంవుకులతో 
శ్రాసాడి,. 
శిశుదర్శనోతప్పికమునా 
చనుజెంచదు 

ఆల్జుగల 'నెచ్చరించీ, . 


త్రి రవుణారి 
శీను : ఎందుండి చనుదెంతువూ 
6 -పేసంని సంజెవేళా ఇన్నాళ్ళు. 

క చూపులే: కరువాయెనూ; 

గుడి గాలినోపురముపై మాకా 

అ ఇక్కట్లు పడినయట్లూ 

ట్‌ కానా. జే . 

చిలకల సనరనచేరీ, మ! 

అక్ర డు మెడనాడి చేవచెడెనా * 

సుముగంధవాహానరసపీ లేకున్న 

చొరబారి,. కూజితం బొనరింపవే 


"మెడ పట్టు 'లేయాకెలూ 
దువండా . 
సీ మగడు పు | 
చిరుకడువు, చెరువాయెనే, - 
వ బేది . 
నీ సంతు కనిపించ చే న. 


౪ తొలితార, గుండ తలకూ. 


మణికాగ, . అది 
మిన్నెగసి మంచుకరచీ, “* దముంటి వేముంటిపి 
దెిగుడీది, నా తంగడి 


అంతరఫవు గాడ్పు సుడియా 
వలయముల 

పల్లటీలను కొట్టుదూ, 
ఉండగా నే జూచఛితీ 
'చిననాడు, 

ఆనాడు వొందలుకాగా, 
ఈదనుక 

మురల దర్శింపనై తీ, 
నీరూపు 

“రేఖలన్నీ మరచితీ. 


అఎంతవయ చూపి స్తివీ | 
ఇన్నాళ్లు 
కనకష్ట్రముగ (బతికితీ 
ఈశ ద్ద 

రు 
ఎవరు చమూపగ నోచనూ 
నా వనట 
వినిపింపగా వెరతునూ 
లోకులకు 
కనివింపగా వెరతునూ,; 
భయమేదొ 
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నాదు మదిలో 'మెదలునూ; 


చేవ *ెడి 


వాటుమాటుగ పోదునూ, 


అనుభవం అల్బమైనా 
చెప్పెదను 

నే చూచి. నంతై నా; 
కత్తుల్లకోవనుండి 
వస్తుంటి 

శక్త న్తు లోవనుండీ; 
జేగల్ల జేవిడలూ 
చమూవాను 
'కాకుల్ల చావిడీలూ; 
న్య నల్లపంటా 
చమూనవాను 


పాపల్ల ఛచితులముంటా; 


(దోహాల -పేరోలగం 
కూవాను 


దురో ౮ సింహాననం; 
"రాకాసి ఫొండబిలమూ 


వమూననుని మందిర మ. 


నిరుపేద మట్టియిట్లూ 
దూరాను 


అలకాధిపతుల మపహలూ; 
ధని యీలికైన రాజ్యం 


పోయాను 


ధని రరాలబడిన రాజ్యం; 


అభ్యుదయ 


కలిశాను 
సక్యనాలి వా 


తతా 
చూచాను 

అ్ర్ర స్‌న స య 
లాభాల వేటగాళ్లూ 
తినుచుంట 

మానవుల: న్యతుకూళ్లూ, 
పరిశుద్ధ భక్రియనుదూ 
వెంటనే 
విధగ(0ంననాలు చేస్తూ 
స్వేచ్చనే చాస్య మనుచూ 
మసిపూసి 

మా నేడుకాయ స్ట 


యుద్ధ (పయ త్నాలనూ 


వఏొంత్‌ యని, 

పందినే నంది చేస్తూ. 
ఉన్నారు వున్నత్తులై 
వారె నను పట్టినారూ 
అగవాట్ల పాజ్జెసిరీ 
నా నఘ్టిని 

దయ బేక్‌ చెరపట్టిరీ 

నా కడుపు కాల్ప్చీనారూ 
చిరుగుడ్లు 

నిష్ఫృలము చేసినారూ 
ఎట్టా తప్పించుకొని నే 
నిక్కటట్లు . 
గడచి చనుచెంచినాను.ి. 


నాటిక 


అందని అందలాలు 


రవులరంారి 


వొ (త లు, 
శారద _-- 15 సం॥రల వయస్సు, 
సుదర్శనం.-80 సం॥రములు దాటుతయ్‌, శారద భర్త 
సత్యం), సుదర్శనం స్నేహితుడు, 
సూర్యం ---౭ి8ి సం1రలు వయస్సు, శారద బంధువు, 


(సుదర్శనం ఇల్లు; మధ్యన హాలు హాలుకు శండు 


వైపుల గదులు, వెనుకభాగములో వంటనది, హోలులో 
“'హాంగర్భు'కు సుదర్శనం విల్నువెన బట్టలు (వేలాడు 
తూంటయ. హాలులో అందమెన కుర్చీలు, సమయం 
ర్యాతి, "తెరలేస్తుంది, "నే పథ్యంలోే, 
ఓ ఓ హో “ఓ ఓహో వీవీ అని అందలంమోత 
వినిపిస్తూంటుందిల్న. 


(సుదర్శనం సత్యం (పవేశం.) 
టు ; ఈ రోజుల్లోకూడ అందలా లున్నాయిరా ' శ 
సత్య : నీ బోటివారికొర.ై? నా అవి ఉండితీరాలి. 
(ఆళ్వం (క్రకుంగా సన్నగిలిపోతుందు, 
సుద: సరేగాని (బదర్క్‌ మాబోటివాళ్ళేమోద 
బొత్తిగా శీతకన్ను 'వేశావేమిటి + 
సత్య : ధలేగా వేశావురా, ముందుకాళ్లీ ఈ బందం. 


సుద: (ఏమో ఎరగనట్టు) అజేమిటోయ్‌ ? 

సత్యి: ఆ 1! ఏముంది! గురివెందగింజకు తన నలుపు 
తనకు "తెలీదటలే. . ...నీకు గల పెద్దపెద్ద న్నేహాల 
ముందు నీ దస్హైముందు, “ననెంతరా (బదర్‌ 1 
నాబోటివాడు నీ కంటిలో దూరతాడ( టా ( 

సుద ; ఎంతమాటన్నానవురా (బదర్‌ |! నే నావిధంగా 
ఎప్పుడు (పవ్టించానో చెప్పు. ఏదో అనాలని 
అనడం'గాని, , ,ఇంతకూ అసలుసంగతి -చెప్పెయ్య 
మంటావా ౪ ఏమిటి ? 

స సత్య : నేను నీ కెంత పనికిరాళకపోయిన్నా మాటపరుస 
౩నా కూర్యోనునవచ్చు నేమో. ., సపేటచైన అయినా 
జ యనతం న ఫఘునత నీజశందుకులే దక్కనీ 

0౦+ (అంటూ కుర్చీలో కూర్చుంటాడు.) 


సుద ; 20456 6 సే?06168 


పస్‌వో మాటల్లో 
మరచిపోయారా, 


సత్యం ; ఫీదో వేళెకోళానికన్నా గాని, 


సుద : అదేమి కాదురా 1 బదర్‌, నీవు వెబితే నమ్మవు 
గాని, నీవంటే నా శెందుకో తగని భయం రా, 

సత్య వ అన్కే "నేను మనిషినిగాన్తి రాత్షసుళ్లీ కాదు 
రోయ్‌, 


సుద ; ఆ సంగతి నాకూ తెలుసు, 


సత్య వ పోన్సీ తిండికి నోచుకోళకపోతె మానె ఒక 
శ్రాసు. మంచినీటి (దవపర్థానికై నా నోచుకో 
లేబేరా, . 

సుద : (నిట్టూర్పుతో), నీ వనడానిక్కి "నేను చేయడా 
నికి 'సరిపోయింది. (శారద్భా శారడా మంచినీళ్లు 
పట్టుకురా, తీసుకువస్తున్నా అన్న శారద గొంతు 
వినిపిస్తుంది.) 

సత్య; శారద ఇక్కడే ఉందన్నమాట, (ఇంటివం; 
చూస్తూ) బావుందిరా యిల్లు, 

సుదవి ఏం నవ్వుతావులేరా ! వారద్యా నిన్న, ఎవరో 
కాదులే మన సత్యమే, (శారద మంచినీటిగ్లా సుతో 
ప్రవేశిస్తుంది.) కా వెళ్ళి నాడే ఖాళీ చేశావను 
కున్నా నే! 

శారద ; ఆడదానికి పుట్టుకతో వచ్చిన స్‌ ప్ర పుడకలతో 
గాని పోతుందో (| 

సత్య : బా-గా ఎపహ్బావు, సమాధానం, (సత్యం మంచి 
నీరు ( తొగుతూంటాడు. సుదర్శనం ఎందుకో గాని 
గాభరాపడతాడు. అకజ్ళెి చూసి శారద గాబరా 
నటిస్తుంది) ఏమిటి మో రిదరూ కంగారు పడు 
తూన్నట్టుంది. 

శార : ఎవరయినా మాయింటికి వచ్చినపుడు, అది 
మా కానవాయితీయీలెండి. ఇంతకూ అడగడం 
మరవ్యా ఎప్పుడెచ్చారు 


సత్య | (_వొద్దున్నాచ్చొను, ఎందుబేతనో సుదర్శనం 


చూపు దారితప్పి సామోద పడేందిం 


50 అభ్యుదయ 


తతత 


కార : చూపులేనాడో చారి తప్పినయ్‌, (సుదర్శనం 
కంగారుపఢి శారదవంక చూస్తాడు) 

సత్య : చిన్న నాటి స్నేహితులమాయెొ 1 పిలిస్తే రాక 
తప్పుతుందా €.. (సుదర్శనం శారదవంక చూస్తూ, 
భోజనముందా అన్నట్లు సంస్షతో అడిగితే, జక్క 
దే ఉఊన్ననన్నట్లు శారద సం చేస్తుంది.) 

శార; మాయింటికి రావడానికి మోకూ బాధగానే 
ఉందా 

సత్య ; అటదేంకాదు. తీరా వచ్చిన తర్వాశ్క నోరూరు 
కోదు, సుదర్శ నానికి కోపమూ రాక మానదు, 

ఇార ; అ౭ళి! ఎంతమాట న్నారు, మావారికి కోపమూ! 
కోప మనేది ముక్కునే _ కాదు పొరబాటు _ 
లేదు, వారి జీవికనడవడికలో ఉన్న సౌఖ్యాన్ని 
పొందేభాగ్యం బహుళా నానే దక్కిిందేమో, 
అయితే అట్లా చెప్పడం అతిశయోక్తో, అప 
హాస్యమో _తెలీదనుకోండి, (సుదర్శనం ముఖ కొవళి 
కలు మాకుతూంటయ, కోపఫు ఛాయలు గోవ 
రిస్తయు), 

సత్య: ఏరా మాట్లాడంవేంరా 1! ... శారదకు సిగ 

శౌార ఏ; తప్పు తప్పు, అలా అనడం "నేను "నేర్చుకున్న 
నాగరికత నే అవమానించడం. (పపంచంలో. సిగ్గూ 
ఎస్హూ లేని ఆడదానిని నేనేనని వారొళ సర్టిఫికేట్‌ 
కూడా యిచ్చారు, 

సుద ఏ ఇక ఎంతసేవూ నీ గొడవేశాన్సి సత్యానికి 
మంచీ మర్యాదా చేయడం లేజేమిటి ? 

శార; ఆ గౌరవం మగవానైన మాకే దక్కిస్పే 
బావుంటుందని, 

సత్య; శారదకు మంచి 'మై9యినింగే యిచ్చావు. 

సుద : కన్పిస్తూనేవుందిగా (అని అసహ్యూభావంతో 
అంటాడు) జే భోజనానికి, 

సత్య 2 "నేను భోజనంచేసే వచ్చాను, 

సుద ఏ ఇక్కడ భోజనంచేస్తే తప్పనుకు న్నా నేమి టా, 

శౌర ఏ మనకొక ఫూట కలిసీవచ్చిన్సా కలిసివచ్చినమ్షే 
అనుకున్నారు కాబోలు, 

సత్య. మా భోజనాలు "కానివ్వండి. 


శార ; ఆకలి యీమధ్య మామోద సత్యాగ్రహం 
చేసిందిలెండి 1 

సత్య : పిల్ల లెంతమందిరా + 

సుద ; ఇద్దరు, 


సత్య ; ఇందులో స్షస్‌ ఎంత మెనస్‌ ఎంత 


సుద ఏ; ఒకటి ఫ్లస్‌ ఒకటి మొనస్‌. 
శారద : ఈ భాపేమిటందడోయ, 
సత్య : ఇవంతొా శట్నాల భావ, 


తార కట్టా లిచ్చే పిపషయంలో. "పం సంస్క చలం. 
'సుద : 1 పొద్దుబోయింది. 'పడుకుంచామా 


సత్య : ఈరోజు కాశ్య మెం స్పేర్‌ బేయరా. 

శార : అచదేమో లేదులెండి, మేలో్కేవడం పరిపాపే, 

సత్య : ఏమి టలా ఉన్నావు శారదా 1 
(సుదర్శనం ఇెప్పేస్తందనే భయంతో శారదవంక 

ఆతృతగా చూస్తాడు, ెప్పేస్తానన్నట్ట్లు శారద బెది 

రిస్తుంది.) స 

సుద: ఆ! ఏమోలేదు. ఆ వేషం శారద కలవా ఆయు. 

శార ; ఆదర్శజీవితానికి యిరుగు పారుగుకు నమూనా 
మేమే, నేష్పంచే మాళే తెలుస్తుంది, 

సుద య్‌ (-చిఠరాకుణా) ఇక చాలించండి. పడుకుందాం. 
[శారద వ్ఫ్టోపోతుంది, ఎట్లు అరిపోఠవి, వారిద్దరూ 

హాల్లో మంచాలమిద పరుంటారు. 
"తెర అలానే ఉంటుంది 'తెల్టవారురుూమున సత్యం 

వళ్ళిపోతాడు, వెళ్లేటప్పుడు సుదర్శనాన్ని లేపినా 

లేవడు, _ తరువాత తెలవారుతుంది. శ 
"నేపధ్యంలో : ఏవమ్మోో కారదమ్మగోరు, శారదమ్మ 

గోరు పాలడబ్బండీ అన్న కేబ్‌ ఏిన్చిస్తు౦ది, 
శారద వచ్చి అటువెపు వెళ్ళేందుకు శెండడుగులు 

వేస్కి అలోచించీ 'వెనక్కివచ్చి సుదర్శనాన్ని లేపు 

తుంది] 

శార ; మిమ్మల్నే వీమండోయ్‌ _ మిమ్మల్నే పలక 
"నేమిటి 1 

[ నేపథ్యంలో ; ఏవమ్మో పలకరేంట్కి అరిసి అంసి 
నోరు పడిపోతుంేను, రోజూ పలకన న్నా పలిశేది 
అమ్మ, ఇయ్యా లప్‌ లేదు. ] 

శార ; వస్తున్నా తాతాయి. ... ఏవండోయ్‌ + ఎన్ని 
పలిచినా, మిన్ముల్ని కాదన్నట్టు పడుకుంటారు, 

సుద: ఎవరది + 

ల న. 

సుద : (కళ్లు తెరవడు. అటూ యిటూ దొర్దతూ) 
-స్దస్పే అంఎపే. 

శార ; అంపే శారదను. లేవండి, అవతల పాలవాడు 
ప్‌లుస్తు న్నాడు, 

[ఈసారి తలుపు దబా ,దచా కొస్టినధ్య్వని వినిపిస్తుంది. ] 

సుద ఏ "నేను ని దపోతూంెపే చూడలేవా ఏమిటి ? 

[నేపథ్యంలో అయ్యగోర్కు అయ్యగోరు అన్న శేక 
విన్ని ... ఎవరది* 
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శొర వ ఎవ రుంటారు మో 'స్నేహీశులు, 
సుదవి అంటే *ీ 
శారవి అంయఆు అప్వుల 'స్నేహీతులు, 
[నేప ద్యంలో : ఏమండోయ్‌,. మిమ్మల్నే. 
సుద ఏ; పొమ్మందూ, లేపు రమ్మను, 
శార వ ఆముక్క_ మీనే చెప్పండి, 
[నేపధ్యంలో : ఎందుకమ్మా, మమ్మల్నిషా ఏడి 
పించుకుతింటం, బాకీ ఇవ్వలేమం'ే పోతాంగా, ] 
సుద :; వీజెవడో, మహారాజులా మాట్లాడు 
తున్నా డే-రేపు రావోయ్‌, 
(నేపథ్యంలో : ఇట్టా ఎన్ని "లేప్రలయ్య్యా. 
మా కప్పిచ్చినోరు లగా లేటుంజార్యు, 
సుద వ సరే, లేపు తప్పళ ఇచ్చేస్తాం* 
(నేపధ్యంలో ఏ ఈయ నెవవో నాకన్న -ముండోడులా 
గున్నాడు.] 
సుద వ వీడెవడో నోరు మా పొరేస్తున్నాడే, మంచం 
. మోద ేవకముంబచే మొపలు ! వభవలకు మంచీ 
మర్యాదలు _తెలిస్తేగా, (లేచి. మంచంమోద 
కరార్చుంటాడు.) 
శూర : మోకు తెల్లవారలేదని, వాళ్ళకు "తెల్లవారదా 


అవతల 


ఏమిటి, మోకు గడుస్తుందన్సి ఆందరకూ గడు 
సుందా, 

[నేప థ్య ౦లో :  సుదర్శనంగారూూ సుదర్శనం-గారూ 
అన్న మరో శేక.] 


సుద : వీజెవడు ?౪ అబ్బబ్బా! వీళ్లు _పాణాలు కొరికే 
స్తున్నా(రా చాబూ, 

[(సపథభ్యంలో : ఇంట్లో ఉంజే పలకశేమిటి 1) 

సుద ఏ ఆరి భగవంతుడా |! మంచంమిదనుండి లేవక 
తప్పులేదురా, వీడెవడో కొకినోల చేస్తున్నాడు, 
(వెళ్లి ససప్త్పచాటుచేసి తిరిగి వచ్చి ...ఈ రోజుకు 
వీడా వివగ్నడెంది. (అంటూ లోనికి వళ్తాడు.) శారద 
మంచాలు సస్టతూంటుంది. ముఖం తుడుచుకుంటూ 
వస్తాడు.) 

శార : సంసారం వీ తీరుగా ఉందో ఇప్పటికైనా 
తెలిసిందా 

బుద ; వాళ్లే గోల వదిలిందం కే సీ నోల (పారంభ 
-మెందీ ! కాఫీ తయారయిందా! 

శార : పౌలవాశ్తు మనమాద సమ్మె కళ్టారు ! 

సుద :; మరీమంచిది. మనకు డబ్బులు మిగిలినయ్‌,. 

శార ; బయటకు వెళ్తూన్నారు కామాసు, మరి బియ్యం 
ప స్ట . అప్పిచ్చేవాస్లుకూడ కన్చిందడం లేదు, 


సుద : (చిరాకుగా నీగోల చచ్చేవరకూ వదలదను 
కుంటా! 

శార ఏ ఎలావదుల్తుంది ! మి కిది ఆజ న్యాంతర శిక్ష | 

సుద : పోనీలే. ఆలస్యమైన్సా ఉఊన్నమాటన్నానవు, 
“పెల్లీ వేసుకోవడమే " ఒక తప్పు, అందులోనూ, నీ 
వంటిదాన్ని చేసుకోవడం మహాతప్వు, (అంటూ 
(జెస్సు వేసుకుంటాడు, 

శార ; అవును 1! అదీ నిజమే! మిలా, టింగురంగా-గా 
తిరగే అఆడదయితే బావుండేది. ముసలమ్మలా ఇంట్లో 
కరార్పు నే నాబోటిది మీ "కట్లా నచ్చుతుంది... 
ముందు ముందు ఇంతా అబ్బుతుంది వేదాంతం, 


సుద : అబ్బుశతుంద్కి అబ్బుతుంది దవడపళ్లూడడిగా తే 


ఛార ; అదొక్క_ యే తక్క్కమైంది నా ఐశ్వర్యానికి. 

[నేపథ్యంలో ఇరుగుపొరుగువారి మాటలు :_ ఒకరు | 
పోతే ఇంటి ఆసామోయీ పోతాడనిగాన్సి వీడి 
(బతుక్కుు యాబెరూపాయిలడ్డా ణి 

నురొకరు ; వాడి అదృష్టం, కలిసివచ్చే ఆడదైంది. 

ఒకరు ; నన్ను సలహా అడిగిత్కే జెండా పీశెయ్య 
మంటాను, 

మరొక్షరు : నీవు ెప్పక్కన్లేకుండానే 
విసుగుపుట్టి అంతపనీ చేస్తుంది. 

సుద : పె్ప దేశ్‌ ధ్ధారకుల్లా ఊ ఊల్లో సంసారాల గొడవ 
వీళ్ళ శిందుకో.. వరి పోసుకోలురాయళ్ళు, 

శార వ నా నోరంళే మాయగలరు -గాన్తి లోళకంనోరు 
మూష్తారా 

బుద ; ఇాళ్లే నోళు ముయే, బయిబ్దేరావు ఆరిందావి, 

జార : నే నెలా ఆరిందా నవుతాన్తు బయట వెలగ 
'బెక్తూన్న మిరు ఆరిండాలవుతారు-గాని, 

సుద : ఈ వాగుడంతా వింటూం కే, చుట్టు పక్కాల 
వాళ్ళే పాఠాలు బాగా అబ్బినట్టున్నయ, 

శార : అవి అబ్బకననేమోో నాకీ అఘాోరింపు, 

సుద ; అఘాోరించడానిక్కి ఏం వచ్చింది రోగం 1... 
వోనీ బయట గుగ్దవిప్పుకు న ణి 
'సరడా రీశేబే వూ, 

శార : మిరు తిరుగున్నది ఛాళల్లేకీ జనం చూడలేక 
చస్తున్నారు, 

సుద ; ఏం మాటకుమాట జవాబు చెబుతున్నావు, 
(అని ెజేలున లెంపకాయకొట్టి నోరుమూసుకుని, 
“పెట్టింది తిని పడుండు (అని వెళ్ళిపోతాడు, 

[తెర దింపవలసీన పని వుండదు. ..ర్మాతిసమయం... 
ఏమో తోదళ శారద అటూఇటూ సపభాథ్ధచేస్తుంది.)] 


వినుగుపుట్తై 
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శార : తుమ్మితే ఊజే ముక్కులా ఊం దీసంసారం ! 
ముందు చూ్సే నుయ్యి, వెనుక చూస్తే గొయ్యి. - 
ఆదచాని సట్‌తు ఆంత ఆసరాలేని బతుకు. 
(శారద్య శారద అన్న "లేక విన్సిస్తుంది.) *,.. అప్పుల 
వాళ్ళకు వెస్పలేక నా నోరు పడిపోతోంది _ 
చివవకు (బతుకు లెంపలు తినేవరకూ నచ్చింది, 
(అనుకుంటూ వెళ్ళ, శారద సూర్యం (సవేశిస్తారు) 

శార ఏ; "నే నెవరో అనుకున్నా, ఎప్వు డొచ్చావు 
సూర్యం ? 

సూర్యం : పొస్టొన్నూ చ్చాను. 

శార ఏ మంచినీకు ఫపుచ్చుకొంటావా * 

సూర్యం : మంచినీళ్ళ ేం భాగ్యంలే 1 ఏదో కాసిని 
[శారద మంచినీళ్ళు తీసుకురావడానికి లోపలకు 

వెళ్ళి మంచినీళ్ళు. తెస్తుంది. ఇల్లంతా పచార్ధచేసీ 

చూస్తాడు. శారద మంచినీళ్లు యిస్తుంది? ... ఎట్టా 

'సంపాయించాడో/గాని, నూ మంచిళ్లే 'సంపొాయింవాడు,. 

శార : చేనికీ లోటు లేదు! ఏదో పుణ్యమా అంటూ 
రోజులు వళ్ళిపోతున్నయు .., 


అన్నట్టా, యింటి 
వద్దఆం తౌ బాను న్నారా ఢి 


సూర్యం : ఆ! అంతా బాగుండారుం 

వార; మూ యింటి హను. అమ్మ నాన్న మా 
పి్యలూ, 

సూర్యం : ర్‌ చాగానే ఉండారుం అఆడపిల్లంతా న్‌ 


పోలిశే, పెద్దెదిగితే మా గడుగ్రాయవుద్ది ... 
ఒక్క_చానికీ ఏం తోస్తోంది ౪ ఫోనీ ఒక్కర్నయినా 
ఉంచుకో లేకపోయావా 
స్ట్‌ ల వే అం 
శార £. ఇక్కడ చేసేవా ల్లేవరున్నారు * వసత నో పెద్ద 
పనుంళుగాని ఊరు కదలవు! అంత "పెద్ద చే 
ముంబే! 
సూర్యం : "పెద్ద పనేముంది! మొన్న మా 'సరిహద్దుబేను 
నాలు ”కఠరాలు కొన్నాం అదివ్యాలే రిజిస్త్ర, నే 
వచ్చేటప్పుడు నిన్ను చూసిరమ్మని అమ్మా, 
నాన్నా మరీ నురీ ఇెబిలేను, ఇట్టా వచ్చాను, 
జొర; అమ్మా నాన్న ఇెప్పకపో లేమా తం రాకూడదా 
ఏం ? 
సూర్యం ; అజబేం కాదనుకో, అయిన వాల్స్‌ యయిం 
తర్వాత రాకుండా ఎట్టా తప్పుస్ప్‌, ఎన్ని సార్షు 
విన్నా మరిసిపోతా. ఏమిటి మనవాడు చేసేపని 
శారి ఏదో చిన్న బ్యాంకిలాణే, 


సూర్యం : ఏవో పె పనే అయివుంటుంది, లేకుంటే 
ఇంతిబ్లు యా సంపాయిషహ్తైడు 


శెర; సూర్యం, నీవూ "నక్బుకున్నా వు, 


సూవన్గం ప సేం "నేర్చుకున్నా | 

శార ; ఇంకోరిని వెక్కిరించడం, 

సూర్యం ; భ్యా నా కొకల్ళ సంగతే పట్టదు. ..సనేగాని, 
ఏంటీ మరీ అట్టా ఉఊండావు + 

శార ఏ; నాశేం మహారాణిలా ఉఊన్నాను-(_పక్ళతివెద్యం 
చేస్తున్నా లే, + 

సూర్యం ; ఆ ెద్యొనిక ఏవో లంక కల్లానేమా ౪ 

శార ఏ చాతనైలే, ఇక్కడే శుసుకో వచ్చు. 

సూర్యం ం ఓయబ్బో, నీ వెంత తెలివైెనదాని.వెన్సా దాని 
సిసదగర ఆమ్మాతం అందుశే 

ఊళ్లో తెగగుంపుసింపులుగా. అను 
కుంటు న్నారు, మనోడి జీతమెంత 

శార ; ఎంతలీ! ఒక వంద...ఏనుని గుంపుచింపులు 
పడుతున్నారు శ 

సూర్యం ; అవన్నీ పోనిద్దూ. బా"గా ఉంటే సూడలేక 
ఏడుత్తార్కు సితికిపోతే చూసి నవ్వుతారు. 

శార ; నాబోటి ఆడదానికి లోళం పోళుడ లేం 
"తెలుస్తాయి క్‌ ఏమనుకుంటు న్నా నేం * 


కామాసు 


సూర్య ; ఆబ్బ లేనిదేమిో అనుకోవడం లేదనుకో. 
పలానావారి అబ్బుడు ఎగు రనిగిపోయింవన్సీ తాహ 
తుకు మించిన స్నేహితులతో ఇెడుతిరుగుడు తిరుగు 
తున్నాడన్సీ ఇంకేమేమో అనుకుంటూంటారు. ... 
పోనిద్దూ, హమ్‌రి పొద్టోయింది. ఎళో బస్తా (అంటూ 
రండడుగులు వేస్తాడు, 

శార వ ఇపుడు వెళ్ళడ-సేమిటి? ఇవాళ ఉఊండు సూర్యం. 

సూర్యం ; ఉంప నా కా జరుగుడ్ది $ ఇంటికాడ 
పెద్ద కామాటముండె (అంటూ మరి శండడుగులు 
'నేస్తి వెనక్కు, తిరిగి .,. నా మతి మండిపోను, 
కరతనంలో'"నే ఇంత మతిమరుపెతే ఎట్టాగో | 
ఇంతకూ అసలు సంగతే మరంసిపోయా, 

శార ఏ (కంగారుగా) _ ఏమిటని! 

సూర్యం : (కూర్చుంటూ) ఏమో లేదులే, కంగారడకు. 
నీ కింటికి రావాలనుంచేవూ మో నాన్నడగ 
మన్నాడు, 

శార : రావాలనే ఉంది...కాని (సుదర్శనం ఇంటి 
లోనికి వస్తూ ఇది ఏపిని అగపోతాడు) 


అందని అందలాలు 8౭88 





సూర్యం : కానీ లేదు, గ్‌నీ 'లేదు.. నువ్వు లేకపోతే 
కొంపేదో మునిగిపోయీట్టు! (శారద నమో మాట్లా 
డద్తు) =వీం మౌట్టాడ వేం * 

శార : అలాగేలే. ఎప్పుడు వెల్లౌం, | 

సూర : నీ వెప్పుడంటే అప్పుడే. 

శౌర ? 'సన్కే లేపు వెళదాం, (సుదర్శనం, కొంచెం 
తూలుతూ వచ్చి కూర్చుంటాడు) - 

సుద : (కోపాన్ని తమాయించుకుని 
ఎవరది శారజా + 

శార ; కన్పించడంలేదా + 

సుద : కన్పిస్తే నిన్నడగడం బేనికి ? 

శారఏ ఎదురగా ఉన్న మని షి కన్పించడంలేదని 
“నేనెలా అనుకోను. 

సుద ; అంతవరకూ వచ్చిందన్నమాట వ్యవహారం (1 

శార ; ఏముంది అంతవరకూ రావడానికి. 

సుద ఏ (శారద దగ్దరకువన్తూ) వళ్ళు దస్షరుంచుకొనే 
మాట్లాడుతున్నా వా ? 

ఇఛార; ఇంకా కళ్ళు అంత నెత్తిమోవకు రాలేదు, 

సూర్యం ; అదేమిటయ్య సుదర్శనం€ ఊరికినే కొస్ట్ర 
బోతా వెందుకు $ 

సుద ఏ నీ వవడవోయ్‌్స్‌ పొనకంలో పుడకలా... 4, 
కొడిత్సే నీ వేమన్నా చేస్తావా రి 

శార; నీ కెందుకుళే సూర్యం, మా అనోోన్యత చూస్తి 
కొంపతీసి నీవూ "నేర్పుకునేవు ! 

సుద ఏ: ఎవడవురా నీవు ఫో నా యింట్లోనుండి ఫో 
(అని సూర్యుంని "ంటి వేస్తాడు) 1 

శారవ మంచీ, చెడ్డా లేకుండా యి రోజున రభస 
ఏమిటి 1 

సుద ఏ నభసకు కారణం నీవు నీవు. నీ కీోజున 
చావు మూడే యీ పని తలెట్టావు, 

శార ఏ నేనూ చావుకోనయమే ఎదురుచూస్తు న్నా, 


సుద: సప, ఎగ్జూ వదిలివేసిన అడడానికి చావంయు 
మ్మాతం భయం ఎలా ఉంటుంది (| 


వ్యంగ్యం గ) 


శార ఏ 1 పపంచంలో సహ అఖిమానాలంటూ ఉండే 
నాకే ఉన్నయి, (అనేటప్పటికి సుదర్శనం లెంప 
కాయ కొడతాడు.) ... ఇంలేనా! మో ఖునత! 

క్యు ; ( జేబులోనుండి డబ్బుతీస్తి శారద ముఖాన 
కొడి ఇదిన్కో వెధవ డబ్బు, కాకితో కబురుచేస్తే 
వస్తుంది, (అంటూ కుర్చీలో కూర్చుంటాడు.) 

వార ఏ ఈ పౌరుషం, చేసుకున్న ఖార్యకు కన్న పిల్లలకు 
తిండిపెస్ట్రే వివయంవై చూపితే సంతోషించే 


దాన్ని ... అప్పులు త్‌ంస్పే సంతోషించేదాన్ని. ప్రస 
అందని అందలా లెక్కాాలని (పయత్నించకుండా 
ఉంట్‌ సంతోషించేచాన్ని +. దీం చేసినా ఆడది 
సహిస్తుందనేగా మో యిస్ట్రృంవచ్చినట్లు 1పవ్భిస్తు 
న్నారు, 

సూర్యం : (కోపంగా) ఆఫు ! ఇక ఆఫు 

సుద ; చెప్పమంటానా $...పాపం! ఎంత అమాయక 
రాలవు !1...ఎంత నంగనాచివి 1...ఇంగా నా కళ్ళు 
పె స్పాలనుకుంటు న్నావా ర (అంటూ శారద 
కంఖాన్న్ని ఫుచ్చుకోబోతాడు) 

శార. దూరంగా ఉండండి! నన్ను ముట్టుకు నేందుకు 
మోకు తాహతు లేదు...ఏమిటీ మో మాటలు 1... 
అంత మహానసేరం ేనేమో కేయలేదు. . .ఇంట్లో 
అడవీ పిల్లలూ ఎట్లా (బతుకుతున్నారో ఏ్‌నా 
జనా ఆలోచించారా ? ఇంట్లో ఈగల మోతను 
చాచిపెట్టడంవల్లనేగ్యా నా కీ దుగ్దతి? 

సుద ఏ నీపేలాపన కొట్ట పెట్టు. (అని శారద కంశాన్న్ని 
పుచ్చుకుంటాడు.) 

జార : వదలండి... (అని విదిలించుకు నేందుకు (పయ 
త్నిస్తుంది. ..మోకు గౌరవమిచ్చేదశ దాటిపోయింది, 
...వదలండి నేను బేసీన తప్పే... 

సత్యం : (ఇంకలో సత్యం (పవేశించ్చి చూచి నిస్ధాంత 
పోయి. . .సుదర్శనం(అని పిచ్చిగా రెండూ మూడు 
సాద్ధ శేకవేస్తాడు. సుదర్శనం సత్యాన్ని చూచి 
“తెల్లబోతాడు. “నెమ్మదిగా కంఠంమోద బేతుల 
శిగువు సర్తుకుంటుంది. ) =. ఏమిట్రా నీ శేమెనా 
మతి ఉందా! 

సుద : మతి ఉండబై, 

సత్య : ఛి! నోరు ముయ్యి, (తాగుడు మైకం ఇంత 
వరకూ దారిచూపిందన్నమాట, 

చబుద ; (శారదవంక చూసి అద్బృష్టవంతు రాలివి షా 
అడుగు 1బదర్‌, నీ అఆదర్శమూర్తిన్వి ఏం చేసిందో. 

శార ఏ; మోేే చెప్పండి, “నేను చేసిన ఆ మవో పొప 
-పుమిటో, 

సుద ఏ వెధవ చేతకాని వెధవ. పారిపోయాడు, 

సత్య : ఎవరు * 

సుద : సీ అఆదర్శమ్నూలర్జి రంకు మగడు, 


శొర : అచా అసలు సంగతి! మహా "పెద్ద "నేరాన్ని 
పట్టుకు న్నారు. 
సత్య : ఎవరు కొరడా ౪ 


రశ అభ్యుదయ 





శొారవ; మా చిన్నమృమ్మ కొడుకు సూర్యం, నన్ను 
మా ప్వు-చికి రమ్మన్నారని. చెప్పేందుకు వచ్చాడు. 
(సుదర్శనం' కొంచెం ఆశ్చర్య పడ తాడు 

సత్య: ఏం! సుదర్శనం ! అన్న్ని పాడుబుద్ధులతో 
బాటు, శారదను చంపాలనే పాడుబుద్ధికూడ 
అబ్బిందన్ననూట |! ,.. మౌానవుడు బురదగుంటలో 


పడితే లేవడమంటూ......ఇంత నీవానికి తయా 
॥ రయ్యావని తెలిన్సే నిన్ను గురిం చి పట్టించుకు నేవాళ్లో 
కాదు, 


సుద: ఏం ఫర్వ్యాలేదురా, 
. సమయం మించిపోలేదు. 
సత్య: ఛీ! పశువా. నీ గౌరవం "కాపాజేందుకు, 
పస్తులతో ఉన్నా వంటిమోద గుడ్డ లేఠపోయిన్నా 
నావంటి ఆరనివద్దకూడ 'సంసారపుగుట్టు దాచింది 
"తెలివి తక్కువది శావనద! ఏం € నీ శేమయినా 
పరవంటూ ఏడిస్తే అది శారదవల్లగాన్సి నీ సూప్ల 
వలన్స నీ స్నేహాలవలను విలాస జీవితం వలన 
క్లబ్బు జీవితం వలనా కాదని ఇప్పుడైనా తెల్బుకో, 
నిన్నుగురించి బాధపజేది ఎవరు * ఒక్క శారదే. 
అటి శారద (బతుకునుగురించి నీవేమైనా పట్టించు 
కున్నావా నీ విలాస జీవితానికి తఈగళీసిన దానిలో 
పదోవంతైనా శారద కిచ్చావా!$ మై పెచ్చు, 
శారదను చంపడానికి తయారయ్యావు ఘం. 
చుదఫ ఇక భాలు నీ మహోప న్యాసం, 


సదర్‌ | ఇప్పుడైనా 


సత్య : వాలించడానికి రాలేదు. నీ నీచత్వాన్ని బట్ట 
బయలు చేస్తి మూసుకు పోయిన కంగ్లను. తెరిపిద్దా 
మని వచ్చాను. ..(డబ్బునుతీస్తూ) ఈ డ బెక్కడిది! 
(సుదర్శనం కంగారు పడతాడు, నూట్లాడడు.) 
మాట్లాడ వేం! . . .స్థితికిమించచిన పనులు చేస్తే పాడు 
బుద్ధులు పుట్టక ఏమవుతాయి! ... ఎంత పతన 
మయ్యాావు రా (బదర్‌. ..నీ క్ర (పపంవాన్నిి చూసే 
రాలే బలేబేమో '? 

సుద : అంత ఖర్మ నాశేం రాభటేదు...బహుళా నీవు 
రాకపోతే వచ్చేదేమో, 
(ఇంతలో సుదర్శనం-గార్యు 
కేకలు విన్నిస్టవి. సూర్యం 1పవేశం.) 

సత్య : ఈ డబ్బు ఎక్కడిది ?...ఇప్పటికీ చెప్పవన్న 


సుదర్శనంగారన్న 


(మళ్ళీ వె శేకలు వినిపిస్తవి) ఎవరది 1 
సూర్యం ; పోలీసులు | 


నుద ఏ: అసలు బేసినదంటూ ఉంజేుగా "చెప్పేందుకు రి 

శార: ఇంకా ఏం అఘాయిత్యం వేశారండి ౪ కొంప 
మోద. కేం తెచ్చి పెట్టారు గ్గ 

లు స్‌ 

సత్య : నీబోటి (తాహ్రలకు ఏబాధథా ఉండదు. ..ఇప్ప 
టికీ వెప్పవా ,..000.00. ప ఖ్తిత్తులా సరిపోతుందను 
కున్నావా 1-7 డబ్బు ఎక్కడ్‌ది 

సుద ; నా కహవైరంితం, 

లుజా 

సత్య : కస్టాతమట కష్ట్రైతం. చెప్పేందుకు సిర్టు 
ఎట్లాలేడు $ నా కళ్లు మూయగలవు గాని లోకం 
కళ్ళు మూయగలవా 


శౌర ; ఏంచేశా రన్నయ్యా 

సుద : (బాధగా దాదక బెబితే మ్మాతం, ఎవరు 
చే సేబేముంది $. ..జరుగవలసీంబేదో ఇదివరకే జరిగ. 
పోయింది. . .ఎందుకు శారదా అనవసరంగా యీ 
నీచుడికోసం చాధపశడ్తావు * ఈనాటితో నీకు 
శని విరగ_డైంది. 


సత్య ; నిజంగానే. 


శార ఏ అట్లా అనరు అన్నయ్యా ! _ 

సుద :. (ఎక్కువగా చాధపద్తూ) నేను వెళ్తున్నా. 
మో అందరకూ శెలవు. మో ముఖాలు చూచే 
అర్హత నాకు లేదు ... ముఖ్యంగా శారదా 
నీ ముఖం చూచేఅప్హ త నాకులేదు. నీ హృదయంలో 
నాకిచ్చిన స్థానాన్ని నిల్చుకోలేని 'శషహ్టాళ్లః ఆంత 
కన్నా ెప్పగలిగిం 'దేమో లేదు ... అళే (బదర్‌్‌ 
నీవు మాయందు చూపిన అదరాఖిమానములకు నా 
సమస్క్భృతులు. . . నెత్తిమోద కళ్లుంచుకుని (ప్రవర్సిం 
చాను ... శిత అనుభపిస్తాను, 

శార : ఏమి టిదంతా, నాకంతా ఆయోమయం"గా' 
ఉఊంది ... నీవైనా చెపపు అన్నయ్యా. 

"సత్యం వ ఇంశిందుకూ దాపరికం ; 

సుద : ఈ (పపంచంలో నాకు స్థానం "లేదు ... నాకు 
(బతికేచోటూ కన్పించదు ... జీవితపు లోతుపాతు. 
లను తెలిసికొనటేని అవివేకిని. నీవు క్ష్షమించానంు 
సంతోషంతో వెళ్ళిపోతా. శారదా. నీవు 
సన్ను క్ష్‌ 34160 

శార : ఏమిటండీ యా పిచ్చిమాటలు ... ఏం కేళారో 
ఇెప్పండి ! చేతలే అన్నయ్య మనకు 'సహాయం' 
క్రేస్తాడు.. 


అందని అందలాలు రిప్‌ 





సత్యం : క్రేన్స్‌న క. "తెలుసుకుని తిరగి వేయకుండా 
ఉంటే, లోకం సీ కరిస్తుంద్తి ఆదరిస్తుంది. లోకం 
ఎంత నా ఉంటుందో, అంత ఓ "దార్యం 
తోనూ ఉంటుంది, 

సుద: మరి కెలవు... నే చేసిన నేరము నేరము 
చెప్ప ,*,. (అని వప దాచుకుంటాడు, ) 

(శారద దుఃఖిస్తూంటుంది.) 

సత్య : దుఃఖించకు శారదా ,.. నీకు శ్రీ కృష్ణ జన్మ 
సానానికి వళ్ళే అదృష్టమును వం ఈ 
'స్నేహితుణ్ణ నిందించరా (బదర్‌ 1 
(శారద్క సుదర్శనంలు ఆశ్చర్యపోతారు, శారద 

ఆనంద బావ్చములత్‌“ ముఖం పిక సిస్తుందిఎ) 

శార : (శారద వ. (పయత్ని స్తుంది సంతో 
పుంలో మాట సపెగలదు.) 


ఏల్రుకగవలె నవరనములు 


సూర్యం : వెళ్ళవయ్యా పోలీచు 


య శోారద్కా నీ భర్ధను నీకు వప్పజేప్పగలిగాను, 
అమన (పబుద్గుడు బ్యాంకులో అపహరించిన 
సౌమ్మును కట్టి వేశాను, టి "కాని 


సుద ; (ప పట్టరాని సంతోషంతో)  . (అని శాం 


కష న ఆ. ) 

శార: కాని వీమిటన్నయ్యా ? 

సత్య : కాని మన సుదర్శనం ఉద్యోగం నిల బెట్ట "బ్ర 
పోయాను. 

శార : పతశేహతా పతి ఖతి ఉంటు బలుసాకు 
తింటాం, అన్నయ్యా, నీ పేరు వెష్పుకుని దీపం 
'పెట్టాకుంటాం, క? అన్నయ్యా... నొకరు మాటలు 
రావడంలేదు, 


, ఏదో జరిగిపోతుందని 
పోలీసును తీసుకువచ్చా ! 


గలుకం బద్యములు వెవుల్లకున్‌ హృద్యముగా 


నళుక్రక్ర యటుగాకున్నం 


బలుకగ యుండుటయ మేలు, బహువమానముగన్‌. 


“వెప్పవలె కష్పురంబులు 


కుప్పలుగా బోసినట్లు, గుంకువు న్‌ 
గుప్పినకియ, విరివాట్లము 


ర. 
€.._ 


విప్పినగతి, ఘుమ్మనన్‌ కవిత్వము సభలన్‌. 


“చెస్చలకుం జవులై , చల్ల లం, 


గవులకు. దవ్ఫులై, సమస్త కావ్యక ళా బం 


ధువుల రనసింధువులై 


యనురా ! యన గవిత లవని నలరంగ వలడా 


ఎ-జరఘునాధరాయలు 


టీ బబ ్ళ ఉ€ అ 
ల య ల అత్రి 


శ్రీ అనిసెట్టి సుబ్బారావు 


ఇది నా స్వీయచరిత్ర 

ఇది (పతి వ్య ర్‌ చర్మిత 
ఈ నిగ్జీ వపు మెడారి ఉదయమునై ఎదిగి 
ఈ నెత్తురు పేరులోన ముత్యమునై వెలిగి 
ఈ నరాల కారడవిని జ్యాలగ చెైలెేగి 


జడతను వేదించి, నిండు 
జవము నుచ్చ్వసించి, మహా 
జగతి నిశ్వసించి 
చలింవాను, జనింవాను, (బతుకారంభించాను 
జగతి రాతి మూసిన పేటిన్‌ 
జగతి సగలు విచ్మిత వాటిక 
నురువు తెరల శైశవ డోలనుంచి 
విచ్యిత వస్తునిలయాన్ని, విశ్వాన్ని 
వింతగా భూశాను, విస్తువోయాను 
ఆవేశించింది యావనం 


పలురంగుల (భాంతి వసనాలు ధరించి 
(పపంచాన్ని 'మోహించ మూశాను 
(పచండా వేశాల ఉయలప్రై 
(సలిక్షణం స్యారి చేశాను 
వీశౌగన్ని వెక్కిరించాను 
వ్యరి గర్వంతో వ్మిరవ్‌గాను 
విపరీతమో యావనం 
"వేకువ రాకముం బే నెళిపోయింది 
నద మేలుకున్నాను, నిజం “తెలుసుకున్నాను 
నన్ను నేనే "వేడుకున్నాను 
నాకు నేనే అభయమిచ్చుకున్నాను 


లోక ఫు కకారణ్యంలో 
శోకఫు జలపాతాలు చాటి 
ఈర్యా 'ద్వేపాల లోయలు గడిచి 
న్యసనాల విషసర్సాలు వధించి 
నడుస్తున్నాను, 
కష్టాల కాగలిలో క్రక్క-డలిపోతూ 
సుఖాన్ని ఊహలో చుంబిస్తున్నాను 
అగ్ని గుండంలాంటి కాలంలో నడుస్తూ 
అమృత 'కాసారాలు కలగంటున్నాను 
అనుభవాల నాసొందిస్తున్నాను. 
ఆలోచనలతో ఆలోకిస్తున్నాను 
మానవాళి కాంక్షించి నలిపే ఘోరరణం 
మహోన్నత సత్యే విఖరారోహణం 
ఈ సాధన నాళించి (పతిక్షణం 
జీవిస్తుంది గర్వంగా (పతికణం 
ఆశిస్తున్నాను. 
కంటికి కన్పించని సత్యం మనస్సులో 
గోచరిస్తుందని 
మనస్సుకు స్ఫురించనిది స్వప్నంలో 
సాశ్షూత్క-లరిస్తుందని 
స్వప్నాల కందని సత్యం మానవాంతరాత గల 
మోన సంగీతం ఆలపిస్తుందని 


ఆలకిస్తు ష్నను 
అర్థం చేసుకుంటున్నాను 
జర రుజ నదలు జూగ్బతికి శ్మతువులు 
టైశవ వార్ధ'క్యాలు స్నృలి విసృతుల 
(లాలు 


స్వీయ చరి (త 8 





మనస్సుకు వయస్సు లేదు 
తనువు ధా(తిలో లీన మైనా 
తపస్సుకు అంతరాయం రారాదు 
అనుకుంటున్నా ను, 
విగహంలా "వె భు (బతకడం కంశె 
విద్యుత్తులా ఒక్క-శ్ల ణం వెలగడం మేలు, 
మానవత్వ సూ తాలు మననం 
చెయ్యడంకం కె 
మందపహానంలో మంచితనం పంచిపెడిలే, 
వాలు, 
ఆచరిస్తున్నాను, 
నాలోని మృత్యువును బంధించి 
వమూారణాయుధంలో చేర్చాను 
నాలోని (పాణశ క్స్‌ విజృంభించి 
(పచండ జీవనో ద్వేగంగా మార్చాను 
సంహరించాను 
పురాణాల రాశ్చసుల్ని 
భూమిమిోది (క్రిముల్ని 


బుద్గిలో ముసి చే 
దురాలోచనల్ని 
నిదురించే శూన్య మహానము[దాలను 
కదిలించే నావను నేనాతాను 
విడని కలకాల వేదనకు విశ్వం విడిచే 
కన్నీటి బొట్టు "నే. నాతాను 
జీవన మహో యా తాపథంలో 
బెదిరిన గుండె బిగబట్టుకున్నాను 
స్వర్షం నరకం చవిజూస్తున్నాను 
సర్వం సాధనవై ధారపోస్తున్నాను 
తప్పూాప్వుల పట్టకలా తయానైన (బతుకును 
ధర్యానుగుణంగా నరిదిద్దుకుంటాను 
నడుస్తున్నాను 
నడిదారిలో వాహనం ఈ చేహూం కూలినా 
కడవరకూ (పయాణం నాగినాను 
(పభంజనంలా పయనించే జనం నలుగడ 
(పతిక్షణం ప్మతికణంలోను మనుగడ 
ఇదినా స్వీయ చరిత 
ఇది (పలి అత్మ చర్మిత, 


ఉభ్చావ్సి సంగరముస్షి6 బట్టుపడసీక 

జగతిం గాపాడ నకల ేళముం 

కవి మహాశయు లొక్క-కట్టు గావలయు 
బ్తద్‌యె నాస్వప్నంబు; ఇదియె నాయాశథ. 
కలయు నిక్క_.౦బగు కాలంబు రాజె ౪) 


జాణ, కపికో కీల దువ్వూరి రామిరెస్డి 


రసికుడు 


శ్రీ కొడవటిగంటి కుటుంబరావు 


వంంనసబు బావమరిది పెళ్ళికి రాజరత్నాన్న్ని 
పిలిపించారు, “వీరయ్య సెళ్ళికి గొప్పబోగం మేళం "పెడు 
తున్నారుట” అని ఊరంతా పొక్కింది, నిలకడమోద 
అది బోగంమేళం కాదని తెలిసింది రాజరత్నం 
బోగంటే “గాని అఆ మనిషి. గజ్జెకట -సుజువాణీలు వేయ 
దనీ, అధ్యాత్మ రామాయణ కీగనలు అభినయిస్తూ 
పాడుతూందనీ తేలింది. 

ఈ 'సంగతి వినగానే (చాహ్మణవీధి వాళ్ళేకు కాలా 
కో పాలాచ్చినై, రావూమరీ ౪ వాళ్ళంతా డ్‌ క్కూకుద్ధి 
గలవాళ్షు, ఏం, ఛావా ణి అధ్యాత్మరామాయణం 
'చెప్పించాలం టే అ వెలటూరొాయన్నుు పిలిస్తే పొయ్యే 
దిగా *” అన్నారు ఒకరిద్దరు మునసబుతో, 

“అప్పుడు సానిమేళం 'ెట్టలేదేమని మిీశే ఎత్తి 
పొడంస్తారుగా ** అన్నాడు మునసబు, 

“అది సరేగాన్కి బోగంది అధ్యాత్మరామాయణం 
పొడట మేమి(టా ఫి అని (బహ్మాచాక్లు ఒకరి నొకరు 
'యళ్నించుకున్నారు, 

“అది వస్తుంది ఏదో పొడుతుంద్కి పోతుంది మధ్య 
మన ఇందుకు $” అని ఒక (బహ్మాచారి అన్నాడు, 

ఆ మాట ఖరానే, ఎందుచేతనంయే ఈ రాజరత్నం 
అధ్యాత్మరామాయణం పాటలు ఖూనీబేస్తుంకేు చూడ 
టానికి _బాహ్మణ్యం పళ్ళగూడదని ఊరంతా (ప్రచార 
మెపోయింది, 

మంచినీళ్ళ బావిదగ్దిరకూడా ఈ విషయం వచ్చింది, 

“వ్రజన్మానో పుణ్యం చేసుకు పుట్టింది, ఈ జన్మలో 
అధ్యాళ్మరామాయణం అబ్బింది 1” అన్న దొశాఏవిదం 

€నీ దంతా చోద్యం 1! ఆ మనిషివస్పే వె ళ్ళేవాళ్లేంతా 
అధ్యాత్మం వినబోతా రనుకున్నావా ఏం! మనిషిని 
చూడబోతారులో అన్న. దింకో అవిడ, 

“మనిషి కూడా అందంగా వుంటుందట పిన్నీ 1 
అన్నదొక కొ తగా కాపరానికి వచ్చిన పిల్ల, 

ఎందుకు. వాగుండర్కు తల్లీ! వాళ్ళకు గంధ 
ర్య్వాంశ (1 అన్నదొక నడివయస్సావిడ, 

“నున బజార్గోో ఎవరూ వెళ్ళరుట 1” 


క పతర వెళ్ళ్‌న్యా 'వళ్ళకపోయి నా సూరయ్యకు 
తప్పదుగా ! 

శొత్తంగా "కాపరానికి వచ్చిన ఫిల్ల కిలకిల్లాడబోయి, 
అ గృేగారు బావిశేసీ వస్తూండటం చూసీ బిందె ఎక్తు 
కున్నది, ఆమె బావిడాటి రో జైక్కబోతూ ముందు-గా 
మాలమాదిగ లున్నా'లేమో అని చూస్తి తరవాత చెట్టు 
కింద -గాన్సి వీధిమొదల 'గాని సూరయ్య వున్నాడేమో 
అని చూసింది. ఎందుకంటే సాధారణంగా ఉంటాడు, 
సూరయ్య తనశేసి చూడనవసరంలేదు. _ తనకు కనిపిస్తే 
వాలు ఒళ్ళంతా జల్లుమన్న ట్టయ్యేది. ఆవక్షణానికి అది 
అసహ్యంగా తోచినా తరవాత ఏదో బాగున్ను 
వుంజేది. 

సూరయ్య సంగతి ఊల్లో అందరికీ తెలుసు, ఆయన 
నల్బభఖె చవాయలవాడు, (ాహ్మణీకం వీనాడో వంట 
గలిపాడు. (కాపింగు పెట్టాడు బెంగాలీ ధోవతులు 
వాలునో-వీపెె కళ్తేవాడుు స్లిపట్ల తొడిగేవాడు. 
కోటు వేసుకు నేవాడు సిగ ళెట్టు శకాల్చేవాడు, నెలకు 
ఇర-వెరోజులు బప్పీలవెంట తిరిగేవాడు ఏడాదికి అధమం 


_ ఒకసానైనా పట్నం వె్ళీ వచ్చేవాడు, చిన్నతనంలో 


తంగ్నడికి ఎదురు తికి సంస్కృతం మానేసి ఇం్గీషు 
చదువుకు వెళ్ళాడు, కాలేజీలో శండో ఏడు చదువు 
తుండగా "పెళ్ళం కాపరానికి వచ్చింది, వంట సే 
చదువు మానాడు, మరుసటి ఏడే కూతురు పుట్టింది. 
తరవాత పిల్లలు లేరు, ఆ కూతు కిప్పుడు పిల్లల తల్లి 
కరూ-డా అయింది, శెండేళ్ళ క్రితం భార్యా పోయింది, 
మళ్ళీ ెళ్ళాడ మన్నారు. కాన్సి సూరయ్య పెళ్ళాడ 
లేదు, వెధవ అప్పారు కాచిపోస్తుంది _- (గామంలో 
సూరయ్య ఉన్నప్పుడు, 

సూరయ్యాది "పెద్ద ఆస్పి, డబ్బు మం చినీళ్ళలా-గా 
ఖర్చుచేసి సగంఅస్తి తలేశాడు, ఆయనకు ('గామంతో 
బహు కొగ్దిపాటి సంబంధం, అందుచేత (గామస్థులు 
ఆయనను సాధించలేక పోయారు, 

శెండేళ్ళ్మకితం గాంధీ మహాత్ముడి సహాయ నిరాకర 
లఫోద్యమం ఈ 1గామానికి కూడా వచ్చింది ఈ 
ఉద్యమంలో ఆస్కక్తి ఫుట్టిన కొద్దిమంది యువకులు 





ఇక్కడ కూడా బయలు బేరారు. పవఖ్యు వారితో నూ 
కలిసినవాడు కాలేదు. 

ఒక్కవిషయం. మూతం: అందరూ. ఆమోదించారు, 
అదేమిటం కే సూరయ్య ననీకుడు. బేళంలో "పేరుపడ్డ 
నాట కాలన్నీీ చూశాడు, ఏనాడో బొంబాయి ఇళ్ళ 
చాలీవాలా థియేటర్‌ వాళ్‌ నాటకాలు చూశాడు, 


పాటకచ్చేరీలకు హాజరయేవాడు. “వీ నూరయ్యా ? 


ఎప్పూడూ ఇంటిపట్టున ఉండనవేం *౪” అని ఎవరన్నా 
అడిగితే ట్ర (గామంలో ఏముంది € ఒక నాటకమా 
ఒక పొటకచేరీయా!€” అనేవాడు. తవమకులేని అనందం 
ఆఅ”నేక విధాలుగా సూరయ్య. పొందుళు న్నాడని ఊళో ల్ల 
అందరికీ "తెలుసు, “అటువంటి ఆనందం అేకపోతేచేం 
గనక క” అని: కొందరు అనుకున్నా మరికొందరు 
సూరయ్యను చూసి అనూయపజేవారు, 
గో 

రాజరత్నం వచ్చిం దన్నారు. ఆలయం అవతల 
స్మతంలో దిగింద న్నారు, సూరయ్య వల్లీ రాజరళత్నాన్ని 
చూసి పఆకరించి వచ్చాడన్నారు. (బహ్మాచాన్తకు 
'వెన్నువ్రూసలు జలదరించాయి. కాని. తీరా విచారిస్తే 
రాజరత్నం వెద్ద అందగత్తై కాదనీ ఆకే చిన్నదికూడా 
"కాదనీ తెలిసింది. “తెల్ల: తోలు! అంతకన్నా విశేషం 
వీమోలేదు, బక్కూపలదని మనిషి 1 అన్నారు చూచిన 

ళ్వ్బుర్రీ అందగహ్షై అయితే చూడటం తే ష్పేమోగాన్సి 
సామాన్యం. మని మతే, మనం చూడవచ్చునే[ అన్నా 
డొక (బహ్మచారి _ అది వ్యంగ్యషూ అమాయి 
న: 'తెలియళాకుండా, 

వీమైవా ఆ సాయంకాలం గుడి మంటపంలో కుర 
కారువాళ్లు చాలామంది చేరారు, వాళ్ళే. చూపులు 
"స్మతం వచ్చ యన్న, ఇదంతా వృధా (శమ, ఎందు 
*శంపే దీపాలు "పెస్టైవేళ రాజరత్నం ఆలయానికి 


వచ్చింది.. వెంట ఒక ముసలా డున్నాడు, ముసలాడికి 


ముందుపళ్ళు లేవు. 

. ఈసారి (బహ్మచార్ల రాజరత్నాన్ని. చాగానే 
చూశారు, తా. మనిషి, చూడటానికి ఇంచు 
మించు. సంసార తీగ థాంది, 

క బోగందని తెలుస్తూనే ఉంది, ఎంత డాచినా, 
'దొం దుంపతిశ్శా. అది. చా చావదు 1” అన్నాడొక 
'శుహ్మాచారి, మిగిలినవాళ్లు అవునని జప్ప్వుకున్నాఠు, 

12. 


"కొని బోగం మనిషీ లక్షణాలు ఆ మనిషిలో. హ్‌ 
ఉన్నదీ ఎవరికీ స స్పష్టంగా -శలీలేడు. . -' న 


"మెరకవీధివాళ్లుకూ-డా రాజరళ్నాన్ని చూసి "పెద 
వులు విరిచారు, అవ చ్చే | నిరుడు ' వెంళవమ గారి 
రో-సెయ్య పెళ్ళీకి వచ్చిన బోగంచాళ్లేముందు.. ఇదీ 
బలాదూన్‌ అవ రొోరకరు. అంతో ఇంతో ఖర్చు 
చేయటానికి గపడినవాళ్లకు' ఆకాభంగం ఆయి 
నట్టయింది. భి ఏ నిర్ణయానికీ రాదలచ 
లేదు, య. 

మర్నాడే రాజరత్నం అధ్యాత్మం. మునసబూ, 
సూరయ్యాా, ముందుపక్లులేని మసలాడూ కలిసి పెద్ద 
చర్చచేసి నాలుగురో జుల్ల్లో ఏమేం పాడాలో నిక 
యించటానికి (ప్రయత్నించారు, “అమ్మాయి బెండు 
“నెల్లు చెప్పమన్నాా చెబుతుంది” అన్నాడు ముసలాడు, 

“తన యిస్ట్రం వచ్చినవి తనకు వచ్చినవి, పాడ 
మను” అన్నాడు సూరయన్ల, . ఇది.మంచి. నిర్ణయమే 
నని మొదటి రోజే రుజువైపోయింది . ఎందుకంత 
రాజరత్నం అచ్చగా అ ధ్యాళ్మ భర ఉం షొటలే. 
-గాక. సందర్శావముుసారం-గా తరంళాలూూ అస్ట్యృపదుల్యూ 
కృతులూూ నఎష్త్‌ కగాాంమృతంలో:. కోశాల్యూ. ఖైాగనవ 
తంలో ప ద్యా. లూ, పొారిజాతాపహరణంలో. 
పద్యాలూ ఆఖరుకు వరూధినీ స? భుట్టంలో 
ప ద్యాలూకూడా పాడింది. 

రాజరత్నం 'సరుకున్న మనిషి. అనటానికి. “పేమా 
'సందేవాంలేదు,. *అసలా మనిషికి అధ్యాత్మం నోటపట్టి 
నప్పటిమాటగద [ అన్నవాళ్లు చాలా పొరపాటు 
పథార, ఆ సంగతి తెలుసుకోవటానికై నా. వాళ్లు వచ్చి 
పఏనలేదు, రుజువుకాని ఆబ్ధాలు నిజంకన్న బలమైనవి, 

రాజరత్న్మం సరుకు ఏపాటి ఊన్నదో “తెలుసుకో 
గలవాళ్లివరూ అధ్యాత్మం వినటానికి ళా నేలేదు, 
వచ్చినవాళ్లు బొత్తిగా పామరులు, రాజరళ్నానికి - గలి 
(పతిభ ఫొంచెమే అనుకున్నా అది బూడిదపోనిన 
పన్నీ రయిందిం * 

పన్నీరంతా బూడిదలో నే. పడిందనథం. భావ్యం. 
"కాదు; కొంత సూరయ్యమోదకూ-డా. పడీంది. "కాని 
అందువల్ల సూరయ్యకు కలిగినది ,అనందమని వెప్పట్లా 
నికి శేదు. ఆయన. బెధపడ్డాడుం 
నాలుగో రోజు మున సజ్లాకు, న 
ఎదే రాజరత్నానికి ఇవ్వటానికి . 'మాట్లొడ్డుకున్నది 


శాస్తా తొంబూలంలో పెట్టి ఇచ్చేశాడు, ముసలాడూ, 


00. అ భ్యు. దయ 





మృదంగం 'వాయించినవాడదూ్యూ రాజరత్నం స తానికి 
తిరిస్మ్‌ వచ్చినప్పుడు సూరయ్యకూడా వెంట వచ్చాడుం. 
ఏదో ముగిసినట్టూూ బెనికో స్వస్తి చెప్పినట్టూ, 
ఎవరినో దహానంచేసీ వచ్చినట్టూ _ సూరయ్యకు భావన 
కలిసింది. చ్శక "మేమిటంటే, ఈ ముగింపు తన జీవితంలో 
“కాక్తో రాజరత్న్మం క స గ సన్నట్టు సూరయ్యకు 
తోచింది. ఇకముందు రాజరత్నానికి కష్టాలే తప్పు సుఖ 
మనేది ఉండదని సూరయ్య గుండె 'అశోట. పడు 
తున్నట్టు కనిపించింది. ఆ భావం ఆయన నోటివెంట 
విచిత్రమైన (పశ్న గా బయటికి వచ్చింది: 
* *జ్షక్టా ఏమిటి 8” అన్నాడాయన రాజరత్నంతో., 
ఆమెకు ఆ _పశ్న యొక్క అంత రాస్ట్రం అస్థమయి 
నట్టు లేదు, ఆఫసిక నవ్వుతూ, 6 ్స్సేం వచ్చిన పని అయి 
క్‌ వ ెలపిప్పించండి, కూట చాలా సహాయం 
వేశారు. మో బుణం తీరదు అన్న దడదామెునవు 
స్కారం వేస్తూ. 

మగవాళ్లు తమ వస్తువులకోసం 
'వెతుక్కుుంటు న్నారు, 

ఉచ్చేన్సు అట్లా అవతలికి వెళ్ళ-గా సే యి రాజరత్నం: 
కూడా. విసుక్కుంటూ తన వస్తువులకోసం వతు 
క్క్కఖంటు౦దిః య సత వీళ్ళమో దా ఎగరుతుందిం 
అ ధ్యాళ్మం లేదు. | విద్వత్తూ లేదు 1... వేపం విప్పేసు 
కున్న స్హై”: అనుకున్నాడు సూరయ్య. 

"ఆయనకు బోగంవాళ్లేతో పరిచయం ఉంది, వాలీ 
జీవితాలు . ఎంత. నికుస్ప సంగా ఉంటాయో ఆయన 
ఎరుగును, ఈ రాజరత్నింకూడా త్ర జీవించటం 
అన్యాయం, ఘోరం! కాన్సి తాను చేయగలిగింది 
ఏముంది ౪ ఈతరానివాడు ఒడ్డున ఉండి నీళ్ళలో 
ముణిగిపోతున్న మనిషిని చూసి స్టు షా. రాజ 
రత్న్యంశేసి చూడసాగాడు ... ఆ మగవాళ్ళేకు పం'సపేసీ 
రాజరత్నాన్ని 
వాల్లేతోో “ఇదునో "నేను చేసుకున్న మనిషి, 1” అని 
చూపితే 'ఎంతవాగుండు ననుకు న్నాడు, 

ఇప్పటికీ సూరయ్య నన్ముకం అ భఛభాగు రాజు 
రత్నానికేగాని తనకు కాదని ! రాజరత్నాన్ని ఎట్లా 
గై నా ఉఊద్ధరించటానికే సూరయ్య మనసు తటతటా 
కొట్టుకుంటున్నదది ! ఆమనెకు తన ఉస్థరింపు అవసరం 
'లేదేసోనని ఆయనకు తట్టలేదు. 

_ కక్రొద్దరోజుల్లో నేను గుంటూరు రావలసిన పని 
ఉంది, వీలుంఆే అట్లా మో యింటికేసి వస్తాను, నా 
దగ్టిర మో వ్మడసుంది [” అన్నాడు సూరయ్య, 

“*త్రస్పక రండి 1!” అన్నది రాజరత్నం, 


విసు కుంటూ 


త్‌న న. తీసుకుపోయి, ఊళ్ళో . 


తే 


రాజరళ్నం . వెళ్ళిపోయాక సూరయ్యకు ఆగామం 
ఎంత కళాహీనంగా కనబడిందో వివరించటం కష్టం. 
సతమూ, గుడీ, మున సబు-గారిల్లూ, యింటిముందు. 
పందిరివేసిన చోటూ శాపోదక ౦ చల్లినట్టుగా: 
ఉన్నాయి, ముసలాడి ఫిజేలూ, మృదంగం ముక్తా 
యింపులూూ రాజరత్నం పాడిన పాటల పల్లవులూూ, 
అభినయమూ తలలో 'సందడి చేస్తున్నాయి. 

సరారయ్య్యా యువకుడు కాడ ఆడవాళ్ళే -మొుహాం 
ఎరగునివాడు నాడు. అయినా ఆయన నవయువకుటి 
తొలి విరవాబాధలన్నీ అనుభవించాడు, టద్టిని బాబు. 
. కాన్ని దీనిలో ఏదో 
విలవైనది ఉంది - దాన్ని ఎట్లాగైనా ఉద్ధరించాలి. 1 
ఎట్లా ఫొ అని ఆయన తనము తాను వాలాసారక్షు 


బ్లాంటి అందగ త్రైల్ని చూశాను .. 


[ప సల్నెం చుక్‌ న్నాడు, 


వారం రోజుల లోపలే పహ చేతబట్టు 
కుని గుంటూరు. వెళ్ళాడు, ఉదయం తొమ్మిదిగంట 
లప్వుడు రాజరత్నం యింటికి వళ్ళాడు, ముసలాడు. 
వసారాలో కూచుని చుట్ట కాలుస్తు న్నాడు. దూరయగా.. 
ఊస్సి *రండి” అన్నాడు. గొంతు 'సవిరంచుకుంటూ.. 
రరవాత గొంతెత్తి *రాజమ్మా ?౪” అని పిలిచీ జవాబు 
కోసం ఆగకుండాసేే “లోపలికి వెళ్లండి” అన్నాడు. 

ఎటువంటి అవతారంలో రాజరత్నం (పత్యత 


. మవుతుందో అని సూరయ్య భఛభయపడ్డాడుగాని ఆమె 


మామూలు అవతారంలో నే (పత్యష మయింది, తనను 
చూసి నమస్కారం చేసింది కూచోవటానికి కుర్చీ 
చూపింది. 

సూరయ్య తాను 'తెలుసుకోదల-చిన విషయాలన్నీ 
జఒకొ్కటక్యాకు అడిగాడు, రాజరత్నానికి జకుగు బాటు 
లా అవుతున్నది $ ఎవరన్నా పోహకు లున్నారా థి 
అధ్యాత్మరామాయణం చప్పే అవకాశాల తరుచు 
వస్తాయా 1 ఎవరికన్నా అధ్యాత్మం "నేర్చి డబ్బు 
కతా ర నాటకాలలో వేషాలు వెయ్యటం. 
గురిం-పి రాజరత్నం ఉఊగ్లేశ సుమిటి 

రాజరళ్నానికి జరుగుబాటుకు లోటులేదని తెలి: 
సింది. ఆమె సొంత ఇంటో వుంటున్నది*,. ఇది-గాక 
ఇంకొ శండిళ్లున్నె - 'అద్జైలమావ యాబై భూపాయల' 
దాకా వస్తుంది ముస ల ఫిజేలు పొళశాలు నేర్పి 
సంపాదిస్తాడు. 'రాజరత్నాన్న్ని కొంతకాలం ఒక 
పాటగాడు ఉంచుకున్నాడు, ఆయే కొంత పాట 





అభివృద్ధి . నేళాడు, 
తే లేరు, ల 
ల. బరిగిపోయిన . రోజులే మంచివి, తెలివిగల 
క రాడు దొరికితే పెంచుకుందామని ఉంది, నేను 
"ెద్దదాన్నయా॥ నా ఫారం వాడే మోస్తాడు, అయి 
"దేళ్ళ కిందటరూడా అందమైన ఆడపిల్లను "పెంచు 
రుందామని ఉండేది _- నాలాంటిది జ్ఞాప. గ3 అన్నది 
రొజరత 

ది జకం నూసర్చేసుకు న్నా వేం శ అన్నాడు 
సూరయ్య, 

టఉ్‌బ్షంక్ర ఆడపిల్లలు సంపాదించే బేమిటి * మేం తినే 
జేమిటి ౪ నాకు "పెళ్ళి "కాకపాయినే అని కొంతకాలం 
విచారింఛా, జరిగిన “పెళ్ళిళ్ళు. చూస్తే ఆ (భమ. వది 
లింది మి నేమన్నా వెస్పంటి్కి నూ కులంవాళ్షు 
మడులూ, మా న్యాలూ సంపాదించేరోజులు పోయినై (1) 
అన్నది రాజరత్నం. 

_ ఈవృడులూ మాన్యాలూ సంగతి జేపు “డెచుగు, 
మంచి తెలివితేటలుగలపిల్లనుగాచూని 'ఇెంచుకుని దానికి 
నీవిద్య నేర్పు. నీతో పోనివ్వకు. య 
| రాజరత్నం నవ్వింది, 

-జ్‌ప్టీం నవ్వుతున్నావు 09 
వకూ... ఈ అధ్యాత్మరామాయణం!” 
6 నాబోటివా డుంచడా €ి 
ఈ నాబంగు డబ్బులు సంపాదించటానికి ఇవేవీ అక్క 
న్టేదు, గీత బాగుండాలి. అంతే!...అండానికి నాకు 
అహ్బో. చెల్లిలో స జమోండాగ్టను 
పట్టింది ! థం? 


. ఆయన. వెళ్ళిపోయాక -. ఆమెకు 


తా జమిం డార్ధు దొరశక్క_.బోయినే అని 
విచారిస్తున్నా వాక అన్నాడు సూరయ్య ఆశ్చర్యంగా, 

“మూటవరసకి చెప్పా [ 

“ఒక్క కీగన పాడతావా ఏమిటి $ "నేను మళ్ళా 
వెళ్ళాలి. 

ఉబప్పుడా ర 

ఉస్ప్చి ర 

టజ్రక్కా మనసి వించు పాట ఏం ర క్షికడుతుంది ర్థ్‌? 

టస్తూ వూళ్ళో నువు పొడినప్పుడు నే నొక్కస్టో 
వినలేవని నువు నమ్మక 6గా చెప్పగలవా € 

“అందరూ విన్నారన్న (భమ ఉఊంటుందిగద 1?” 

“అయినా డబ్బుతీసుకు పాజేడానివి ఊరికే పాడ 
మంజు పొదతొాచా? ఇంద! అంటూ. సూరయ్య 
"దేబులోంచి తీసి డబ్బు ఆమె చేతి కిచ్చాడు, 


రాజగర్నం కా స్పేఫు నిర్ధాంతపోయిన సై శనిపీం 


చింది, తరవాత డబ్బు తీనుకుని పక్కనే _బల్లమోద 


“ఫెట్టంది, ఆమె. తేననుగురించి. ఖునంగా.  ఖావించీ 
ఉఊంటుందనుకు న్నాడు సూరయ్య... 

తరవాత రాజరత్నం తంబురా తీసుకుని, రన 
పల్టవ మృదుచరణా” అన్న పాట పాడింది. పాటలో 
హ్‌ ఏమిటో సూూరయ్యకు "తెలియలేదు “గాని నా 
పాట వాళ్ళు ఊళ్ళో ఉన్నంత రక్షిగా. లేదు, 

రాజరత్నం వాట ముగించి తంబురా. "పెర్టైన్సూ, 
“ఇట్టా పాడితే ఏం బాగుంటుంది ౪”. అన్నది. 


ఉ్రాగ్గా -నేడ్తాంది... ఎప ప్పాడూ బాగానే ఉంటుండి” 
అంటూ సూరయ్య ది రికి వచ్చీ రాజరత్నాన్ని చెంప 
మోద ముద్దు పెట్టుకు న్నాడు, 
ఊఉ” ట్ట 


ణీ 

అదిమొదలు సూరయ్య రాజరత్నాన్ని. ఉంచు 
కున్నాడు, మరుసటి ఏడు లన ము. శ 
పంది. 

“ఫరవాలేదు. మో కుతురు నాకన్న ఇక్కడే! (33 
అన్నది రాజరత్నం సూరయ్యతో, టా ఈ 

“దాన్ని వృత్తిలో దింపనని (ప్రమాణం: కెయ్యు $ి? 
అన్నాడు సూరయ్య, య... 

వయస్సు మళ్లుతున్న కొద్దీ సవూరయ్య్యకో డబ్బుచింత 
జాస్స్‌ “కాసాగింది. 192/ నుంచీ ఆయన నాటకాల 
కాంటాక్టులు (పారంఖించాడు. లాభం వచ్చినప్పుడు 
డబ్బు ఏమయిపోయేవోో నష్టృ్రంవచ్చినప్పుడు టి. 
ఫూడటమంటూ నా. 

సూరయ్యాను అల్లుడు వ్యాపారాలలో దింవొడుు* 
ఇద్దరూ చేరి బియ్యంమర అద్దెకు తీసుకున్నారు, నష్టం 
వచ్చింది చాకీదాన్లకు సూరయ్యి (పోనోట్లు రాశాడు, 
ఆయేటికాయేడు సూరయ్య అప్పు పాపం పెరిగినట్టు 
"పెరుగుతున్నది. పొలం 'తేగనమ్మి తీరుడ్దామనుకుంటూ నే 
తాత్సారం చేశాడు, 

ఆయన గుంటూకకేసి నెలల పర్యంతం పోవటం 
'బీదుం రాజరత్నానికి పట్టుమని పదిళూపాయ లిచ్చి 
ఎంతకొలమయింవో, .. 


ఉప్వు సత్య్యాగహానికి వాళ్లే ఊరు ఉ్యరూత 


' లూసీంది, ఒక్క_ఊపున పధ్నాలుగురు కు రాళ్లు బేలుకు 


సిద్ధపడ్డారు. వారివెంట సూరయ్ను పదిహినువాడుగా. 
తయారయాడు.. జ్లైలునుంచి తిరగి వచ్చాక ఊళ్లో 





"క్తి య - క్‌ 


| మూరయ్య. పలుకుబడి ఆక్కాచ్చీంది, జైలులో. దబ్బున్న 
'చొరి: 'స్నేజూం అఖిం చింది. 


'ఆయనకోూ'" రాజరత్నాని!ీ మధ్య తెసటోయినట్ట.. 


యింది. లిండు మూడుసార్హు గుంటూరు "వి జభ 
శాజరత్నాన్న్సీ. 'మాణీ శ్యాన్నీ చూడకుండానే తిరగ 
వచ్భాడు. శపిద్డీ గ్గ వ్యవధి లేఠపోయింది. .. ఈసా?€!” 
"అని. మసేస్సుము సమాధానపరుచుకు న్నాడు, 

మరి ఇంజేళ్ళకు మళ్ళీ రాజకీయ ని_స్ట్వుత ఏర్పడింది. 
జే. దై ళ్ళకు పోయిన వాళ్లే జ్రైళ్ళను 
సూరయ్య: నిపెట్టుకుని “నెలకు ఒకటి శండుసార్ల రాజ 
రత్నాన్ని చూడసాగాడు, 'వళ్ళినప్వుడూ పదీ పలకా 
మోణిళ్ష్యం్న “'ీత్రిశీ ఇచ్చేవాడు. 


'_ ఉన్నట్టుండి ధరలు పడిపోయి.నై. సూరయగ్గకు 
కంగారు పుట్టింది. ఈ ధరల్లో తన బాకీలు తీర్చటానికి 
తన ఆస్సి వలదు! ల్లీ ధరలులేవకపోవు 1 కంగారు 
అనవసరం $* అనుకున్నాడు, 
జ "ఖది అబదంళా పరిణమించింది. “దివాలా అని 
పీంచుకోవటం ఇష్టం లేదు, వచ్చినంత తీసుకుఫళూండి” 
ఆని: (న్యూరయ్య అప్పు లవాళ్ళేకు కబురు చేశాడు, 

ఆస్పి పోయాక నాలుగేల్లే పొటు ఆయన రాజరత్నం 
"పంహం, చూడలేదు, 

తిరిని 196% లో కాం్టగెసు ఎన్నిశలకు నిలబడ్డప్పుడు 


'నూరయస్టి జీవితంలో చైతన్యం ఏర్పడింది. తిల. 


డబ్బు. అడింది, సూరయ్యును కాండిజేటుగా నిలబెడ 
దామూ*. అన్న దాక. వచ్చింది. కాని అది సాధ్యం 


శాలేదు,. ఎన్నికల: అడావుడిలో సూరయ్య శేతిలోే 


బాగా డబ్బు ఆడింది, 


మరిచిపోయారు. 


సరారయ్యకు చప్పున మాణీళ్యం మొహం. క్షైపకం' 
వచ్చిందిం మౌణిక్య్యంమిద మమకారం తన ప్యృాదయంలో 
కాలా రోజులుఛా అజుచుకుని ఉంది, గుంటూరు వెళ్లి 
నప్పుడు శాజరత్నం ఇంటికి వ్లై"డు, 


మాణిళ్యం పాట "నేర్చుకుంటున్న ది - జై అధ్యాత్మ 
రామాయణం పాట, రాజరత్నం "నేర్చుకున్నది, ఎవరో 
కొ త్తవాడు ఫిజేలు వాయిస్తున్నాడు, (ముసలాడు: 
కింద ేడు పోయాడు.) 


“ఏమిటి $ పిల్లకు అధ్యార్మం'నేర్పుకు న్నా వా 1” 
అని అడిగాడు సూరయ్య, 

“ఆఅవున్యు ఏం $* అన్నది రాజరత్నం, 

66కు చెత్త ఎందుకు "నేర్చుకున్నావు శే ఇది 
అధ్యాత్మం చెప్పుకు బతుకుతుందనా థి? అన్నాడు 
సూరయ్య అశ్చర్యంగా. 

“(ఏందుకు బతకరాదూ 1౪ దాని నొంతు నా నొంతు. 
కన్న బాగుంటుంది, సంగీతంయాడా శేద్బటంటూనే 
వుంది. కాస్పేఫు వినండి. 

సూరయ్య మండిపడా క! 66న్దేన్స వివ్కల్లేద్సు 
అది పాడా అక్క_న్లేదు ! . ఆలోచన కోట్టి పెట్టు ఫ” 

._ *ఖది నా అలోచన కాదు మి ఆలోచనే కి 
అన్నది రాజరత్నం, 

“ఇంకా నయం !---నా కూతురు 

66 నాాబే పైరపాటు లెండి” అన్నది రాజరళ్నం 
సూూరయ్యాకు అడ్డువస్తూ.  “మోరు అధ్యాక్మం శర్చ. 
మన్నది నేను పెంచుకునే పీల్లకుగాన్సి మీ పిల్లకు 
"కాదు 


స్ట గసించో రావుతో మాట్లాడి రావాలి, గుంటూరు రాజరత్నం ఏమంటున్నదీ అర్ధం 'కొనట్టు-గా 
.వెల్టీవస్తావా వీం 87 * అని సూరయ్యను అడిగారు, సూరయ్య ఆ'మహెశేసి వింత గా తన. 
చివ సప్త ళథును- 


కధాక్రివాండు కోక చీశాకుపడం జేసి. 
_మయిలయిచ్చి మంచి మడువుం జేయు, 
బుద్ది చెప్పువాండు గుద్దిన "నేమయా + 
విశ్శచదాభిరామ వినుర "వేము 


న్‌ చేక్‌త్స 


శ్రీ బూదరాజు రాధాకృష్ణ 


కోటి కోటి నిలువులలో 
తున డాగిన ఆవేదన, 
ఈ అగాధ నాగర నం 
గతములో ధ్వనించునా ? 


నిశ్శబ్బవు లోతులలో 
సిరామయవు గుండియలో 
"వేదనాగ్ని రగిలి రగిలి 
పయిపయి"ే ఎగిరి ఎగి 
వలయ తాండవారభటికి 
రూప నేఖ లిస్తుండా 


నిత్య పరిభ్రమణ మహో 
ని్వేదంలో ఫుడమికి 
గసండియ చరు.వెవోలే, 


మూరణపహూోవుం కో బే 
హంతక్ష సంతతిని భూచి 
(పకృతిమాత విపాదా(ళు 
బిందువులను వర్షి న్‌ 


క 
కోటి కోటి నిలువలు నిం 
న హాసం పా శ 
వవుంత వింత! 


పరవులోఖి వార్దుషికులు 


జలధి మనఃపేటికలో 
ధన రాసులు భద్రపరచి న్‌ 


క ల్లోలోర్న్‌ కవాట 
ములను తెరచి చరాస్తుం శే, 


అనుక్షణ (ఏతార గాకు 
నాగరహృ్బాదయాంత రాళ 
మింతలింతలయిపోతే, 
శకల శకల మొక రత్నం 
'డాచిన దొకళ పృాదయభాగ 
మవృతుందా, ,.... ? 
చెప్పలేను ! 


గర్భ పిచికలు దా-చచిన 
మహారత్న నందోవాం 
చ్మిత చత వనర్ష్హ్రాలను 
(పకృతిలో న చితి స్టే, 
చ్మితవర్ల్మ కమ్మ్మోోరిత 
జలజంతు (పజ్ఞానం 
సజ్జీకృత ధనువువోల 
పలయిీకృత మెవోతే, 


విశ్వ విశ్వ్యాంతరాళ 
ఏిళణావాదన చతురత 
(పకృతి గాయనీ గతుల 
సాగర పరిచేవనగా 
ఇం్యదధను_స్తంతుల వమా 
ర్భనలో వినివీస్తుండా 


ఆంటే 
వచొలు 


( 


"కాలిదాస రచనలు 


మే 26వ లేదీన పెకింగ్‌లో.. (పపంచ 
(పఖ్యాత రచయితనలై న కాళిదాన, -హేనే, 
డాసన స్ప్రవిస్కాల జయంతి జరిగింది. పెకింగ్‌ విశ్వ 
విద్యాలయం (వాచ్యభావా శాఖాధ్యా పకులు 
చిన్‌-శేమూ వై నాలో కాళిదాన రచనలను 


గురించి ఈ క్రింది వఏశేసూలను  'జెలియ 
జేశారు: 
వందలాది సంవత్సరాల కికమే వై? న్యాపజలకు 


కాళిదాస రచనలు పరిచయ నయ్యాాయి. సుమారు 
18 వ శతాబ్దంలో టిబెట్‌ భాహులో వెలువడిన టాంజుర్‌ 
అనే బౌద్ధపాఠ్య్యంథ సంపుటిలాణ “మేుఫఘదూతొ 
వుంది బహుళా విదేశ భెపులలోేకి అనువదిందబడిన 
కాళిజాసరచనలలో " ఇదే' మొదటిదై వుండవచ్చు. 
తర్వాక ఇది మంగోలియా -భెవలోకికూడ  అనువ 
దించబడింది, 

చైనా చొస్ష కవి శవళిండ్‌. మండ్దూ, కాళి 
చాస రచనలను చ నా భౌహలోకి ఎత ౩ అఆధని 
కులలోో -మువటివాడు, చై నా విదేశ సాహిత్యాలు” 
అనే తన (౫౦థానికి పీఠికలో న గురింబ్కీ 
కాకుంతలం గురించీ (పస్తావించాడు, శాకుంతలం నాట 
కాన్ని (_పశంసిన్తూ -7ేే (వాసిన పద్యాన్నికూడ 
ఆయన చె నాఖెవులోకి పద్యరూపంలో ఆమఘవదిం 
ఇచాడు. కాకుంతలంకూ-డా ఆయన అనువదించాడ తం 
"కాని అది దురదృష్ట్రవళాత్తు పోయింది, 

తర్వాత కోకుంతలం నాటనానికి మూడు అను 
వాదాలు (పచురింపబడ్డాయి. ఇవన్నీ _సఫెంచి అను 
వాదంనుండి్‌ .చెనా ఖభావలోకి అనువదింపబజ్హాయి. 
"వేఘదూత్త బుకుసంహారంకూడా ఇలాగే (సెంచి 
భావునుండ్‌ అనువదింపబడ్డాయి. చైనా. 'పొచిన 
నాటక పషతిలోో శాకుంతలం నాటకానికి ఒక అను 
'సరణకూడా వెలువడింది, ఈ అనువాదాలద్యారా "కాళి 
దాసు [పతిళను వైనా (ప్రజలు "తెలుసుకోగజ్ఞారుం 
"కాళిదాస మహాకనిక్కీ అతని శాకుంతలానికీ వైనా 
సాహిత్య బృందాలలో బహుళొదరణ అభింఛింది.. 

(సస్తుతం “ాలిచాస జయంతి సందర్భంలో--ీషీన్‌ 
లిన్‌ శాకుంతలాన్న్ని తిన్నగా సంస్కృృతంనుండి ఆధు 
నిః చైనాఖాపులోకి అనువదించారు. ఈ అను 


, *-రంచుతూ వచ్చారు. 


వాదంలో మూలంలోని శైలిని సన్నిహితంగా అనుక 
జర్మన్‌ పండితుడు పిపె న. 
సరిశోధించి (పకటించిన బెంగాలీ (గంథాన్నను 
రించి ఇది అనువదింపబడింది. సేను (చిన్‌శయా) 
"మేఘుదూతను. సంస్కృృరంనుండి అధునిక చైనా 
భాపులో సపజ్య్యాల్లోకి అనువదించాను, నాతతనాదు 
మళ్లీనాధ సూరి వ్యాఖ్య_పె వె ఆధారఫడింది. 115 నో్‌కా 
లను అనువదించాను, ఈ శెండు అనువాడాలను*పీపుల్సొ 
విటేదర్‌ పల్లిషింగ్‌. హాస్‌” త్వరలో 1సచురించ 
బోతున్నది. (పాస సర్‌ వూషియావో-లింగ్‌ బుతు 
సంహారంలో కొన్ని శోకాలను అకువదించాడు. అవి 
ఉచ్చాకింగ్‌. లిటళేచర్‌ గలా (చక ' టింపబజ్ఞాయి. "కాళి 
దాసుని ఇతర రచనలనుకూణా "మేము అనువదింఛచాలని 
అనుకొంటు న్నా౦. 
శాకుంతలం అనువాదంి దడానిైవై.. వ్యాఖ్యను 
పండితుటే గాక (పజానీకంకూ-డా హార్టి ౦0చారు, చైనా 
పండితులకు యీ నాకుకంలో (పతే స స అభ్బికచి వుంది 
వెనా (పాబీన నాటకాల (0612831021 6220029)లో 
యా నాటకంలోని కథావస్తువులాంటివి ఉన్నవి, ౩ థా 
నిర్వహణ ((టీట్‌ మెంట్‌ )లోకూడా పోలిక లున్నాయి, 
ఉదాహారణకు నాంది, పి శాంతి జ కేరక ౦ "గా 


ఉన్నాయి. విదూపుక ప్మాతలకూూ, మైనా రాజ 


, దర్చారులలోని వినోదకులకు పోలిళ వుంది, 


వె నాలోని. "పం మొవటి హు పో ఈ 
వినోదకులకు, (పముఖపాత వుండేది. సంస్కృత 
నాటకం చైనా (పాఏీన నాటకం _- ఈ ₹ండూ 
పరస్పరం (పసరించిన (పభావాన్ని గురించి జాడా 
తీయాలని చైనా పండితులు (పయత్నించసాగారు, 


_ ఈ విపషయంలో గమనించ - తగిన ఫలీతాలింకా లభించ 


లేదు. బహూుళా నైనా. భారరదేశనాటకాలు ఒకే 
పరిస్థితులలో తలయెత్తాయనీ, ఒకే పంభాను నడిఇా 
యనీ, "కాని "వేశ్వరుగా అభివృద్ధి చెందాయనీ మనం 
అంచనా వేయవచ్చు... 

+ ఈ సంవత్సరం జరిగిన కాళిదాస జయంత్యుత్సవం, 
భారత జేశ _పాచీన సాహిత్యాన్ని సమకాలిన సాహ్‌ీ 
త్యాన్ని మరింత చైనా భాహలోకీ అనువదించడానికి 
దారి తీస్తుంది, క్‌ భారత్య వెనా బేశాల (పజల 
మతిని ఇది మరింత నట్టిప పరుస్తుంది 


అాాలమాార యనమల, 





స్‌ డా క జ్‌ జ క న టో - వ 
అవధిన్నన కై య నం ంలెారి నచిన నవ మం ఒం సినింలెం, 


బలీ స్స 
జ 
న ణ్‌ వస్త్రము ఈ నం! ద్‌ ని బా ఎల అమన జ్య 
( న ౧. న | ఇ సే. చ గె 
న స గలం న 
న | య ఎను పెం 
ఖ్‌ , చో 

వన క న. స 

హ్‌ స్రిం టన పు చాన న్న్న స న ౨ 

స్య 


షీ 


క! 
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న న్నా బగ 


స! ఆ న స న స 
గ్‌ నమా ః మ ర నుత వంక రష 1 
ల వ బై వ 


యి 
డీ 
గ 


ఛా క్త హె క్ష. ఇ బం వం సస అహాఫె 
స్త సతత దు? ప కై తా సంకా టను 
ర్‌ స గాగ 


సం క మ జలస్యై గ మ ము ణ్‌ ప. నన 
కష టర శ్రీనివావ వెన్సు [నవ మున, స పే సంస రొవ్యా 
ప్రస గ ల ల నరాక్టం, . వం బుక్ష లై 
సోవ్వ దశా పుల నువ సాకం. ని తరస యో తగా. 2 సినిమా 





06 ల; అ భ్యు దయ 





సభ అల్పాహారంతో ఉపారంభ మైంది... అనంతరం 
*₹0 ' గులావీ, గుత్తులతో కట్టిన. ఫూలమాలను నార్ల 
చెంకటేశ్వర రావుగారు ధర్మారావు గారి మెడలో వేశారు. 
మార్త ష్ట ధ్వా నాలుమారు._ మోగాయి, తాపీ మోహాన్‌ రావు 


చాణక్య "కాన్మీరు శాలువాను సమర్పించారు, శ్‌ బిఎ. 


సుబ్బారావు బి. ఏ. రామారాన్సు. పి, శ్తామ 
చంద్రరావు, వరలక్ష్మి, లన్నీ ఖ్రొజ్యిం తిలక్‌, "కాట 
నగ్డ శ్రీనివాసరావు, వాసీరెడ్డి నారాయణరావు 


(ప్రహాదోళాట్ల ఫూలదండలు వేసి కానుకలు సమర్పిం 


శ్రీ నార్ల వెంక టుశ్వర రావుగారు ఇలా అన్నారు: 

ఉత్రాక్సీ ధ ర్య్మాఠావు-గారు బహుముఖ పజ్ష కలవారు, 
కవిగ్యా. పండితుడుగ్శా విమర్శకుడుగా్సా ప్మతికా 
సంపాదకుడుగా ఆయన వేసిన చేస్తున్న అపార సేవను 
ఆంధ దేశం 'మరవలేదు, 

“క దండ కజ్ట్రించినవారు దీనిని 70 సంవత్సరాలకు 
70 గుత్తులతో కట్టీంచటం చాశా వుంది, కొని దానితో 
సాటు మఠ 80 'మొస్తలుకళూడా వుంటే వాగుండేదిం 


" ఉనాక్ర వు త! పరిచయం 966 వ 
సంవత్సరంలో. అప్పుడు "నీను "కాకినాడలో చదువు 
కుంటు న్నా, “విజయ విలాసంొగూర్చి ఆయన అప్పుడు 
ఉపన్యాసాలు. అక్కూడ యిస్తున్నారు. ఇదె ఎలావుందో 
మయూచిపోడామని వెళ్ళాను, అక్కడనుండి కదలలేక 
_పోయాను.. మూడు రోజులు అలాగే ఉత్సాహంతో 
- విన్నాను... 
న క్‌ “జనవాణి. “సంపాదకులుగా నాయుడుగారు 
వున్నప్పుడు “నేను న్యూస్‌ ఎడిటరుగా వుండేవాడిని, 
ఆయన ఎడిటర్‌, “నేను న్యూస్‌ ఎడిటర్‌, వయసు మా 
యిసశికి 22 స క సక! వ్యత్యాసం, కాని పాండి 
త్యం నాకం-మె. 22 రెట్లు! ఎక్కువ ఆయన, జర్న 
లిజంతో . ఆయనదసర నేకు నా సహా ధ్యాయులు 
అనేకం జీర్పకనస్నం. ఆన్‌ చక్కగా సంపొద 
శేయాలు (నా 'సేచారు. క్‌ (పతిచోటా ఆయన 
కనిపించేటట్లు అన్నీ (వాసీనా అలసట ఎరయగరు, అన్ని 
టిని అవలీలగా చక్కగా జేసేవారు. 

మ. "తెలుగు జర్నలిజానికి పెద్దసేవ క్రేళారుం 
ప్శతికలలో ప్యావహా౭కభాసును. 1986 లో 


చ; (పవేశపె ప్పిన గౌరవం వీరిచే, అంతకు: 


ఏడాది. '(కిఠంవరకు నాయుడుగారు. గడ్డు, 'రాంధిక 
వాదులు, అెసేక సంవత్సరాలు (శాంధికయే (వా శారు, 
తరువాత కొ_త్టపొళీ పెట్టి వ్యావహారిక భాషలో అనేక 


పతికలు. మడికట్టుకొని 


వ్యాసొలం వాశారు.. అప్పుడు భాహువిషయంలో డిన 
_ కూర్చుండేవి, _ 2686. లో. 
వాటికి వ్యావవా రికభావ. ఒరవడి"పె పె్టెంది వీ శే, 
సామాన్య (పజలకు అందు బాటులోవుంజే భాపహులో 
(వాయకపోతే అవి ప తికలు 'అనిపించుకోవు, అందు 
వలన తెలుగు జర్నలిజానికి మహోపకారం చేశారని 
అంటున్నా, . 
“చ్సేము. ఆయనదస్తర పనిచేసినప్పుడు పరివూర్డ 
స్వేచ్చ యిచ్చేవారు, ఏదై నా శప్పుబే స్తే మరునాడు 
మనస్సును నొప్పించకుండా చెప్పేవారు. ఆయన 
అప్వుడు పరిపూర్ణ స్వేచ్చ యివ్వటంవల్ల వే “మేము 
యింత. అభివృద్ధి అయ్యామని చెప్పుతున్నా, 
ఉనాయుడు-గారు. (వాసిన అనేక వ్యాసాలు 
(గంధాలు ము దించటం అవసరంవుందని అనేక 
సార్టు చెప్పాను. “ఇప్పుడేమి తొందరలేి అని ఆయన 
ఆలస్యంచేసివుండవచ్చు సా కొనిము (దించడం అత్యవసరం, స్త 
గిడుగువారి ముఖ్యశిమ్యులు 
త్రీ గిడుగు సీతాపతి-గారు ఇలా 1 ప్రసంగించారు; 
“ఆయనతో నాకు పరిచయం సుమారు 60 “సంవత్స 
రాలుగా ఉంది- .నాకంజే మూడేండ్లు చిన్నా ఆనాటి 
నుండి నూ "స్నేహం, అఆదగం, తతా. నో చెరు 
గుతూ. వచ్చింది. ఆయన నన్ను - ఎందుకు ఆదరించే 
చారంయే. గురువుగారైన గిడుగు శామమూ త్తిగారి 
కొడుకునని, కాని నాకు ఆయనమిద (పేమ ఎందు 
కంచే మా నాన్నగారి శిష్యులలో అందరికంటే తెలివి 
గలవారు గనుక, ఈయన నాయన'గారు గొప్ప డాక్టరు, 
ఈయనకూడ డాక్టరు కావలసింటే, కాని ఈయన 
శరీరానికి కందా కళ్చూాలకు. ' "డాక్టరు అయ్యారు, 
వారి కుటుంబంలో - ఆమరకోశం చాల్యంనుండి “్దచ్చే 
వారు. అందువలన ఈయన బాల్యంనుండి . స 
చేస్తుండేవారు. మా: నాన్నగారిని వ్యావహారిక ఫాపవై 
ఎదిరించేవారు. ఎదిరించినా' గురువుగారిమోద. నం 
భ క్రి, గురువుగారు ఎందుకు ఇలా చెప్పారా అని 
ఆలోచించేవారు, కొన్నాళ్ళకు గురువుగారికి వ్యావ 
హారిక భాపును అంగీకరిస్తూ ఉత్తరం (వాశారు, 
అపుడు మా' నాన్నగారి సంతోషానికి అంతులేదు, 
అప్పటినుండి వ్యావహారిక భాహునుగూర్చి, ఉపన్యా" 
సూలు యిస్తూ వుంజే వారు, నూ నాన్నగారు. క్రొ తృపొాల్తీ 


వ్యాసాలను చూసి. ఎంతో "మెచ్చుకునేవారు, ఉనా 


ముఖ్యశిష్యుడు ఈ ఉద్యమాన్ని చేపట్టాడ”ని సంతో 
పుం 'వలిబుబ్చేవారు, అప్పటినుండి స్యావహారికాషా 





ల. కన 1 న. ని త శా 


౧ 
యూనివర్సిటి వామీవావహా క సం... ప మ 
ల 


ని బ్‌ 


న 1 (తో నూ 
గజ 


కాని ఇది జరసవలస్‌ంది ఆం యూనివర్చిటలాశే, 
వెంకటేశం సశ్వవిద్యాలయానికి వాంయుడుంా చూ 
నా్హావామూ. సీండ్‌ కల్‌. భ్య్యల, అం వంగ 
వ. స్‌ క్షైఫ్ట పకి! దౌాన్షలంయయా అలో కంత బె్టవహా | 


ఫో... పవేశస్ట్థెవవకు ఆయన ప్నేశమించన 
అశెస్న్సున న చానితంశామ చిరా తరుంవుటుగా వుందా ని 


న్‌ంిసుని వోస! కంన్న్నావ ని నినమించయాచర. 


తెలుగువారి తెలుగు రాయగల కొద్దిమందిలో 


చహల్‌ మ స లెంతబగెరు వ. మాష్టా-ణాను : 
“భ్రూ వ్యూలు మిష్యములు అయిన నాయుటుగాని 
0వ కన్ముదెనోన్యోవం జరుమరునుంంు ముంను సంతో 
సించవారంి నేవు ఒకడిని. కచేగునుక్యా' న! 


మాల చను ండీ అమయవతో నాకు పంటంతా రి వ్రుంస్‌. 


బైక్‌ "వె 
కం 


కాకి నారటాో ఇంచోట. "మే మిషివునర ఘష్న అకాడ 
ఇల యా ర్‌ జ జ జ 
సకం తున ఆయనతో అనే ఉప న్య్వాసాలు యుప్ప్రుంచి 


న్‌ ను. “సం 


ఓ జా, 


ల చమన లె ల 


(సుపతులు న బ్ర ; (| న నుం 
క చకా (ఐానే 
యుగనసు ముస పవాోో పమ 2కు 

లు ణె 


(ప్రముణ నాహిత్యు వీమర్శకులు 


న. సు” స్ట్‌ సర ారు బ్నటా ఆన్నారు ॥ 


(లన ల్‌ 


టి నాయుడు-గారిక్‌, వాకు అందయకుముందు సపతిచయయముం 


వ. 


పఫోయినా వాపి 1జేసుమున్యు 1] (గంధమాల శ్త్యళ్ట 
“కాలను చెహుయమాూా ప వునూ వందచెవాణు, వాస ఎన్నో 
(- ర 


ం వ! న 
నప నలం మాతూానుు న 


అలాగే మొద మునకు వస్పససినవారు నాయుడుశానే, 


పాలించ సళ ఆధునిక ననయిత 


(క్‌ 


టు మస | శ -పు శ 

ఈంన సదడాళ్షటు కంగా (నాసవానము నున సన సస్సు 

సా అం ౧ంప 
యై 


ఆ సుకం మదు ను న. ణ్‌ ఆయస ఎస్మడూ సవ్రుషచూ- 


ప్రణత ను, 


మ ఊపనకువుందె, వవుాసు ధి వ / "వక్‌: 


ర్‌ నె న ఆయన “నాక 


తొంద రాన సషాతీకి నిఘుర్యునవుయి,. హోలి హ్‌ 


గా ఎహాంచి 


వ లి ఎ 
ర్‌మాని | ల! స్‌ వాడిన యునలవొను 
న్‌ భ్‌ 


ణ్‌ 


ల 


(టు చును వ్‌ణిఎ యుంన మనకు వు సపది కోప మ్‌ ౮ 


క. 


వ కపకృష్టం. సనిమూ చంాం తోన్‌ వళ్ళకంచడా 


సావి త ంనంచోా న వృంచదె యింకా ఎమ్మ న'న్‌ 


ల! 


సంలు 


ర్ట 


క్‌ 


సయ॥౫ వె నవా వియూసని మన 
“నంతీ కా నెటపురముంంు మనో 2ర్‌ సంవత రాలు 
న్‌ భో క్ర 
క స న్‌ స క స్‌ు న గా ల 

చెంయనహిఅుని €౩ మనా 
ఖీ లో తల న్‌ క్‌ి 
ల్‌ క సటో షత 

జప 


ఉని య; ఇళ. ము. 


డపవోేబు ఇంప టావగాతు యు (పసగగిం 
౧ంచనాలు 
క ౧ న 
నాయుడుగారిత్‌ సంబంధం యిప్పటిదికొము, 
వ డ్‌ వన న. షు జస 
పెక సా వడుగు సతాపతిణారిని వప్పుస్తై నా మన్నించి 
ఆయనకు నూ కరుటుంఎం 


సపరతిపయం నుఠతొెాలికి లేదు, 
హే -స్తే నవం ౧ప0 వ్రంటేప. 1010_ కో ఫాలీ యారు! మ్‌. వడు 
అసుర 


లెక్క లమాష్ట్రైరు, నాకు జక విపి కాను, 
వాచా బామిరాన్స-గాచన కూడే 


న న్న శాజటుకపూాని 
వి 
రై కున నాం 


హాం నిదా నుంచీ వారుం రగ లో యస 1 


న్స 
బన వవ్య్చాము, త “కాసంంో్‌ ఆయన పదువని గాన్న 
కంల వుంచేడికాదు, నార *ఉస*ంకాలంలో నదవన 
అధ్య శే = 
వారం ద సపెంచటున షి “గారు చంపా "మయ్య 
రే ర్న 
కునాల్న్వ నాంయగయుత్తు కి హెహితంలో పేన్‌ స వావం 
న్‌ ప ఓ 





నుంటె, 





చవుుంంక 2 పినిన ాంపొ 
మ 


రు తదున ఇ 
డ్ని లో క 
వేళ్ల 


గ యుకు [। “జ. ను వెం స మన నం చంటి స. ప 
స టయ 

గ న. మాకం వన టా ఎస గ! ణి 

ఈక స ॥ గ్ర 


యర టగ్‌ 


ఇష్మంయయం క స 
పుగ్నువలం ఎంతో అనన చలిలో వున్నాయి 
రాన్నిగూూగ్నా. ఆచున మంచివండేు 


శ న 


ఉన 
సేవను (నా న్స 

వూ 
నాను జుం న 


ఎన్ని అన్నా 


వహ ౩ 


బెక్కం పము” సని అన్నాను, 
స కల య త సట 
కా 


బనిమా బం గ్గ 
ఆచార్యుడు 

సము డాల రాఘవావారిగార ఇలా ఆ రు 

న. నయం నకు (కానుకాోాస 


న్‌ వాట్‌ ల . " 
నాప్‌ నిపల్‌ సంపయం సెలిషింగ్‌, న్న న్‌ 
నుంచి గెగవ వూణ్వుఫొ వాలు మెరుగుతూ*.. చన్య్యూయి, 
నస్సుటిక మదో సాతి పా 


బది నుసకు 


షె జం సున్‌! 


ఆయన నాకంయే చాల న్వెవా, 
న ఆయనకంయు నుపపినాద్‌నని అనిపించేవి 


, నరసరొజ్లూ గ గోవింద రాజుల సుబ్బారావు, 
 వెంఠకపన? ఎరరావు మున్నగువారు. 


న (పజ్ఞూ శాలి (శ్రీ..తాపీ ధర్భారావు 09 





వాళ్ళేం. “నేను. పజామి. తిలో పనిచేసేటప్పుడు 
_అత్రాత్రిగారు చేవాలయాలపై బూతు బొ మ్ములు అనే 
' ప్యాసావలి రాశారు. తరువాత _ఇనపకచ్చడాలు కొల్ళ 
పాలీ వ్యాసాలు 'చాశారు, 

“వాటి నూ ఫులుదిద్దే అవకాశం నాకు న. 

తెలుగు సీనిమా రంగంలో కథా గ్యమ నాన్నీ 
“'సంభాపుణలమా వోడించి స్క 9స్ట్రరా సే పగతిని మొదట 
ఉప వేశ ష్ట్రెంది వీశే. ఆ జఒరవడిసే మేమంతా 
అనుసరిస్తున్నాము, సినీమా రంగంలోకి రాకుండా 
వుంచే సాహిత్య సే సెవ. _ ఎక్కువ నా సేవాలేమో అని 
కొందరు అంటారు. కొని దీని ద్వారాకూ-డా సాహిత్య 
“సీవ చేయవచ్చు. ఆ రోజు తాతాజీలాంటి మాగస్దదర్శి 
పవీనీమారంగంలో (పవేశించకపోతే "మేము ఏ మైపోయే 
వాళ్ళమో | అయన 1 వాసిన  పీనివమూ మాటలు - 
పాటలలో అనేక రలు వున్నాయి, వాటిని మనం 
'వెలికితీయవచ్చు. ఇదికూడ సాహితీ లంగానికి సేవచేసి 
నేనని తెల్పుతున్నా. ఆయన (గంథాలన్నీ అచిక 
శాల ము దింపబడుతాయని "నేను ఆశిస్తున్నా. 
తద్వారా ఆయన అనుభవాన్ని మనకు అందించాలని 
కోరుతున్నా” 
. జానర్‌ గోవిందరాజులు. సుబ్బొకావుశాను ఇలా 
అన్నాట్‌ : 1 
“స్పిన్సిమూలలాగే టు 'వాయటం శేలికకాదు. 
మాలపిల్ల ంటెలొగ్పు ఈయన (వాయటంవల్లనే 
అదె అప్పుడు అంత, “జయ్మిపదనుయింది, నేను 
చానిలో బాగా నటింఛానంటే అది నా నోట వీరు 


పలికించిన మాటలవల్ల "నే, ఆయన మనసు స్చు స. 


మైంది. భాహాసేవ ఇంకా చేప్తారని' దీవస్తు న్నా.” 
కవి హృదయాన్ని విప్పిచెప్పగల 
విశిష వ్యాఖ్యాత 

విద్వాన్‌ విశ్వంశగారు ఇంగా ఆపసంగించారు: 

“జర్నలిస్తుకు అన్నిరంగాలతోనూ పరిదయం౦ 
ఉండాలి, 

“*ఆదిలేకపో తే పతికా (పపందచంలో "మెలగటం 
కష్టం, అ పిళిష్ట వ గుణుం ధ ర్మారావుగారికి ఊన్నది. 
విజయవిలాసం [(పబంధానికి వీరి వ్యాఖ్యానం చాల 
నొప్పది. ఉదావారణకు అచ్చెరువుపాటు అనే శబ్దంవై 
ఆయనచేసిన విమర్శన మెచ్చదగింది. ఆయన ేసిన 
ఏమర్శ చూచిన తరువాత అఆ పద్యం అద్ధం "తెలిసింది. 


పద్యం' వదివి ఆనందించడం తేలిక. దాని అంతరాంత 
రాలనూూ లోశతుపాతులనూ ఇతరులకు 'చెప్పీ వారిని 
ఆనందింపచేయడం బహుకన్టం. అది ఈయన "వేయ 
గలడు, వ్యాఖ్యాలీలకు న. పండితుల స్థాయిలో 


గౌరవంవుంది. ఇప్పుడు వ్యాఖ్యాతలు తక్కువ 
అయి పోతున్నారు విమర్శన ' అంసపే నానాొస్థాలు 
'చప్పటంకాదు.. కపి సహృదయాన్ని చెప్పాలీ. చానికి 
నిశితమొనదృష్టై అవసరం. ఆది వాయుడు/గారికి. 


జుర్ర గారికే వుంది, వారి ఆత్మక థఅయిన ళరాళ్లు రప్పలు” 
కళరూడ సమ్మ గంగా వా ల కోరకు నా్నాఇటువంటి 


వ్యక్తులు అఆల్మకథ (వాయడ రవల్ల ఎక్కువ "సేవ 
చేయగలరు. వారి వ్యాఖ్యానాలు పరిపూ్తిచేసి 


ఆంధ (పజలకు అందించాలని కోరుకున్నా, 


6 స్ప్రే నా సృాదయం అనే" కావ్యాన్ని (వాళాను, 
ఆయనకు దానిని అంకితం యిస్తున్నా, (1 


శ్రీ రేలంగి వాగ్దానం 
హాస్యనటుడు శీలంగి వంక (ట్రామయ్యకాడు ఇ మాట్లా - 
డుతూ యిలా అన్నారు: 


ఉశ్రాశ్రాజ్డీ నమ్మ త్రీ వెంకటేశ్వర విశ్వవిద్యా 
లయంలో నాపే మ లరషక్‌ పీప్‌ ఇవ్వమని అడిగారు. 
ఈ సందర్భంలో దానికిగాను యూనివర్సిటీకి. తూ, 15 
"వేలు యిస్తానని ఆయనకు వాన్టానం న. 


యువలోకానికి సన్నిహితులు 


శ్రీనుతి ఆదిలక్ష్మిగారు మాట్లాడుతూ, విచ్యాణ్ణు 


లక్కు యువకులకు గుంజెకు వాత్తుకొనేలా చెప్పగల 


దక్షత నాయుడు గారికి వున్నదన్నారుః 6ఆందు చేతే 
వద్ధమాన యువలోకానికి వారు అంత సన్నిపాతు” 
లన్నారు. 


శ్రీ తిమ్మావష్టల కోదండఠామయ్యగారు. మాట్లా 
సన. “పండితు.డైెనవాడు . కవిగాడుం సటితుటు 
ప తికా రదయితలు కారు, కొని. వీరిలో అన్నీ మూ న్పీ 
ఛ₹వించి వున్నాయి" అని అన్నారు, 


గ్చాచ్చ్వసేవాస సమితీ తరఫునసన్న్సానం చేయాలనిఅను 
వ. దానికి “మేము నాయుడుగారి]! మె 

6స్రర్రిన్లో ధన” (పత్యేక సంచిక 'వేయబోతున్నా ౦. దానికి 
మోరంతా సహాయం బేయాలని కోరుతున్నాం” అని 
"చె ప్పొారు, 


న 





100 





బహుముఖ (పజ్ఞుశాలి (శ్రీ తాపీ ధర్మారావు, 101 





అతివాదులలో అతివాది "౧ ౦! 


శ్రీ అని సెట్టిగారు మాట్లాడుతూ యిలాన్నారు ; 


“యువకుల ఉత్సాహం పెద్దల విజ్ఞానం ఆయనలో. 


వున్నాయి. ఆయన అతివాదులలో అతివాదిం అన్ని 
రంగాలలో కృషిచేసి కృ ళొర్థ్నులి నారు, ఈ ఉఊత్చవం 
యిలా ఏర్పాటు బేసినందులకు మోహన్‌రావు, 
చాంణిక్యలను అఖినందిస్తు న్నాను, అం ధబెశంలో కవు 
లందరూ ెద్దలందరూ కలిసీ మ దాసులో "వీరికి ఒళ 
అఖండ సన్యాసం శేయాలనీ, అది మన ధర్మమనీ 
కూ-డా నేను అంటున్నాను, 


టనశ్రాళ్రా జ్రీక్చి సన్మానం జరపడంతోపాటు ఆయన రద . 


నలు ము దింవాలన్కీ (పతి ఖై(బరీలో వుంచాలని 
"సేను కోరుతున్నాను . 

“పరిశొధని ప్మతికా సంపావకులు శ్రీ టి. రామ 
చంద్ర మాట్లాడుతూ. 

కష్రాంత్ర ప్ర తలకు మేలు కలయిక తాతాజీ” ఆని 
అన్నారు _ శ వాం 

(శ్రీ నాస్ట చిరంజీవిగారు మాట్లాడుతూ 

కభీ ప్మూచార్యులకు ఫొౌరతంలో వున్న ప్యాత 
యిష్వుడు తాతాజీకి సాహిత్యరంగంలో వుంది. తాతాజీ 
బలమెన స్నేహ పహాస్టం [పజలపక్షూన వుంది. (ప్రజలు 
ఆయనతో ఉన్నారని అన్నారు, 


తాతినేని _పకాశరావ్యు కొసరాజు రాఘవయ్య. 


"గార్లు కూడా (పసంగించారు.. 
ధర్మారావుగారి [ప్రసంగం 

తనను 'సన్మానిస్తూ మాట్లాడినవారికి జవాబిస్తూ 
ధర్మారావుగారు మాట్టాడబోయేప్పటకి ఆయనకు మాట 
ఇెగలబేదు. ఒకా నిమివ.౦ అలాగే నిలబడీ తమాయిం 
చుకుని యిలా మాట్లా డారు: 

కళ్ళ వెంట నీళ్ళురాక “నిరశురోదనం' అనే 
ఆేక పద్యాలు రాశాను. కాని ఈరోజు మోరు నాకళ్లే 


వెంట నీరు "తెప్పించారు, తెలుగు సాహీత్యం వాక్‌. 
(బతుకు తెరువు చూపలేక్రపోయింది, మనేదన్నా బేడ్షా 
మని కొన్ని _పయళత్నాలు చేశాను. తికి ఖాపూ నేవళే 
రావలసి వచ్చింది, ఇది ఒక జబ్బు అనే అనుకుంటా, 
ఈరోజు (పశంసా వాక్యాలు గమనించదస్తవని "నేను 
అనుకుంటా, చెప్పిన మనుష్యులబట్టి దానికి విలువ 
వుంది, మల్లంపల్ళి గిడుగు, దేవులపల్లి "వుంచలగువారు 
ఉద్దండులు, ఆయా విపయాలు వా-గా తెలిసిన వారు 


పలిశే (పశంసావాక్యాల 20తో విలువ వుంటుంది, 


ఉజ్రల్సు తే ఫీనిమూకు ఎందుకు వచ్చారు అని అడి 
గారు. దూకు చిన్న రొశ్షుముక్కా వుంది, దానికి 
పన్న లేదు. వెన్న సంపాదించుకుందామని దీనిలో 
దిగాను, సీనిమాలోకూడ సాహీత్య సేవ వేయవచ్చు. 
సరుకువున్న వ్యకి ఎక్కడున్నా సాహిత్య నేవ చేయ 
గలడు, . 


క 3ధ ముుద్రణలనుగహార్చి చాలామంది చెప్పారు. 
నా వాసాలు మొదలైనవి ఎక్కు. జెక్కడ వున్నామో. 
నాకు తెలియడంలేదు, తెలుసుకోవడంకూడ కష్ట మే, 
దొరకిన వాటిని మి అందరి సహాయంతో (పకటించ 
గలన నే అనుకుంటు న్నా” అని అన్నారు... 


అధ్యత్తులు మాట్లాడుతూ “వచ్చే సన్మానసభలో 
నాయుడుగారి _త్రైలవర్ష చిత్రాన్ని గీస్తానని సు పసిద్ధ 
చ్మితశారులు [శ్రీ చేమకూరి సత్యనారాయణారు 
"తెలియజేళారు.. "నేను జర్నలిస్టుగా ధ ర్మాఠావుగారికి 
ఎంతో బుణపడి వున్నానని 'తెలియజేస్తు న్నా న”ని 
అన్నారు, " 


శ్రీ తాపీ మోపాన్‌ రావు మాట్లాడుతూ యువకు 
లలో జిజ్ఞాసను లేశ త్తించేందుకు ధ ర్మారావు-గారు 
ఎలా కృృషిచేస్తాో తన అనుభవంనుండి ఉదహ 
రించారు, తమ ఆహ్వానాన్ని స్వీకరించి ఈ ఉత్సవంలో 
పాల్లొన్న వారిక్సీ అధ్యక్షత వహించిన నార్గవారికీ 
కృతషజ్ఞ తాఖివందనలు 'సమర్చింఛారు. వందన సమర్చ 
ఇతో ఉత్సవం ముగిసింది, . 





యువ రచయితలకు నవ్తానాలు 


బ్ర అవసరాల 


ర్రప కధకుడూూ విమర్శకుడ్తూ పరిశోథకుడూ 
నాటక రదయితా అయిన శ్రీ అవసరాల సూర్యా 
రావుగారికి. కవి సన్నానం విజయనగరం మినర్వా 
హాలులో మే 18వ తేదీన జరిగింది... సన్మానసభకు 
డాక్టర్‌ బి, వి. సంజీవరావు గారు అధ్యత్షత వహించారుః 
క్ర యుతులు సంజీవరావు రోణంకి అప్పలస్వామి 


శ తిరుముల నరసింహాచార్యులు విద్వాన్‌ తుమరాడ . 


'సత నారాయణ"-గార్లు అవసరాల రచనా (పో స్త్యాన్ని 
1పశంసింధారు, 

సన్మానసంఘం తరఫున శ్ర నిస్టల "వెంకటరమణ 
మూర్చి సన్మానప్మతౌన్ని పా! స్యుపసిద్ధ 
చిత్రకారులు శ్రీ అంట్యాకల వె “పెడిరాజుగారు సనా 
పతాన్ని ముచ్చటగా తయారుచేశారు, శ్రీ శేతినీడి 
భాస్క్రరరావుగారు తాము రచించిన “సక్తచిశం 

జబు ప్త్‌ొని బహుకరించారు, సన్మానసంఘంవారు 

ఒక శొలంవను  మూడువంధల. రూపాయలను సమర్పించి 
“సత్కరించారు. ల! నళ 

ల్తముకు. జరిగిన. సన్మానానికి శ్ర పషసళళు కృతజ్టత 
లు 
వ సఫెౌనంతరం శ్రీ అవసరాల రచించిన “సంజరంో 
నాటకాన్ని శ్ర నటరాజ కళామితి (శ్రీకాకుళం) 
చారు చక గాగ (పదర్శించారు, 


ఫ్ర ఫీ ఖీ 


థ్రీ రెంటాల 


వ్ర, స, ఆయిన యువరచయిత | శీశెంటాల 
గోపాలకృష్ణ గారికీ. విజయవాడలోని విజయా 

టాళీస్‌లో ఆగన్షు 19న అఆం(ధా ఆర్ట్‌ థియేటర్‌ వారు 
సన్మానం క. శ్రీ నో పొలకృళ్ణ గారు రచించిన 
“ఇన స్పెక్టర్‌. జనరల్‌ * నొాతుక (పదర్శన సందర్భంలో 
ఈ సన్నానం జరిగిందిః అగస్టు 25వ  లేపీన 
ఆం([ధ ఆక్ట్‌ థియేటర్‌ వా రిదేసందర్భంలో 'లేనీటీవిందు 
జరి పొరు, 

థీ ఛి థి 


పున్నా రావుగారు 


ను నాల 


గ్ర రమణా ౮డ్రి 

ర్రవ, చరితోప న్యాసకుల్యూ అభ్యుదయ స్మతికా 
సంపొదకవస్త సభ్యులూ అయిన శ్రీ క. ఏ, రమణా 
ెస్టిగారు. ఒంగోలును విడిచి' కావలి కాలేజీలో 
అ థ్యాపకులు/గా నియమితులైన సందర్భంలో వారికి 
'సస్నానం జరిగింది 

అన్హు 5 వ లేదన పొంద్‌ (పేమోమండలి, అభ్యు 
దయ కయితప సంఘం, ఒంగోలులోని “సాహిత్య 
సదన్‌ ”లో శ్రీరమణా శిక్తిగారికి ల లొ సంగారు, 

సభకు మున్సిపల్‌ చెర్మన్‌ శ్రీ సీతారామయ్య 
నాయుడుగారు పహాస్కూలు (పథానో పొాధ్యాయులు 
డి, రాఘవరావుగార్కు బెంచి మేజిస్ట్రేటు (శీ నున్నా 
శ్రీ చెర్వు సు(బహ్మణ్యం-గార్కు 
శ్రీ పీ, విం ర కనగా. (పొర్గ మెంటు సభ్యులు) 
(శీ ఏ, యస్‌, శర్మగారు (సి, యస్‌, ఆర్‌, కళెళాల 
_పథా నాంన్రోప న్యాసకులు) (శీ డి. కామేశ్వరరావు 
“గారు (సాహిత్యిసదన్‌ 'సిన్సిపాల్‌) [శీ మోజేస్‌ గారు 
మరికొందరు సాహిత్యాభిమానులు ప్రరశ్రముఖులు 
విచ్చేశారు, 

(శీయుతులు "కె, వెంక శ్వరశా శ్రి, దీక్షిత్‌ , 
వి. రామమూ్తి 1పసాద్స్‌ (శ్రీకాంత్‌, జాన్‌ వెప్ట 
రంగకవి శిజ్రైయ్య, ఆచార్య. శేషు భూవణబౌబు 
సరస్వతీదేని మొదలైన అభ్యువయ రదయితలు సభకు 
వచ్చారు, విద్వాన్‌. (* దయానంద్‌ గారుసభకు రాజూల 
నందున సందేశం పంపారు, 

సన్మానసభ సందర్భంలో అభ్యుదయ రచయితల 
కొవ్యనోష్టై జరిగింది. [శీ వి యస్‌, శర్మగారు 
_పారంభోప న్యాసం గాదించారు, సే రంగకపిగారు 
ఉర్సిక్ష గ కావ్యం నుండ్కి [శ జాన్‌ పెస్ట్‌ "గారు *ోఉామర్‌ 
ఖయామ్‌” నుండ్కి శ 'చేంళటేశ్వర శా త్రుగార 
౪“ పబంధకుక్కు యేశ్వరంి నుండి, శ్రీమతి సరస స్వతీ 
దేవిగారు “వెంక టేళ్వరి శతకంనుండి కవితాగానం 


వేశారు... శ్రీ ఇ₹క్టైయ్యగారు 'యువకవి అనే సీతాలు 
చదివారు, న్రీరామమూ్తిగారు కొన్నిపద్యాలు. 


తర్యాత అల్బాహారవిందు జరిగింది, 


యువరచయితలకు సన్మానాలు “ 1039 


శ్రీ రంగయ్య గారి పాఠశాలలో పీందీ (పేమ 
మండలివారు సన్మానసభ జరి పసొరుం శ్రీ రాఘవరావు 
గారు అధ్యక్షత వహించారు, 

అధ్యక్షులు శ్ర రమళాశిడ్డిగారి సాహిత్యకృషినిి 
అధ్యాపకులుగా వారు వేసిన సేవను (పశంసించారు. 

తర్వాత అభ్యువయ , రచయితల 'సంఫుం్న తరఫున 
శ్రీరంగకవిగారు “రత్నశిరీటం” అనే పంచరత్నాలను 
సమర్పించారు. శ్రీ దయానంద్‌ గారి రచనను శ్రీ 
₹కైయ్య గారు చదివారు, హీందీ పేమోమండలి తరఫున 
శ్రీ సీతారామయ్య నాయుడు గారు. సన్మానప్శ తాన్ని 
రమణాళిశ్టిగారికి సమర్చించారు.. శ్రీ వేంకళేశ్వర 
కా తగా రికృరళకలౌవచ నాలతో సన్మానసభముగిసింది. 

వీ శ 


(బ్ర దాశరధి, (ట్ర నారాయణ రెడ్డి 


చే 29వ తేదీన చెన్నపురి ఆంధమహాసభ 
హాల్‌లో తెలంగాణా యువకవులు శ్రీ దాశరధి 
సి, నారాయణ శెడ్డిగాన్లకు సన్మానం జరిగింది. 

అంయ్యధ ఉపముఖ్యమంగ్యతి శ్రీ సంజీవరెక్జి గార 
అధ్యక్షత వహించారు, మ దాసులో వివిధ సాహిత్య 


అహ ల జ మ ప 
సంఘాల్కు అంధ సంస్థలు సన్మానప్మి తాలు సమర్పిం 
జ్‌యె, 


శ్రీయుతులు నాస్ట్ర పంకేశ్వురరావు, దేవులపల్లి 
కృష్ణ శతి, విద్వాన్‌ 
రాళ్లీ పల్లి అనంతకృష్ణశర్మ, వి యన్‌, ఇస్ర అల్లూరి సత్య 
నారాయణ మొనలై నవారు సన్మానసభకు విచ్చేశారు, 


విశ్వం, గణ పతిశా్ర్ర 


లు. కృష్ణు శా్యక్ర్రిగారు దాశరధి నారా 
యణ లెష్టగాన్త కవితాశ్షిని పస్తుతించారు. అఖిలాం[ధ 
సాహిత్యపరిపత్‌. స్టాపించవలసీన అవసరం వుంద 
న్నారు, అల్లూరి సత్య నారాయణ గారు మాట్లాడుతూ 
ంగి స్ట్‌ ంి 
“వీరు తెలంగా ణాకవులు మాతమేగాదు, మహాదాం[ధ 
కవులు” అని అన్నారు, 
తొలుత (పసంగించిన అధ్యక్షులు, కవిత్వం (పజ 
లకు సన్నిహితం-గా వుంజడాలన్నారు, హో[ దాబాద్‌ 
రాజధానియే-గాక 
అన్నారు, 


విజ్ఞాన కేం దం “కాగలదు ' అని 


అఖివంద నాలు తెలుపుతూ ఇలా అన్నారు; 
ఉళవులకు ఎపుడూ ఎల్లలు లేవు ఇది తెలంగాణా, 
ఇది రాయలసీమ అని విభేదాలు లేవు అంతా 


శ్రీ దాశరధిగానుు తెలంగాణా రచయితల తరఫున 


ఒక్క. తుపాకికం చై డబ్బుకంటప్కి ఎక్కువ శక్తి 
థ్చంలో వుంది. ఆ శద్దశక్షిని ఆరాధించి మానవ 
త్వాన్ని రక్షించాలి. మన సాహిత్యం బేనికీ వెనుక 
బడదు.” 

శ్రీ నారాయణ శెక్ట్‌గారు తమ రచన “నాగార్జున 
సాగరంినుండి కావ్య గానం చేశారు 


వి తీ ళీ 
+ పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులు 
ఆ రోరు అన . 

అ 'చేక కావ్యాలు విమర్శనా్శాగంథాలు (వాసి 
సరస్వతీ ప్తుత చిరుడాంకితులైన శ్రీ పుట్టప్టి నారా. 
యళకాచార్యులు గారికి కడప శీ రామక్ళష్టు మిప-స్‌ 
హైస్కూల్‌ ఆవరణలో 2-9-56 న సన్మానసభ జరి 
సింది. శ్రీ రాళ్ళపల్లి అనంత కృష్ణశర్మగా రీ సభకు 
అధ్యక్షత వహించారు, ఆహ్వాన సంఘం వారు (శ్రీ నారా 
యళాాచార్యులు-గారికి 1825 రూపాయలను సమర్చించ 
గబ్దుతు న్నామని తెలియజేశారు. 

ఆహ్వాన సంఘాధ్యుశ్ష్రులు శ్రీ ఆల్‌, రంగనాధం 
గారు తా మి ధనాన్ని ఏ కొద్దిమంది ధనికులవద్దనో 
తాసు జిట్టాలో అ" నేళమంది. సామాన్యులనుండికూ-డా 
విరాశెలద్వ్యారా (పోగుచేశామని చెప్పారు, తర్వాత 
శు పుట్రపదక్తిగారి జీవిత విశేషాలను తెలిపారు, 

భారత చేశంలోని ఆఅ ేక కప్స్‌ పండిత్త సాహితీ సము 
ఖులనుండి వచ్చిన సంబేశాలను చదివారు, సందేశాలను 
పంపినవారిలో. సర్వేపల్లి రాధాళ్ళన్నశా  రొళరు, 
మల్లంపల్లి సోమశేఖర శర్మగారు. తమ  'సంబేశంలో 
పుట్టపరివారి కవితలోని మధుర శబ్ద్బసౌొష్టవాన్ని పళం 
సించారు, విజయనగర సా్మమాజ్యదరి తలో వేసిన 
పరిశోధనను కొనియాడారు, 

కడపజిల్లా 'ఉపాధ్యాయసంఘం కవిగారికి ఒక 
అభినందన ప్మతాన్ని సమర్పించింది. 

శివధారత (గంధథకర్టలు శ్రీ గడియారం వేంకట 

పుశ్శాత్ర్రిగారు తమ (పొరంభోప న్యాసంలో పుట్ట 
గివారిని (_పశంసిస్తూ ఇలా అన్నారు; 


మీ 


ప్పి 
ఉఉటిర్చ బసెనునొండ లక్ష్మి” విన్నప్పుడే వీఠికినల ఉజ్జ్వల 
భవిష్యత్తును గస ర్టించాను. భఖెప్క పొండిత్యం, మౌన 
సిక 'సంస్కాారంవల్ల (పజాశ్నేమూన్నిి (పజావాంధను 
(పతిబింబించే పద్యం గాలేక "గేయంగా బయటికివ స్తే 
అటే సాగక మొనది, వీరి రచనలలో సంస్కారం 


_ మాధుర్యం, జెచిత్యం, శతృవులుగూడ మెచ్చుకోక 
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శప్పదు. ఆ విధంగా "మెచ్చుకో లేళ పోత్తే వారిని 
తనాన్నిగూర్చి , చెప్పబూనితే వి ముర్శకుళ్ఞా మాత్రమే 
అవుతౌొను,ః రసజ్షత "వెనుకబడుతుంది. దాడిమో ఫల 
మాధ రాన్ని ఆందించే మ విమర్శకుడు 
నన చేతి ఉపూ, కాకములతో కలివీ ఆ మారు 
హొం పరుస్తాడం 

అధ్యక్షులు శ్రీ రాళ్ళషళి అనంకక్ళష్ణ్ర శర్మగారు 
కఏిగారితో తమకు పరిచయాన్ని వివరించి ఇలా 


శి 


అన్నారు : 


'సంబేశమునకు కొన్ని ఫోలికలున్న పి. 


(సవాహాంలో కొట్టాక పోతున్నట్లు తోచింది. నిజంగా 
అది జక (పవాహమొ, తరువాత దానిని వగువగా 
యెక్కువ ఆనందించితిని. తరువాత పేఫఘుదూతము 


వదివితిని, నా దులో శివతాండవము కంళె యిది 


సొప్పరదచన, ఈ మేఘ దూకమునకు కాళిదాసు మేఫ్లు 
"కాళిదాసుకు 
'మేఘమే మహా అందమెనది. దానిలో ఇంద్రధనస్సు 
ఉంబ్‌ మువీ అందం, పిక మోర్వవీయంలో మేఘాన్ని 
పిమానంవలె ఉన్నట్టు వర్శించినాడు. మేఘంపై అఖి 
మానంతోనే కాళిదాను డాన్ని దూతన స్వీకరించి 





(శ్రీ పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులుగారికి 
అనంత కృష్ణశర్శగారు సన్నాన నంఘంవారు సమర్పించిన నిధిని ఇస్తున్న దృశ్యం 


6 నారాయశళాచార్యుల కావ్యాలగురించి (పల్యే 
కించి చెప్పనక్కరలేదు. వారికి నా పట్ల పితృ భి 
వున్నది, ఆభ కితో నన్ను దూరంగా వుంచినారు, ఒక 
విధంగా బహీప్కారము, వారి పుస్తకాలు కొన్ని 
మాఠతమే దొరికినాయి. వారి “కజృనునొండ లక్షీ ను 
యొప్వుడో చదివినదైనా అందులో. ఒక చరణను 
నాకింకా జ్ఞాపకముంది” “ఊలితో రాలకు చక్కిిలింత 
లిడి” అన్నది, ఈ అవూర్య భావము మొదటిసారి 
విన్నప్పుడే యీిత'డెంతో పెకి రాగలడని అన్నాను 
చారి శివతొండవం చదువగా విన్నప్పుడు తుంగభ[ దా 


నాడు, మేఘం కాళిదాసులో కల్పించిన అనుభూతు 
లే పుష్ట్రప్తిలో గసూడ కర్చించింది* అందువల్ల నే తాను 
గరాడ "పేఘాన్న్ని దూత-గా స్వీకరిం చినాడు. కొన్ని 
కాళిదాసు ఫావాలే గాక కాళిదాసు పదాలుగూడా 
"మేఘుదూతములో కనిపిస్తాయి. దీనిని ఎవరై నా చౌర్య 
మంటు అసేక (పావన కవులను చోరులనవలసీి 
వచ్చును, కాళిదాసును గసూడ చోరుడనవలసి వచ్చును, 
న శబ్దమును వర్షిటూ వాల్మీకి (సయోసించిన 
అశే సమాసం కాళిదాసు 

ఊాని అరం కాళిదాసు 


మ్‌ నంఫీళ నిర్హోహరో 
క తంలో కన్పిస్తుంది 


యువరచయితలకు సన్నానా 105 





చోరుడని కాదు వాల్మీకి [(పయోగంలోని సార 
స్య్యాన్ని చక్కగా (గహించినాడని అగం. ఎటువంటి 
ధ్వని స్నిద్ధంగా, గంభీరంగా. వుంటుందో వాల్మీకివ లెనే 
"కాళిదాసు కూడ (గహించినాడని అప్పం, ఆఅబేవిధం-గా 
నారాయణావార్డు కాళిదాసును. సమ్మగంగా అస్ధ్థం 
వేసుకొని అనుభవించినారు అందుకనే “దుఘదూత 
ములో కాళిదాసు భావాలు పదాలు వుండటం 
జలిగిందిం | 

“ఈ సదస్సు మరొక శారణంవల్ల సూడ నాకు 
సంతోషం కస్స్‌ం-దిందిం బిరుదుల సంరంభం లేకపోవడం 
నార్‌ చాల . పీతికరంగా వుంది 

“కూమ ,పొాంతమైన ఈ జిల్టాలో రు, 1825 లు 
ఏమీ చిన్న మొ.ర్తేం గాదు, దీన్ని సేకరించటం గొప్ప 
విషయమే, అందుకు. ఎంతో సంతోషిస్తున్నాను, 
నాకు ఈ అవకాశం కల్పించిన మో అందరికీ ధన్య 
వాదాలు . 

తరువాత అధ్యక్షులు శ్రీ పట్టపక్రి నారాయణా 
చార్ద్ర-గారికి ఫలపుప్పు చందన శాంబూలాదులతోసహా 
రు, 18825 లు సమర్పించి ఆశీర్వదించారు. 

తీ పుట్టప్షి సన్మానానికి ఉచిశరీతిని కృతజ్ఞత 
"తెలియజేస్తూ ఇలా అన్నారు; 

“కునాటి కవిని ఎన్నో తీ్కీవసమస్యలు ఎదుర్కొ_ం 
టున్నాయి. 80%, *ఉ0 సంవత్సరాల నాటికీ ఈ నాటికీ 
ఎంతో - లేడాజుంది. (పజల అభిరుచులు మారినవి, 
రాజుల చరి్శితలు [(పజలకు రుచించవుః దేశం నలు 
మూలలా పెద్ద భావవిస్టవం సాగుతోంది. నీతి 
సూ తాలు మారడమూ, నీతిశ్యాశ్ర్రపు నాదులనే ఫంకించ 
డమాూా జరుగుతూనవుంది, జనతలో కలిగే మార్పులను 


గుర్పించకుం'డ్యా ( పజలలో కలుగు చున్న ఆవేశాలకు 
సంబంధంలేకుండా నేను వుండగలనా*ః సమకాలిక 
చరిితలతో సంబంధంలేకుండా ఏదో ఒక "కావ్యం 
(వాయగలనా! ఈ భావవిస్తవాన్ని కొంత్రేనా ఆక 
భించుకోకుండా నేను కవిని గాగలనాః ఈ సమస్యలు 
నా నునస్సును బాధిస్తున్న వి. జూతీయత అనే ఖెవము 
గూడ తన విలువలను కోల్య్లోతూనవుంది. ఒకనాడు 
భారతంలోని *ఆం[ థఛావని మోవమున్‌  బొరయి 
అనేది నొప్ప ఫఖావం, ఈనాడు అది వాలదు.......=. 
నాలో మాళ్చులు వస్తున్నాయి. ఒక ఆవేదన ఒక 
మోభ నా మనస్సును తలచుతూ వున్నాయి, నా జాతికి 
ఎట్టి కావ్యం (వాయాలి 1 ఎట్టి సాహిళ్యం ఈనాటి 
_పజలకు మార్గదర్శకం $ అనే తపనలో మహాకావ్య 
(పయర్నం చేయలేక పోతున్నాను. త్వరలో చిత్త 
శాంతికల్సి తే. మో ఆశీ ర్యాదబలంతో ఒక గొప్ప 
కావ్యాన్ని (వనాయగలనని ఆశిస్తు న్నానులొ 


పిమ్మట అధ్యక్షులు సభను ముగిస్తూ “పుట్టప ళ్తి 
నారాయళణాార్యులు _పజలలోే వచ్చిన మార్పులను 
గురించి ఖావవిస్టవాన్న్ని గురించి. చెప్పినారు, ఇంతకు 
ముందు కాలంలోకూడా ' మార్పులు వచ్చినవి, ఈ 
మార్పులు రావవం మామూళతే, ఈనాటి విస్తవంకంకు 
నిన్నటి విస్త్లవం గొప్పది, మొన్నటి విస్టవం అంతకం కు 
నొప్పది అని నా అఖభిిపాయం.. క్షణికానందాన్నిి 
యిచ్చేది కావ్యం అనిపించుకోదు, "కాబట్టీ చిర 
స్థాయిగా వుండేటట్టు పద్యాల సంఖ్య వల్ల గాక గుణం 
వల్ళ గొప్పదైన ఒళ కావ్యాన్ని (వాస్తారన్సీ తన మాన 
సికావేదానే ఒక మహాకావ్యానికి చారితీయగలదనీ 
నమ్ముచు న్నాను.” 


“నాగలిపట్టి నడుమువంచి పనిచేసేవాడికంశ, తనకు నమాజం ఎక్కువ సుఖాలూ, 
తీరికా కల్పించిందికదా అని కవిగానీ, చిితకారుడుగానీ సంతృ ప్పి పడరుసరికడా, సంపాద్యం 


లోనూ 5 తుకంశు తమ ే-పైచేయి "కావఅఆనంటారు. 
పొలములో నైతుపడేపాటుకంఠకు వాలగంట లక్కువెనట్లు, చాల కష్ట్టమైనట్లు, 


స్టూడియోలో "తాను పని జేసింది 
పనిచేయ 


కుండా కులుకుదావునే నవీన పిశాచికి కళాకారులు సూజారులవుతున్నారు, 


]ట్త 


వా 'బిర్నార్డ్య్‌ పూ 


అంధ్ర అభ్యుదయ రచయితల సంఘం. 


కౌర్య నిర్వాహక వరస మితి తర్మానాలు 


ఆంధ అభ్యుద య రచయితలసంఘఫు 'కార్యవర్షమూ, 
అభ్యుదయ 'ససంపొదకవస్షమ్లూ అభ్యుదయ రచయితల 
సంఘ _ కార్యనిర్వాహక సమిత్కీ విజయవాడ సంఘ 
కార్యాలయంలో అనను బిక్క 2ర్క 26.వ లేదీలలో 
సమావేశమయ్యాయి, సమావేశాలకు శ్రీ శ్రీరంగం 
శ్రీనివాసరావుగారు అధ్యక్షత వహించారు. ఈ ,కింది 
తీర్మానాలు ఆమహాడింపబడి నాయి, 


సంతాప౦ 
3) పఖ్యాత పండితుడు సాహిత్య పరక ధకుడు 
శ్రీ అడిదము రామారావుగారి మరణానికి ఈ సమా 
వం తనము సంతాపాన్ని 'వెలిబుచ్చుతున్న ది, 
లై “అభినవ తిక్కన్కొ “సాహిత్య స్థాపక”. చిరు 
దాంకిళులై (పఖ్యాతి సంస్కృతాంధ్ర పండితులైన 


వీ శ్రీ దుర్ళా సుటహ్మణ్యశర్మ గారి మరణానికి ఈ 'సమా 


న త్‌మ సంతాపాన్ని వెలిబుచ్చుతున్నది, 

తి అభిలఫారత అభ్యుదయ రదయితలసంఘ సంస్థా 
పకులలో ఒళలైన మహమ్మదుజ్ఞాఫర్‌. మరణానికి ర 
సమావేశం తమ (పశాఢ సంతాపాన్ని వెలిబుచ్చు 
తున్నది. 

4) (పముఖ సోవియట్‌ రచయిత అలెగ్జాండర్‌ 
-ఫెడయెవ్‌ మరణానికి ఈ సమావేశం తమ “సంతా 
పొన్ని (పకటించుతోంగి, 


ఆర్జిక ని వేదిక 
ర) 1955-*56 సంవత్సరంలో ఆంధ అభ్యుదయ 
రచయితల సంఘం, అభ్యుదయ ప్మతికలకు సంబంధిం 
చిన జమా-ఖర్చులను గురించి కార్యదర్శి నివేదికను ఈ 
సమావేశం ఆమోదించింది, 


ఆసియా రచయితల మహాసభ 


గ్ర డిసెంబరునెలలో ఢిల్సీలో జరుగనున్న ఆసియా 
గరచయితీల మహాసభ ను అభినందిస్తూ, అభ్యుదయ రదయి 


తలు అందులో పిరివిగా పాల్లూ నాలని, సన్నాహక 
సంఘంలో సాధ్య మైనంతనుంది సభ్యులుగా చేశాలని 
ఈ సమావేశం కోరుచున్నది. 


తాపి ధర్మారావుగారికి సన్మానం 


[ అభ్యుదయ ఉద్యమ సె స్టైపకులలో (పథానుల్రై 
న సాహిత్యాభివృద్ధకి నిరంతర కృషిచేస్తున్న 
(శీ తాపీ ధ ర్మారావుశారని' సన్మానించవ లెనలి ఆం( థా 
భ్యుదయ రచయితల సంఘం నిర్ణయించుతోంది. ఈ 
సన్మాన సభను విసృత (పాతిపదకమోద జరపవలినని 
విశాలాం[ధలోని (పముఖులందరినీ ఈ "సభకు ఆహ్వా 
నించవలయుననీ నిర్హయించడ మయినది, 

ఈ సన్మానసభ ఏర్పాట్లను నిర్వహించ వలసిందిగా 
మ దాసుశాఖను కోరడమెనదిం 


అనువాదాలు 
8) తెలుగు కధానికలన్వు కవితన్కు ఏీకాంక నాటిక 
లను కొన్నిటిని ఇంగ్సీషు, హీందీ ఫాపులలోకి  అనువ 


'దింపజేయుటక్కు అఆధునికారయ్యధ సాహిత్య సంక్షిస్త 


చరితను కరప[తంగా ఇంస్గషులో (పచురించుటకు నిర్ణ 
యించడ మైనది. 


పత్రిక 

ర్ట అభ్యువయ పత్రిక అర్థిక పరిస్థితులను ఈ 'సమొా 
వేశంలో చర్చించడ మైనది, సంఘ నిర్మాణాఫివృద్ధి 
దృష్ట్యా అభ్యుదయను సాధ్యమైనంత త్వరలో మాస 
ప్మతికగా నడపడానికి నిగ్మయించడే మైనది, కార్యవస్గ 
సభ్యులూ, రచయితలూ మాసప తిక నిధికి సహాయపడ 
వలసీందిగా కోరడమెనది, 


సంఘ ని ర్మాణానిః సంబంధించిన ప. 


తీరా నాలుకూడా వేయబడినాయి, 


=ం౮భిపంసావా 


తెలంగెణా రచయితల సంఘం. 
ద్వితీయ వార్టి కోత్సవాలు 


త్రెంగాణా రచయితల సంఘ ద్వితీయ వార్షి 
కోత్సవాలు , సెళ్చాంబర్‌ ర్క 16 1 "లేవ్‌లలో పొదరా 
'బాద్‌లోే ఎస్టిబివన్‌ (గాెాండ్స్‌ హాలులో జరిగాయి, 
శ్రీ కాళోజీ నారాయణ రావుగారు అధ్యవ్షత వహీం 
చారు, ఆం్మధ (పభుత్వ ముఖ్యమంత "బెజవాడ 
గోపాలళిడ్టిగారు (పారంభోపన్యాసం గావించారు, 
ఎఊపొటదాబౌెద్‌ (పభుత్వ ముఖ్యమం,తి బూస్తల రామ 
కృష్ణారావుగారు సందేశ మిచ్చారు. హిందీ కన్నడ్శ 
మరాఠక్సీ ఉఊర్వూ సాహిత్య వేత్తలు సందేశా లిచ్చారు, 
ఆహ్వాన'సం ఘోధ్యక్షులు శతావధాని (శీ యన్‌ .సీయస్‌, 
వేంకటా చార్యులు-గారు స్వాగతో పన్యాసం ఇచ్చారు, 
('పధాన కార్యదర్శి సి, నారాయణ రెష్టగారు నివేదిక 
'సమర్చించారుం 

కవిసామాట్‌ విశ్వనాధ సత్యనారాయణ గారికి, 
డాక్టర్‌. బి. రామరాజుగారికి సన్మానాలు జరిగాయి, 

సంస్కృత సాహిత్యగో స్థి, కథా సాహిత్యనోస్ట్రి 
సాహిత్య గోష్టి ఇవి పండిత సన్మానం, కవి 
సమ్మేళనం జరిగాయి, 

శ్రీ పల్లా దుగ్ణయ్య-గారి “గంగిలిద్దు కావ్యావిష్క 
రణం శ్రీ విశ్వ నాధ సత్యనారాయణ గారు కాపింఛారుః 
కథానికా గోప్ట్‌ని శ్రీ శ్రీపాద సు బహ్మణ్యశా క్రి 
“గారు (పారంఖించారు. [పముఖ సాహితీవేత్తలు, 
పండితులు ఈ ఉతక్స్పవాలలో పాలా 
న్నారు, 4 

అభ్యువయ రచయితల సంఘం తరఫున తుమ్మ 
"వెం టఉరామయ్య గారు మ దాసు తెనుగు రచయితెల 
'నంఘుం తర'ఫున ర్‌జ్స్‌, వాక్సవ” -గారు సభలలో 'సంటబే 
వట నిచ్చారు, 

"సెస్టెంబర్‌. న తెలంగాణా రచయితల 'నంఘఫు 
సర్వసభ్య "సమావేశం జరిగింది. అందులో 

ఆం్యధ్మపదేక్‌ అవతరణపట్ట వాసష్టం 1పకటిస్తూ 
జక తీర్మానాన్ని మహబూబ్‌నగర్‌ నైలు [పమాద 
చాధితులపట్ల సానుభూతి తెలుపుతూ ఒళ తీర్మానాన్ని 
ఆపాదించారు, 

ఆం[ధ్మపదేశ్‌ కు వల్సించునట్టుగా తెలంగాణా 
రచయితల సంఘ నియమావళిని 'సవరించాలని తీర్మా 
నించారు, 

ఉపాధ్యక్షులు. శ్రీ దాశరధిగారు అఖిలాంగ[ధ 
సాహిత్య పరిహత్తు నిర్మాణంపై ఈ కింది తీర్మానం 


సదా సంసులు 


(_పవేశ పెట్టగా, చర్చల అనంతరం ఆమోదించబడింది, 
+ “ఆం ధావని ఏక మె, మహాంధ స్వరూపం ఏర్పడి 
ఆంధ [పబేశం అవతరించు శుభముహాూర్తం సమో 
పించుచున్నది. ఏ జాతి ఉన్నతికి గాని పురోగమనము 
నకు గాని ఆ జాతి సాహాత్యం మాద్దదర్శకము. అట్టె 
సాహితీ 'నంప త్తిలో "తెలుగుదేశం ఎప్పుడూ వెనుకంజ 
'నేయలేదు. పూర్వ మధ్య ఆధునిక యుగాలలో 
వాగనుశాసనుడు  మొదతలు వగమాన _ కాలంవరకు 
తెలుగు రద నావ్యాసంగం నవ్యఏతులలో నడుస్తూనే 
ఉన్నదిం ఆంధ్రులు సా్మమాజ్యములు ఏలిన కాలంలో 
ఆంధ భఖాపామతల్నిని మహారాజులు పోషించినారు, 
ఒకనాడు తెలుగులేట కర్నాట కస్తూరితో కలిసి బశ 
భావలందు తెలుగు లెస్స అన్న బిరుడాన్ని పొందినది, 
660 గేజబులు మారినపి, ఆ రాజులు యీనాడు అేళు,. 
పజలే భాపాపోవకులు, ఇన్నాళ్లుగా మూడు 
చెరగులైన ముక్కోటి తెలుగుల సమిష్టి సాహిత్య 
కృషికి పొలిమేర లాటంకమెనవి. ఈనాడు. తెలుగు 
దేశం - ఒళ మేరమైైొనదిం ఇట్తి తయణంలోోే తెలుగు 
సాహిళఠనసంపద యింట నేగాక్క బెైటకూడా (పభారం 
చేయవలసీన అవసర మేర్చడినది. అట్టి అవసరాన్ని 
గు్సించియే ఆంధ సాహిత్యాభిమానులు కొందరు 
అఖిలాం[ధి సాహిత్యపరివత్తు సంస్థాపన చేయ (పయ 
త్నాన్ని _పారంఫించినారు, అలాటి (పయత్నాన్ని 
(పజాఖి పాయ మా+ర్వదిం చింది. 
పరిచినవి, తెలంగాణా రచయితల సంఘ వేదిక 
యా శెండు మూడు దినాల ఆ 'పయత్నానికి 
మరికొంత బలం చిక్కింది. ఆరయ్మధ, 
బాదు. ముఖ్య మంతులు ఆ [ప్రయ త్నాన్న్ని 
కొనసాగించమని ఊఉఊగాటిందారు. తెలంగాణా రచయి 
తల 'సంఫఘ "కార్యవర్షం యీవగకే యీ ఆశయాన్ని 
ఆహ్వానించింది, అట్టి 'సంస్లను ఠతూపొందించడంలో 
వివిధ, సాహితీ 'సంస్థల్క (ససిద్ధరచయితల, (పాంతీయ 
(పభుత్వముల, విశ్వవి ద్యాలయముల _పొతినిధ్యం 
ఉండవలెనని యీ సర్వసభ్య సమావేశం అభి పాయ 
పడుతున్నది ఈ విపయంలోే తగు (పయత్నాలు 
వేయ-డానికి 'సంఘాధ్యుక్షులకు సర్య్వాధికా రాలు 
యిస్తున్న ది - 
తీర్మానాన్ని సంఘ "కార్యదర్శి శ్రీ సి, నారాయణ 
ఇెడ్డిగారు బలపరిచారు, 


ప్మృతికలు బల 


“ఊతాద ఠా 
భూ. 


అయా, క్రపస్తు.ధూరి- 





పరిపఉయం౦ 





సిర న 
వే. 
(శ్రీ బెల్లంకొండ రామదాసు 
[(పచు రణ: 
ఆదర్శ (గంధమండలి, విజయవాడ, 
"వెల; రూపొయి పొవలా, 


అినీతిక్సి అమానుపుత్వానికి బలిమైపోయి్యి చీకటి 
కూపంలో జీవించే ఒక అనాధ యువతికి మూర్తి అనే 
జస డాక్టరు రక్ష్మణ ఇచ్చాడు, ఆ అమ్మాయి దీనావస్థకు 
జూలి తలచి, ఆ సానుభూతి (పేమగా మూరి "పెంట 
చేసుకుంటాడు, ఇంటికి తీసుకొచ్చి కాపురం 'పె్టాడు. 
జబ్బుతో వున్న అతని తర్మడ్కి చెల్లిలూ ఆమె సాశీ 
ల్యాన్ని అస్టం వేసుకుని ఆదరించారు, శాగముల జీవితం 
సుఖంగాగడిచిపోతోంది. కాని శ్యామల నగతజీవితంలో 
వేసిన పొపొలు అమెను విడిచి పెట్టలేదు, ఫూర్వం 
ఆమెతో సంఏఎంధం పెట్టుకుని, పోషించలేక వదిలి 
పెట్టిన కుమార్‌ తిరిగి ఆమె దరికి వస్తాడు, మూర్తిని 
విడచిపెట్టి తనతో రమ్మని కోరాడు, ఆమె నిరాకరిం 
_చడంవల్ల పగబూని ఆమె త జీవితాన్ని మూ్చికి 
ఏకరువు పెడతాడు. మూ్తిలో కల్లోలం చెలలేగు 
తుంది, ఆమెను విడిచిసప్ట్టె తనే వెళ్ళి వేరే బంగళాలో 
నివాసం 1 పారంభిస్తాడు, శ్యామల ఎంత వేడుకున్నా 
(పయోజనం లేకపోల్సే. ఆమె. దిక్కులేని పరిస్థితికి 
దిగజారి పోతూవుంయే తండి వచ్చి మ్హూ్చికి జ్ఞానబోధ 
చేసి భార్యాభర్తలను కలుపుతాడు, తన జీవితాన్ని 
నాశసం వేయడానికి వూనుకున్న కుమార్‌ శ్యాములను 
బలవంతింగా నిర్చంధింద ఫవూనితే ఆమె అకన్ని తుపా 
క్రిత్రో 'కాల్చుతుంది. అతను పరితపించి భార్య్యాభ ర్రల 
(ేయస్సు కోసం బలిగావడమే తన అదృష్టంగా 
భావిస్తాడు. ఇదీ కధ, 

ఈ ఇతివృత్తాన్ని సంస్కార దృ్యాగల అధు నాతీన 
రచయితలు మాత్రమే స్వీళరిస్తారని వేరే చెప్ప నక్కుర 
లేదు. అంలే-గాదు. ఇతర రచయితలు (వొసీన విభం-గా 
-గాక్కు ఈ నాటకంలో రచయిత తన అసాధారణ 


(పతిళన్సు విశిష్ట్రమెన వ్య త్వాన్ని (పదర్శించాడు" 
శ్యామలను జాలితలచి ెంస్ధచెసుకున్న మూట్టీ భార్య 
రహస్యగాధ తెలియగానే మూస్ట్రడె. పోయి, శ్యామల 
పట్ల (కూరంగా (ప్రవర్తించి మళ్ళీ వీధుల్లోకి తరమ 
లేదు. తనే. ఆమెను విడిచివగ్ళ్‌ ఏశాంఠవేదన 
ననుభవిస్తూ కాలంగడీపాడు. మూష్లి తండి ఆచార 


ఇభ ర్రాయణుణజే అయినా ఆమెను వెళ్లే నొట్ట్రమని కొడుకును: 


(_పోత్సహించలేదు, అమె పతనానికి ఆమె వొధ్యత 
ఎంతవరళున్న దోగహించ్చి అనుభవాన్ని వినియోగించి 
కొ శుకును సన్మార్గంలో పెట్టాడు. శ్యామల చీటి! 
మాటికీ బావురుమని ఏడ్చే అనాధకాదు. తన మిద 
కోపంగావున్న భర్తకు ఫైర్యం గా ఎదురునిలబ డి 
మందలించి (పార్టించి, బోధించీ తన కాపురాన్ని 
నిలబెట్టుకో గలగిన వ్య క్రీత్వోం గల ట్రై ఆఖరికి 
కుమార్‌ గూడా నిస్పహాయుడై. ఈ మెను విడిచి పెట్టి 
నే రచయిత చచ్నితించాడు కాని “విలన్‌గా 
స్పష్టంచలేదు, 

అదే రదనలోని నవ్యత్క విశిస్టత, 

నాటకంలో ,పతిపాత సజీవంగా, ఆవేశ (పధా 
నంగా మాట్లాడుతుంది. (పతి సంభాపణలోన్కు సన్ని 
'వేళంలోను రచయితకున్న నిశిత దృష్టి ఖావనాశ్తి 
దో్యోతకమవు తాయి, 

'సనాతనులకు ఆవేనను 'సంస్కాారలకు ఆచరణ 
దీక్ష ఫురిగొల్పనల ఈ నాటకం పఠించడానిక్కి [పద 
ర్శించడానికి 'సాడా అత్యు ల్సేనుంగా పనికి వస్తుది, 


కా! అనిసెట్ట 


న 
స గ్ర 
సరతాలని ల 
(0౧. 
సరితా దేవి డైరీలో శెండు _డైంలున్నవి: ఒకటి _ 
సరితాదేవి దైవీ రెండవది అవిడ కూతురు సరోజ్ళ డైరీ, 
సరితాదేవ్కి పట్టణంలో పెరిగి పెళ్ళీడుకొచ్చిన ఒక 
చదువుకున్న పిలతని, ఈరోజులో ఆడవిలల పెళిళంే్‌ 
40౧ లగ ళ€గి ౧౧ (౧౧౧ 
నూటలుకాదు. కటుంబంలో మిగతా సభ్యుల 
మూకులా వున్నా యా విషయంలో తల్లి బాధ్యత 
యిం౦తింతకాదుః 


వు న్తకప 
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రచయిత కుటుంబరావుగారు యా విషయాన్ని 
అలాంటి తల్లుభోే ఒకవైన సరితాదేవిగార 20 
భూపంలో మనకందరికీ 6-ఇ్రవివిడి చేభారు. 

డెర్‌ రచనలో మూడు ముఖ్యలక్ష ణాలుండాలని 
భావించారు. కుటుంబరావుగారు కథనం ఉశ్తేమ 
పురుషలో సాసడంి అది స్వగతాన్న్ని పోలివ్షండదం, 
కధనంచేసే పాతకు అప్పటివరకూ జరిగిన విషయాలు 
తప్ప ముందు జరగబోయేవీ యితరుల మనస్సుల్లో 
వుంటజేవీ "తెలియక పోవడం. 

ఈ మూడు అంశాలనూ వాల సంతృప్రికరంగా 
పాటించారు రదయిత. అంబేకాదు. సరితాచేపి మన 
స్తత్యంతోపాటు, ఆ మనస్తత్వం సాయంతో ఆవిడ 
యితరు'ల్నెంత కాగా అషంచేసుకోగలవో గూడా 
కధాగమ నానికి వీలుకలిగించుతూ చి. తించారుగూడాను, 

ఈ 'డెరీకి సరోజ డెసీని గూన, కలపడంతో ఒనే 
"కెౌలంలో (బదుకుతూన్న ₹ండు తరాలవారి మన 
స్తత్వాలలోవుండె. భేదమాా మార్పుగూవ (పస్ఫు 
టఉ౦ం-గా వ్య ప్రై షె నె, 

షునూరు నూటవఏఎది "పేజీలున్న యీ టెపీల్కు జక 
చిన్న కధని చదివినట్టు చదివించి "వేస్తాయి, అంత 
సరళంగా, సూటిగా నర్మవాస్యంతో, 
సున్నిత భావాలతో, సహాజ సంసుటనేలతో నడు 
స్తుంది కుటుంబ రావుగారి కలం. 

_పుష్తకవస్తువుకి తగిన (శద్ధతీసికొ న్నారు ఆర్య, 
(పచురణాలయంవాను యీ (గంధ (పచురణలో, 
చవల ఒక రూపాొయి, 


అన్నే ఎఏశ్వ(గొవుః 
న్‌ 


ఓనమాలు 


రచయిత : (నీ మహీధర రామమోహాన్‌ రావు 
అవంతీ (ప్రచురణ 
"వెల £ శండుంబొవలా 


“వగ 0గా 


1947 లే తెలంగాణాలోని సామాజిక రాజకీయ 
18స్థితుల్ని చిితించే చక్కని సవల ఓనమాలు, 

ఒకవైపున జాగగ్టారుల్న భూస్వాముల పేల 

"00 ముదలైన (గా మోద్యోగుల నిరంకుళ శంఖ 

౯ (బదన్టలుకొట్టుకో డానికి సమాజంలోని ఫీడ్రిత్ర 

] 'సమోక్ళతమౌాతు న్నారు, మరొకపక్క రాజ 


కీయం-గా సంస్టానాధీకులన్కు విదేశీయులను వైదొలగి 
పొందని భారతొవని అంతటా (పజ్వరిల్లిన స్వాతంగత్య 
సమర్తాగ్ని జ్వాలలు ఉపొ(.దాబొెద్‌ నుకూడా. ఆలము 
కొన్నాయి. ఈ పరిస్థతులలో భూస్వామ్య, మతో 
న్మావళే కులు రజాకాగ్త్‌ను సృస్ట్రంచ్చి మైశాచిక విలయ 
తాండవం సాగించుతున్నాయి, 

ఆనాటి పరిస్థితులలో తమభూమికో సం, భుక్తి కికోసమేు 
గాక నిరంకుళ నిజాం పాలనకు స్పై స్టిచెప్పేటందున 
వ న జాతీయోద్యమంలో పొబ్హన న్న్న లైరుల్క 
వ్యవసాయకూలీలను ఈనవల వా తతా య. 
గాక ఒకవైపు జాతీయోద్యమం తే తమచిక్టు ల్ని విడనొట్టు 
తుంద శే ఆశ్క మరొకపక్క పేదసావలు తమకాళ్స్‌ 
(కింద నలిగి ఉండాలనే స్వార్థంతో సతమతమయ్యే 
భూస్వామ్య వ్యక్తులనుకూన 
కరించిందిం 

రాజకీయ వాతావరణంతో కూడుకొని సమకాలిక 
_పతివింబాాలైన నవలలు తెలుగులో బేని లోటును ఈ 
నవల తీర్చుతుంది, 


అతినవాజం-గా చిత్‌ 


త్‌ తుమ్ముల 
క. 
ఠి య వ ఆస 
౧౦వా లునాపటతి 
“చేటికి. లగ వందల సంవత్చరాల | కితం ఆర్యా 
వర్పంలోవున్న సాంఘిక రాజకీయ, సాంస్క్బుతిక 
పరిస్థితుల్ని చ్నితించేటందుకై మహాపండిత రాహుల్‌ 
సాంకృత్యాయన్‌ (వాసన ఈ నవలకు నవలగా-గాక 
చారిత్రకంగా చాల _పాముఖ్యకివుంది, 
ఈ $ థా కెాలంనాటికి_ 
సన్షుజ్‌  నదికీ పశ్చిమాన గణతం[తముల పాలన 
సాగుతూంది. 
గంశానదీ మెదొనంలో ఇంచుమించు అంతటా 
రాజరిక పాలనలు ఏర్పళ్లూయిం 
ఒక్క వై శాలిలో మాతం గణపాలన ఆఖరు 
ఘడియల్లోవుంది. బయటినుంచి మగభధాధీకుడు బింబి 
సారుడోో . కోసలరాజు (పసేనజితో చాడిచేసే, 
(పమాదం ఒకవైపున వుండనేవుంది. శెండోవై ఫున 
ఆంతరిక ఆస్థకవ్యవస్థా సామాజిక స్థీతీకూడా గణతంత 
పాలన నడవని పరిస్థితిని తెచ్చిపెడుతున్నాయి, 


గణతంత పాలనలో నాణానికి చెందని ఛారిక్సి 
సానంలేదు, అర్థిక మైన అంతరువులు స్వల్పంగా వుండ 


110 అభ్యుదయ 





వచ్చు, కాని యజమానులూూ బొనిసలూ అనే వ్యవస్థకు 
అవకాశంలేదు, 


గణపాలనేవుంది శాని గణానికి 
స్వతం్శతులూూ చొనిసలూ 


వె శాలిలో 
సంబంధించని 
కరూడా గణజనంకళన్న అత్యధిక సంఖ్యలో వున్నారు 


“స బనం 
తనూ. 


గణ పరిపొలన వున్నచోట ్రీఎవన్న వున్నత 
స్రానం రాజరికాలలో లేదు. సాంఘిక వ్యవస్థలో 
అ్యయష్ణాలి వంటి అకులన వేశ్యల 'వవేశం గణసమాజం 
లోని ్ర్రీలను నిష్కి ్యియలను-గా తయారుచేస్తూందోో 
సమాజంలోని 'సగంమంది సమాజ రక్షణకు నడుము క్తి 
గల వారుగా గాక సమాజంలో న 
వారుగా తయారవుతున్నారో రాహుల్‌ జీ ఏివరిం 


కాదు, 


శండో వెపున గణ వ్యవస్థ ఆంతరిక నిర్నాణ పషతి 
లోనే బయటి దండయా(కలన్‌ తట్టుకోలేని స్ధితి ఏలా 
ఏర్పడిందో సున్నితంగా పెశించారు, 


సప్తసింధులో అనేక గణతం తాలున్నాయి. వాని 
మోదికి పరాయిరాజు దంజెల్నే (పమాదంవుంది, ఆ 
స్ట్‌తిని కట్టుకో వాలం యే గణతం తాలన్నీ తమహక్కు_న్న్ని 
హంత రే్టంచుకొని ఒక నూతన సామాజిక 'సంస్టను 
|] -ఫడశేవన్‌ వంటి దానినో సృష్టించుకోవాలి, ఆ 
విధంగా చేస్తే నిలబడతాయి, కొని తాము రక్షించుకో 
దలచిన గణతయ్యిత విధానం మిగలడంలేదు, అలా ఐక్యం 


-గాదలచుకోకపోటే పరాజయం, పరాధినతా తప్పదు, 


అప్పుడూ గణతం[త విధానం మిగలదు, 

దర్శక నణతంగత విధా నానికి చరమగీతాల్ని లిఖి 
స్తూందె, 

ఈ 'సంధియుగపు చర్మితను రాహు తమ యా 
సు స్తకంలోే వివరించారు, 

రాహున్డీ పు “స్తక౦ ఏ ఫభావకయి నా అలంకార మే, 
కాన్ని “తెలుగు న. ఇంతకన్న వాలా బాగుంేే 
సంతృప్తి కలిగేది 


“తెలుగు అజంతభఖాపు, కొన్ని కీంంద్‌ పరిపాటినీ, 
పిలుపుపద్ధతుల్నీ “తెలుగు చేసినప్పుడు కూడా ఎందుకు 
మార్చకూడదోో అగంకాదు, సీంహ్‌ 1 మనోరథ, కపిల్‌ 
అని పహాలంతాలు-గాసేే బులు పయోసించడం్మి.. పిలుపు 
లుపయోగించదడం పుస్తకంలో వాల ఎబ్బెట్టుగా నే 
వుంది, ఆఖరు [గం వరకు వచ్చేసరికి సరిదిద్దు 
కోవడం సంతోవకరం, 


"తెలుగు ఖెపులో ఉ్రమరచనలు త్‌ స్వరం తాలే 
“గానీ అనువాదాలేగానీ _. రావడానిశి సర్యాత్మనా 
కృషిచేయవలసిన సమయం వచ్చింది, ఏదో ఒకటి గుస 
చావ 'సామెత-గా సంతృప్పిపడేదశ దాటింది. ఈ దళలాో 
రచయితలూ, (పకాశకులూ ఉత్రవము రచనలకోసం 
(పయత్న పూర్వకంగా కృషి చేయకపోతే “తెలుగు 
భాషకి అపకారం జరుగుతుంది. 

ఎా-రాముమోహన్‌, 


"మేలు పతి ఎల: రు 3-8-0 
(యచురణ : పఏశాలాం(ధ (ప్రచురణాలయం 
విజయ వాడ._టి, 
శ్‌ 
గబన్‌ 


స్ముపసిస్ధ పీ*ంద్‌ ' నవలాకారుడు నీ (పేమవంద్‌ 
సవల కిది తెనుగు అనువాదం, గబన్‌ అంటే ఆభరణం, 
మూడువందల పేజీల ఫుప్టళోం అనువదించి శీరకోసం 
“తెలుగువావాళ్ళీని శఛ్చకోశం వకుక్కోవమునపం చాగు 
లేదు, 

భర్తను ఆభఛరణాలకోసం పీడిస్తే ఆమెను కాదన లేక్క 
తీసుకురానల శ క్షి లేక అప్వులపాలయిన ఒక యువ 
కుని కధ ఇది. నిజం చఎెప్పాలంచే ఆభరణాల చాంఛ 
"తెచ్చే అపదల్ని రచయిత -చ్మితించడానికి (పారం 
ఖించినా త్వరలో సే ఆయన కలం ఆ పరిధ్ధుల్ని అతికి 
మించింది, మనోనిబ్బరం, తన అభ పాయాన్న్ని 
'స్పష్టృం-గా చెప్పగల థ్‌ర్యం లేనివాడు ఎంత పఫతనం 
పొందుతౌడో, అటువంటి వ్యక్తి సమాజానికి ఎంత 
అవుతాడో శీ పేమచంద్‌. చక్కగా 
వివరించారు, 


అపనారి 


(శీ ఆలూరి భుజంగరావుగారి అనువాదం సాఫీ 
సాగింది, 
ఎఎ రామమోాహాన్‌, 
వెల: 00 
విశాలాం(ధ (పచుర జకాలయం,, 
విజయవాడ _-32 
ళో 


పుస్తక పరిచయం . [11 





పేమచంద్‌ కథలు 


శ్ర (ెపేమచంద్‌ 1 వాసీన _అసంఖ్యాకములయిన 


కథలలో పదమూడింటిని ఏర శ్రీ చావలి రామదం[ద 
'శావుగారు దీనిలో అనువదించారు, 


_ శధలూూ అనువాదమూకూడ బాగున్నాయి, 
.... ఎ రావమమావాన్‌, 
వెల. ఇండు రూపాయలు, 
విశాలాం(ధ (ప్రచురణాలయం, 
విజయవాదడ___౨. 


ల్‌ 
గజదొ౦గ. 


. స్‌ ఈ 

ఇవాన్‌ ఓ్నల్చాహట్‌ అే జేక్‌ చోపు. రచయిత: 
(వాసిన నవల కిది ఆం ధానువాదం, 

తూర్చుస్లో వేకియా = దీనినే రుభేనియా అంటారు, 
వెరోవినా అనేది మరోపేరు - కుఇెందిన ఒక జానపద 
వీరుని గాథ ఇది. ెరికలవూడి స్వామి మంగతశ, క్‌తో 


తుపాకీగుళ్ళ సాపెయ్యగలడనే విశ్వాసంతో 1048లో . 


పొల్వంచకో యలు నిజూం మిలిటరీని ఎదుర్కో_న్నారు, 
అలాంటి పిచ్చి విశ్వాసాలు అమాయిక (పతీకార్త 
వాంఛలనుంచి ఫుట్టుకొస్తాయి. ఈ నవలలోని నికో 
లారుకూడా అలాంటి కభే తగిలించి వుంది. అతని 
చేతిలో ఒక పచ్చ మండ వుంజేదనీ, దొని మహీవమ 
వలన తుపాకీ గుళ్ళు తగిలేవి కాదనీ ప్రజల విశ్వాసం, 
మి్శతుల [దోహానికి గురియై మరణించిన ఈ యోధుడు 
సాంఘిక పఏీడనను, ఆస్థిక రాజకీయ వొధలను సీకాకి-గా 
ఎదిరించి (పజాఖిమానం చూరగొన్నాడు, 


రచయితలు నామవానకాల్నికూడా ఒకే పద్ధతిలో 
(వాయలేదు, నికోలావ్లూరు కోలెచావ్యా కొలొ కావా 
అని లెండువిధాలా (వాళారు,. స్లో వేకియాను కోన్ని 
చోట్ల రుభేనియా కొన్ని వోట్ల వెర్ళోవినా అని వాడేరు, 

“కొ శ “పిచ్చివాడు పొద్దెరగడు లాంటి తప్పు 
రూసఫంలో (ప్రయోగాలున్నాయి. ఇట్లాంటి అప పయో 
గాలు ఇవౌలా వున్నాయి, అందుచే అనువాదం ఆశించీ 
నంతగా బాగుండచేదు. 


ఎఎ రామమోహాన్‌, 
అనువాదకులు : 
వ్ర పీచ్చేశ్వర రావు, "ంటాలగాష్ల 
చరచురణ 
నవోదయ పల్లి శేషన్స్‌, గుడివాడ. 
వెల : శెండురలూపాయలన్నర 
శ 
ప్రతాపరుద్రీయం 
శ్రీ పొన్నలూరి రాధాకృష్ణ్రమాంక్రిగారు. ఈ' నవ 
లలో 'కాకతీయరాజ్య పతనానికి తోడ్పడిన సాంఘీక, 


రాజకీయ మత పరిస్థితుల్ని చితించడానికి (ప్రయ 


ర్నించారు, 
కాన్సి 24వ ళత్వ్వాప్తు పరిస్థితులకు బదులు 20వ 
శతాబ్దపు ఫఘటనలూూ భావాలే అడుగడుగునా అడ్డం 
వచ్చి నవలయొక్క వుద్దేశాలకి విఘాతం కల్లించుతూంది* 
ఆజ రామమోహాన్‌ . 

వెల: ర, 2.0.0 లు 
విశాలాం(ధ (ప్రచురణాలయం, 
విజయవాడ.___.లి. 


స్వికౌారం 


ప్రభ 
(అశ్వ ఫఘోషుని ఓ జీవిత గాథ-నాటకం) 
రచయిత : శ్ర మాడభూషి. 'వెంకటాచార్య 


; రు, 2.0.0 
(పతులకు : 
విశాలాంధ (ప్రచురణాలయం, విజయవోడ.౨ 
క - స్ట నై 


నీలంరాజు (విజయనవమి) 


రచయికత : (శ్ర యన్‌, అబ్దుల్‌ రహివమూన్‌ 
"వల; ప య 


(ప తులకు; 
అరుణ (వింటర్‌ ఎ అనంతపురం, 
ష్య స స 
ఆహార్య౦ (మోప) 
వెల; ఆరణాలు 
(పచు రణ; 
ఆంధ థియేటర్‌, ం ఫెడ౭ేపన్‌, "రాజమండి 
(ప తులకు; 


విశాలాం[ధ (పచురణాలయం, పఏజయవాడ 2 


వ వ్త స 
విజయనగర సాన్రూజ్యవు. (నవల) 


రచయిత: (నీ దుగ్గారాల సు ద్ర న 


చెల: రు 8_4ఉ._0 
[ప వములరు: 
స్వ రాజ్య(పెస్‌, హా 


ప్‌ బద య 


కవచున 2 


పచురణ ఏ "తెలంగాణా. రచయితల నంఘం 


'యథెల; రూపాయిన్నర 
(పతులకు; 
విశాలాం(ధ (పచురణాలయం, విజయవాడ జె 








జైత్రయాత్ర 
మ 'పజా పిస్లవ యోపకం) 
రవదయిత; 'సూకో 
అనువాదం: (ర్స్‌ శ్రీనివాస చకవర్తి 
పాటలు; (శ్రీ కృన్ణమూ ర్తి 
'వెల ; రూపాయిన్నన 
సాహిణీ (ప్రచురణ 


(సతులకు; 
ప్‌ళాలాం[ధ (ప్రచురణాలయం, విజయవాడ 2 
ఫ్లా షః స్త 
పాలవెల్లి 
గ 


రచయిత: (త్హీ పల్లా దుగ్మ్యయ్య 
పచురణ ఏ: తెలంగాణా రచయితల నంఫఘుం 
"వెల; భూపాయి పావలా 


(పతులకు: 
విశాలాంధ (పచురణాలయం, ఏజయవాడ 2 
స్త ప్ల ప 
వివొాహవిధి 
రచయిత; 
కవిరాజు (తివుర నేని రామస్వామి చౌదరి 
“వల; పావలా 


సూతపురాణవము 
(పథమ, ద్వితియాశ్వ్యాసాలు 
ఒకొ్కొక్ళ_టి రూపాయిపావలా 
(పతులకు; 
శాశమ (గంథమాల, పహానుమూాన్‌ పే 
విజయవాడ -జ 


స్త ర ష్య 
సారస 0త వ్యాసముక్తావళ€ 


రచయితే: (శ్రీ బూర్షుల రామకృష్ట రావు 


"వల; మూపాయిపొవలా 
సచు రణ; 


ఆం(ధ సార స్వత పరివత్తు ్ట బొగ్గులకుంట క 


వాదరాచఛచాదు 
(పతులకు: 


విశాలాంధ (ప్రచురణాలయం, పజయ వాడ జె 


అదాాాణంవణకనస్రేనిజదానివాలూదును 


